
        
            
                
            
        

    
[image: Image]

	
 

	 

	 

	 

	 

	Jana Pronská

	 

	[image: Image]

	 

	KUMÁNSKÁ

	PRINCEZNA

	 


 

	Copyright © 2017 by Jana Pronská 

	Translation © 2018 by Monika Mitterko 

	Jacket design © 2018 by Juraj Šramko 

	Czech edition © 2018 by NOXI, s. r. o.

	 

	ISBN 978-80-8111-501-1

	 

	www.noxi.cz

	 


 

	Věnuji

	vám všem, kterým moje příběhy přinášejí radost a potěšení.

	Vám všem, kteří si v mých knihách najdete to své.

	Vám všem, kteří mě svým zájmem,

	nadšením i postřehy nesmírně inspirujete.

	Děkuji!

	 

	Jana Pronská

	 


 

	PROLOG

	 

	V MÍSTNOSTI SE UŽ několik hodin ozývaly hlasité steny rodičky a tichý šepot starších žen. Ani jedna nespěchala, trpělivé čekání bylo nedílnou součástí této posvátné chvíle. Do chánovy rodiny přibude další člen. Pokud to bude chlapec, dostane vlastní jurtu a o jeho matku se časem bude ucházet bojovník kmene, žena získá postavení a chlapec ochránce. Pokud to bude dívka, najdou jí manžela a jeho rodina se postará o matku i o dítě. Tak to chodilo po celé generace a kmen už nechtěl na svých zvycích nic měnit. Změna, o kterou se jednou pokusili, skončila děsivým krveprolitím, zradou a potupou.

	Plameny z ohniště vyhřívaly prostornou jurtu, kterou lomcoval divoký mrazivý vítr, prohánějící se po pastvinách. Kvílel a v divokém tanci vířil v povětří bílé chumáče čerstvého sněhu. Odcházející zima se ještě nechtěla vzdát, řádila a pustošila zem, tvrdohlavě odmítala přepustit trůn nesmělému jaru.

	Zvenku k nim doléhal křik honáků vzdorujících nečasu, kteří se pokoušeli udržet pohromadě ohromné stádo nepokojných koní i dobytka.

	Kožená plachta na jurtě se odhrnula a dovnitř se spolu s chánovou první ženou a dvěma dívkami vletěl mrazivý vítr se sněhovými vločkami.

	„Jak je na tom?“ zeptala se Ugajda a nejstarší z žen pokrčila rameny.

	„Už to trvá příliš dlouho…,“ zašeptala. „Děcku se nechce na svět a Damara je vyčerpaná. Obávám se, že nedokáže tlačit… Už roky jsem neviděla tak těžký a dlouhý porod,“ přiznala.

	„Je to Kumánka! Měla by rodit lehce, i v sedle, jako my všechny!“ zamumlala Ugajda a zdálky se podívala na rodičku, která měla tvář zkřivenou bolestí, z hrdla se jí draly chrčivé stony a na pokožce se jí perlil pot.

	„Na vině je to děcko!“ vyštěkla Kalja hněvivě a její přísně sevřené rty jasně naznačovaly, že s tím nesouhlasí. Ani nemůže. Nepatří k nim, nepatří k hrdému kumánskému kmeni. Patří ke zrádným Uhrům, těm, co jim zabili chána.

	Ugajda mávla rukou. Nikdo s tím už nic nenadělá, pokud se dítě narodí, její muž, nový chán Ugrin, ho přijme a s ním i celý kmen. Damara je Ugrinova sestra, Kuthenova dcera, a dítě, i když bez otce, bude mít stejnou krev…

	Žena přistoupila k lůžku, sedla si na kožešiny a chytila rodičku za ruku.

	„Damaro…,“ oslovila ji potichu a z čela jí setřela pot. „Přišla jsem se rozloučit.“

	„Já ještě neumírám…,“ vzdorně zasyčela Damara, zatínajíc zuby.

	„To bych ti ani nedovolila, ale kmen už nemůže dál čekat,“ pokračovala klidně Ugajda. „Koně jsou vysílení, i naše stáda! Pokud se hned nepohneme, všichni zemřeme. Musíme táhnout na jih, za potravou a do bezpečí. Tatarské hordy jsou už na hranicích a Ugrin se zapřísahal, že nebude bojovat za Uhry! Necháme ti tu pár mužů, kteří tě bezpečně doprovodí za námi, až porodíš.“

	„Neměli jste tak dlouho čekat…,“ povzdechla si Damara, ale na delší odpověď nebyl čas. Tělo měla jako v ohni, jakoby se chtělo roztrhnout vedví, jakoby se jí bohové vysmívali za to, že se opovážila věřit a milovat. Zavřeštěla a v té chvíli netušila, zda krutou bolestí, nebo proto, že se v ní nahromadila nenávist. Bublala v ní, syčela a prskala, dobývala se na svět jako to dítě. Chtěla ho nenávidět tak jako jeho otce, toho věrolomného zbabělce, neboť ztělesňovalo nejhorší ponížení i nejhorší utrpení, jaké dosud zažila.

	Téměř nevnímala, jak se Ugajda se soucitným pohledem zvedla a opustila jurtu. Byla to dobrá a chytrá žena a Damara ji měla ráda. Nejednou se k ní utíkala s prosbou o radu a pomoc… Věděla, že musí odejít, že musí hnát ohromná stáda, která byla nejen jejich majetkem, ale i živobytím, že musí zachránit kmen, ženy a děti…, mrzelo ji pouze to, že kvůli ní už ztratili tři dny.

	Jurta ztichla a s ní i celý tábor, bučení dobytka a ržání koní se však ještě dlouho neslo planinou. Většina žen se vytratila s Ugajdou a ty, co zůstaly, s rodičkou téměř nepromluvily. Pouze stará Kalja ji občas zkontrolovala, mumlajíc nadávky a výčitky. Celé hodiny musela poslouchat, jak se spustila. Jak zradila…

	Damara se cítila jako poslední ubožák na zemi. Ona, nejoblíbenější Kuthenova dcera, která nikdy předtím nepocítila strach, bolest, odvržení…

	Kéž by František Ratold nikdy nezavítal do jejich osady. Kéž by jeho pohled nikdy nespočinul na její tváři. Kéž by… Chtělo se jí zavřít oči a opustit vlastní tělo. Modlila se, aby ta ukrutná bolest konečně pominula, aby muka přestala. Ale ony ne… každým okamžikem se zvětšovaly, svíraly ji jako ocelová obruč. Tmělo se jí před očima, z hrdla jí vycházel nekontrolovatelný křik a po bledé tváři se lil pot. Ze všech sil se snažila vypudit plod ze svého těla…, až došla na konec, na hranici vědomí. Osvobodila se.

	„Tlač, Damaro! Tlač!“ zaslechla Kaljin vystrašený křik, ale jakoby přicházel z velké dálky, cítila její teplé ruce ve svých útrobách, cítila, jak se napíná, jak jí další žena tlačí na tvrdé břicho, jak jí z klína vychází lepkavá tekutina.

	A vzápětí se jurtou konečně rozlehl žalostný pláč dítěte. 
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	„JSI SI JISTÝ?“ zeptal se ztěžka František svého rytíře a Julián Bakšai pokrčil rameny.

	„No, jistý si člověk nemůže být ničím, ale potvrdili to ti dva mniši, které jsi před pár týdny vyslal za Kumány. Před chvílí se vrátili. Kuthenova dcera jménem Damara před pěti lety skutečně porodila syna a prý se ti podobá…“

	„Hm… nakonec se nade mnou Bůh přece jen smiloval…,“ zamumlal František a slabou rukou chytil rytíře za klopu kabátce.

	Julián Bakšai mlčky přikývl. Na víc se v té chvíli nezmohl. Díval se na svého pána a silně zatínal čelist. V místnosti to páchlo jako ve stáji. František v sobě nic neudržel. Měl zlomené obě nohy, sotva se mohl hýbat a vůbec necítil údy. Na bocích i ve slabinách se mu šklebily zhnisané vředy a otrava se šířila do celého těla. Z velmože, kterému Julián celé roky nedobrovolně sloužil, nezbylo téměř nic, jen kostra mučená bolestmi, které se už ani nesnažil skrývat.

	„… Ratoldův… potomek… vytoužený dědic…,“ zašeptal s úsměvem a přivřel zanícená víčka. „To bude pro mého otce poslední, nejhorší rána… Kumán…“

	Julián se díval, jak se gróřův jediný syn spokojeně uložil na posteli, a přestože se mu ústa křivila bolestí, na tváři měl blažený výraz. Nechápal to. Ještě i se smrtí na jazyku František myslel na to, jak potrestá vlastního otce. Jak se mu vysměje do očí, jak ho poníží. Nezáleželo mu na dítěti ani na ženě, kterou před lety svedl a opustil, zajímala ho jen pomsta.

	Alespoň jedinkrát mohl prokázat pokoru a úctu, smířit se s otcem, vstoupit do sebe a zpytovat své svědomí, jenže to František Ratold nedokázal. Byl stejný jako jeho otec, jako celá jejich rodina. Nadutí, vzteklí a plní nenávisti.

	„Mám příkaz dopravit tě domů,“ řekl Julián. „Tvůj otec je již na Zemplíně a chce tě vidět.“

	František zkřivil tvář v bolestné grimase. „Dobře tedy, Juliáne. Naposledy raním… jeho kamenné srdce!“

	„Jak řekneš, můj pane. Jakmile budeš připraven na cestu, vyrazíme.“

	Julián pokývl felčarovi a beze slova vyšel z ponurého pokoje hostince. Nechtěl se s Františkem hádat a popravdě už mu to bylo jedno. František nebyl z těch, které by člověk oplakával.

	Zamířil do narychlo opravené krčmy, která páchla dýmem, a sedl si za stůl stranou od ostatních. Než mu hostinský přinesl pivo, prohlížel si muže z Františkovy družiny. Působili vyčerpaně jako jejich pán, zbídačeně jako zem, po které se před nedávnem přehnaly tatarské hordy.

	Felčar měl téměř s každým hodně práce, ale nejhůř na tom byl František. Muži Juliánovi vyprávěli, jak se sám řítil na krvelačné barbary, jako by se načisto pomátl. Do jednoho potichu tvrdili, že se choval, jako by se chtěl dát zabít.

	Vždy byl sobecký nadutec, ale rok od roku to s ním bylo horší a v poslední době snad načisto zhloupl.

	Nejspíš jenom rozvodněná řeka a liják, který se spustil z oblohy, jim všem zachránily život. Strhl je proud a jen tak tak unikli jisté smrti. František dopadl nejhůře, štěstěna se k němu tentokrát obrátila zády. Příliš dlouho ji pokoušel, vysmíval se jí, urážel ji, jako by si myslel, že je nesmrtelný, že může všechno. Julián však věděl své. Patřil k několika nejbližším, kteří znali pravdu.

	V hostinci vládla tíživá, doslova pohřební atmosféra, i majitel se jen mlčky šoural mezi stoly, a obhlížel přitom škody po požáru, který ho téměř stál živobytí.

	Dveře se otevřely a dovnitř vešli dva mniši. V dlouhých kutnách a s kapucemi staženými do obličeje vzbuzovali pozornost. Julián na ně téměř zapomněl, měl hlavu plnou jiných starostí.

	„Pane, smíme si k vám přisednout?“ připomněli se mu.

	„Jistě,“ souhlasil Julián po krátkém zaváhání.

	„Chtěli jsme se rozloučit a před cestou si dát hlt piva a něco na zub,“ začali řeholní bratři opatrně a Julián přikývl. Byli to ti mniši, které František před časem vyslal na Ugrinův dvůr, aby zjistili, zda Kumánka, s níž měl kdysi pletky, skutečně porodila jeho dítě. Ale nebylo to zadarmo.

	„Jak se má jeho milost?“ zeptal se mnich, když Julián mlčel jako ryba. „Slyšeli jsme, že je těžce raněn.“

	„Umírá…,“ odpověděl stroze a vlil do sebe celý korbel piva najednou. „Mám vám však poděkovat za zprávy, které ho potěšily. Bohužel není v takovém stavu, aby se vám mohl odvděčit osobně,“ zalhal, jak to udělal už mnohokrát. Z měšce vytáhl pár zlaťáků a odevzdal je mnichům.

	„Přijměte odměnu za službu a zároveň příspěvek na klášter,“ řekl a přitom se netrpělivě díval na schodiště.

	Nejraději by byl vyrazil okamžitě, ale musel vyčkat, dokud felčar nevypraví Františka na cestu. Bylo ho třeba ošetřit, zabalit, uložit na nosítka a v neposlední řadě omámit, aby netrpěl ukrutnými bolestmi.

	„Jeho milost je štědrá, ať jí Pán Bůh dopřeje milosrdenství…,“ Mniši se zvedli, už nečekali na jídlo ani na pivo. Co chtěli, to dostali, a v napjaté atmosféře, která panovala v hostinci, nemínili zůstat ani o chvíli déle.

	„Bude ho potřebovat více než kdokoliv jiný,“ utrousil Julián.

	Muži si vyměnili důvěrné pohledy. Udivilo je, že ušli takovou dálku, a jeho milost František Ratold je nepřijal, ba co víc, ani nechtěl vědět, jak se jeho synovi daří, jaký je, jak se má jeho matka… Fámy, které se o něm šířily, byly patrně pravdivé. Možná je i dobře, že jeho syn zůstane s matkou, tady by měl navěky na čele cejch parchanta a pohana. A možná pouze přišli pozdě, vždyť rytíř to řekl rovnou… grófův syn umírá.

	„Spánembohem, rytíři…,“ pozdravili mniši a zamířili ke dveřím. Odpovědi se nedočkali.

	Cesta s nemohoucím mužem do ratoldovského sídla sice nebyla dlouhá, ale museli postupovat pomalu. Byla rozbitá, zbrázděná kopyty tisíců tatarských koní, které se po ní nedávno přehnali. Kdysi husté lesy působily strašidelně, ze stromů zbyly jen ohořené kmeny a vše kolem pokrýval šedý popel, spálené byly i pole, vinice na obou březích řeky i vesnice, do kterých se z úkrytů vysoko v horách pomalu vraceli vystrašení lidé.

	František zařval bolestí pokaždé, když se nosítka naklonila, když se kola vozu zabořila do bahna či nadskočila na kameni. Byl to smutný průvod a ještě smutnější návrat grófova jediného syna domů.

	Když se konečně dostali na hrad, František už sotva dýchal. Jeho otec gróf Ratold, pán Zemplína, na ně netrpělivě čekal.

	Navzdory Františkovu kritickému stavu se napětí v komnatě dalo přímo krájet. Jako by si umínil, že až do posledního dechu bude otce vyvádět z míry. Nikdo z přítomných tam nechtěl být, natož Julián.

	Františkova mladičká manželka Žofie Lórantffyová fňukala do kapesníku, neznámo, zda ronila slzy žalem a ponížením, nebo štěstím, že její svoboda je konečně na dosah. Kněz otec Pravoslav bezmocně stál nad umírajícím, který místo pokory a pokání křičel na všechny včetně vlastního otce, zatímco felčar se ho všemožně snažil uklidnit.

	„Všichni ven!“ ozval se nakonec i kníže Ratold, který doposud pouze tiše stál u okna s rukama sepjatýma za zády a s pohledem upřeným na nádvoří. Nemusel křičet, ba ani jen zvýšit hlas. Stačila dvě jeho slova, aby se všem zježily vlasy.

	„Ne, nikdo neodejde!“ zavřískl František, „přikazuji vám zůstat! Nechci být s tímto člověkem sám!“ Ukázal prstem na svého otce a zlostně nafoukl ústa. „Chraň se odejít, Žofie! Jsi moje žena!“

	Kníže se otočil, jeho přísná tvář byla jako vytesaná z kamene. Kromě syna se mu nikdo neodvážil odporovat, a už vůbec ne neposlechnout. Místnost se navzdory Františkovým protestům v okamžiku vyprázdnila a všem se ulevilo.

	„V hanbě ses narodil, v hanbě jsi žil a nakonec i v hanbě zahyneš!“ řekl otec synovi a přistoupil k lůžku.

	„Zase jste dokázal, otče, že vás všichni musí poslouchat na slovo… že si musí myslet to, co si myslíte vy, že musí jednat pouze tak, jak chcete vy! Jste tyran!“

	„Mluvíš z cesty!“

	„Jistěže, vždyť umírám…“

	Puch, který se kolem Františka vznášel, knížete dráždil, přesto se sklonil nad jeho bezmocným tělem.

	„Blouzníš, Františku, oči se ti kalí horečkou, tělo hnije zaživa, smrt máš na jazyku, a stále nedokážeš odpustit ani mně, ani sobě…“ řekl roztrpčeně a prstem ho klepl do hrudi.

	„Vy jste mě to naučil, otče! Vy jste mě nakazil nenávistí, zlobou a pýchou, tak se nyní dívejte na výsledek svého snažení!“ zasyčel František a odplivl si. Byl vyčerpaný, leč stále ještě vzdoroval. Převoz do hradu a setkání s otcem ho obraly o poslední zbytky sil. Byl u konce, cítil to, cítil, jak se nad ním vznáší smrt a objímá ho jako horká náruč roztoužené milenky.

	Nebyla to jen zranění, která utržil při boji s Tatary, ale byla to i zákeřná nemoc, která ho žrala zaživa, která ho oloupila o vůli i rozum. Kvůli ní se chtěl dát zabít a zemřít, aby už nic necítil, aby netrpěl.

	Ale ani to mu nebylo dopřáno. Ba ještě hůř, zachránili ho! Hlupáci!

	Přivřel oči a zaúpěl. Na okamžik ztratil vědomí, ale tělem mu proběhla křeč a připomněla mu, že stále žije.

	„Takto se chceš vyvinit z hříchů, které jsi spáchal, synu můj!“

	„Já? Měl byste se podívat do zrcadla, otče!“ zahuhlal František a rozkašlal se. Vzápětí mu z úst vytryskla krev.

	Kníže ucouvl. Poodešel pár kroků a opřel se o parapet. Vyčkával, až záchvat ustoupí, nepohnul se, nepodal synovi plátěnou plenu ani se mu nijak nepokoušel ulevit.

	František byl pro něj obrovským zklamáním. Stal se černou ovcí rodiny. Jediný syn… potomek… dědic…

	Kníže pevně sevřel čelist, dlouhé vousy se mu zkroutily, rty stiskly, víčko mu zaškubalo. Měl by odejít a nechat ho, ať se v klidu odebere na onen svět. Otec Pravoslav mu i tak dá rozhřešení, jim oběma.

	Vykročil ke dveřím. Natáhl ruku k závoře, ale zastavil ho synův chrčivý hlas.

	„Před časem jste řekl, že jsem k ničemu, že nejsem schopný ani zplodit potomka… že se více tulím k mužům než k ženám…“

	„A není to tak?“

	„A víte proč? Protože jste mi vybíral ženy… mdlé, bez ohně, ufňukané jako Žofie, studené jako žáby… Ale mýlil jste se… jako vždy… já mám… mám… sy…,“ zachechtal se František a opět se začal dusit. Ale tentokrát už záchvat nepominul.

	„Co chceš říct?! Co mi chceš říct, Františku?!“ vykřikl rozrušený otec a opět se vrátil k posteli. Jeho syn se dusil, chrčel. Zrak se mu zakalil, z úst se vylila krev, snažil se dopovědět, co nestihl, ale čím více se snažil, tím méně mu bylo rozumět… Najednou si s hrůzou uvědomil, že to, co chtěl otci vmést do obličeje, už nestihne vyslovit.

	„Ju… Ju… lián… ví…“

	Františkova hlava se zvrátila dozadu, a vzápětí se místností přehnal mrazivý chlad. Smrt si ho konečně našla a vzala s sebou.

	Pohřeb proběhl rychle, ještě ten den spočinul jediný potomek Richarda Ratolda v hrobce hradní kaple. Kněz narychlo pronesl smuteční řeč, památce zesnulého se přišla poklonit hrstka lidí, a to pouze z povinnosti. Bylo málo těch, kteří truchlili, jak se patřilo, a ještě méně těch, kteří by o něm mohli říct něco hezkého.

	Julián Bakšai zůstal až do konce. Pozhášel svíce a zavřel podzemní kryptu. Jedna část jeho života Františkovou smrtí skončila a on netušil, co bude dál. Zda ho kníže bude nutit, aby zůstal v jeho službách, a za jakých podmínek. Část otcova dluhu už odsloužil a za to, že sestry mohly zůstat na Kamenci, zaplatil i s úroky. Dělal to, na co by za jiných okolností nepřistoupil. Dělal, co musel, k čemu se zavázal. Kolikrát se sám sebe ptal, zda mu Kamenec ještě stojí za to, ale jeho sestry možnost volby neměly.

	Vyšel na liduprázdné nádvoří, sledoval, jak stráže na hradbách zapalují pochodně, jak se v paláci zapalují i zhášejí svíce, jak hrad postupně tichne. Vystoupil po schodišti na ochoz mohutných hradeb, které teprve nedávno dostavěli, a opřel se o kamennou zeď. Pohled upíral na jih, k vzdáleným obrysům kopců ztrácejících se v temnotě noci, k domovu, k Velkému Kamenci…

	Přivřel oči, zhluboka se nadechl a dlaněmi si promnul unavenou tvář.

	Vtom bouchla palácová brána vedoucí na nádvoří a na kamenné dlažbě zazněly rázné kroky. Mířily rovnou k němu, ale neotočil se.

	„Pane…,“ oslovil ho stroze sluha, který se zastavil pod hradní zdí. „Jeho milost vás chce vidět. Máte jít za ním. Hned!“ oznámil netrpělivě.

	„Teď?“ Julián se udiveně obrátil. Nečekal, že s ním kníže bude chtít mluvit tak brzy, ale na druhou straně, ať je, jak vládce chce. Čím dříve to bude mít za sebou, tím lépe.

	Severín přešlapoval na místě, jako by ho tlačily holínky. Pochodeň, kterou mával sem a tam, osvětlovala jeho mrzutou tvář. Julián si nepamatoval, že by se někdy choval přívětivě. Svěží větřík, co pofukoval údolím, roztancoval plamen pochodně a jiskřičky zalétávaly k dlouhé bradě s copem uprostřed, kterou se osobní služebník knížete tak pyšnil. Očividně zde nechtěl být, požadavek hradního pána sehnat Juliána byla pod jeho úroveň. Hloupý nadutec!

	Severín kvůli grófově časté nepřítomnosti rád zapomínal, kde je jeho místo.

	„Jistěže teď!“ odsekl. „Kníže má naspěch, je i ve vašem zájmu nenechat jeho milost čekat!“

	Julián pokrčil rameny, sešel dolů po schodech a následoval sluhu. Obytný palác zemplínského hradu byl vskutku impozantní, a od té doby, co ho získali, investovali Ratoldovci do jeho přestavby značné jmění. Ze své domoviny v Neapolském království přivezli nejen honosný nábytek, jaký v Horním Uhersku ještě neviděli, ale i stavitele a mistry, kteří ze zanedbané staré pevnosti vytvořili nádherné rodové sídlo.

	Ne jako Velký Kamenec, jeho rodný hrad, o který tak nešťastně přišel…

	Spolkl nadávku a nevšímal si nádherných tapisérií, vyřezávaného nábytku ani obložení stěn, které vyrážely dech. Kráčel přímo a díval se před sebe, dokud nedošel před masivní kované dveře grófovy soukromé komnaty.

	Severín zaklepal a vstoupil dovnitř, oficiálně ohlásil Juliánův příchod, jakoby byli na královském dvoře, ale kníže ho jediným mávnutím ruky umlčel a zároveň i vykázal z komnaty. Nepotřeboval ani otevřít ústa.

	Severín ohrnul rty a uraženě vycouval z místnosti.

	„Přisedni si, Juliáne!“ přikázal kníže, jakmile se za dotěrným sluhou zavřely dveře, a ukázal na židli naproti.

	Ve velkém krbu z opracovaných kamenných bloků s chrliči po bocích hořela silná polena a plameny šlehaly až do komína. Kníže usazený v pohodlném křesle vystlaném kožešinami zíral do ohně, v ruce točil tepaným stříbrným pohárem s napůl vypitým vínem. Hodnou chvíli nic neříkal, jako by uvažoval, co od Juliána vlastně chce, a ten se nepřipomínal. Klidně seděl a čekal, pro jistotu ani nevzpomínal na minulost, ani na to, jak se s tímto tvrdým mužem seznámil. Jen by v něm vzkypěla žluč.

	„Julián Bakšai, jediný čestný rytíř mého zhýralého, nehodného syna…,“ ozval se nakonec kníže, dopil víno a prázdný pohár odložil na stolek. „Jaká ironie!“

	„Věřím, že jste nezapomněl na podmínky mé služby, pane,“ odvážil se připomenout Julián.

	Kníže mávl rukou a vyštěkl: „V první řadě to byl tvůj otec, kdo vás obral o dům i majetek, svým chováním nadělal vlastní rodině starosti, zničil její dobré jméno!“

	Julián se kousl do rtu a sevřel ruce v pěsti, až zbělely, ale Ratold pokračoval smířlivějším tónem.

	„… ty jsi navzdory všemu vždy dostál svému slovu. Já vím, že ses snažil přivést Františka na správnou cestu, ale… Zkrátka, když někdo klesne tak hluboko jako můj syn, náprava není možná. Jsi jako tvoje matka, které jsem si vážil…“ Julián se překvapeně podíval na knížete, ale neodvážil se říct nic, čeho by mohl později litovat. Jeho postavení mu nedovolovalo protiřečit knížeti připomínáním minulosti. Lepší je nechat minulost minulostí. Prozatím. Zaťal zuby a pokorně sklonil hlavu. Netušil, kam kníže míří a co od něj chce.

	„Vaše milosti, chtěl jste se mnou o něčem mluvit?“ oslovil grófa opatrně.

	„Ano!“ vzdychl hradní pán, a ze džbánu nalil víno do dvou pohárů. Jeden podal Juliánovi a druhý si vzal sám. „Nebudu chodit kolem horké kaše, zeptám se přímo. František na smrtelné posteli přiznal, že má syna…“ začal kníže a konečně se podíval Juliánovi do očí. „Ptám se tě, je to tak? Nebo je to jen další úder, který se mi můj syn pokusil uštědřit? Než naposledy vydechl, řekl… řekl, že ty víš… Tak mluv!“ vyzval ho.

	„Obávám se, Vaše milosti, že pravda není až tak příjemná, jak byste si v této situaci přál,“ nadhodil Julián a pohár, ze kterého ani neochutnal, odložil na stolek.

	„Chceš tím říct, že syn mi před smrtí lhal? Že můj rod nakonec přece jen vymře po meči?“ vykřikl kníže.

	Julián se nadechl. „Dovolte mi, abych vám to celé objasnil. Nemůžu vám nic potvrdit ani vyvrátit a nedovolil bych si vám lhát. Neznám pravdu, mohu pouze zopakovat, co jsem se doslechl.“

	„Co tedy víš, Juliáne?“

	„Pravda se skrývá v minulosti, pane. Pamatujete, jak se před šesti lety král Belo dohodl s kumánským chánem na podpoře své armády výměnou za území mezi Tisou a Dunajem? Už tehdy se mluvilo o tatarské hrozbě, kterou Uhersko nemohlo samo zvládnout, ačkoli mnozí tvrdí, že barbaři z východu přitáhli právě za Kumány. Ať je to jak chce, dohoda měla být zpečetěna svatbou chánovy dcery a Bélova syna Štěpána.“

	„Ano… jenže z dohody sešlo, dav v Budíně vypálil Kuthenův dům, kde ten nakonec zemřel i se svou ženou. Ale co to má společného s mým synem?“ zeptal se kníže nervózně a Julián vysvětloval dále.

	„František byl ve skupině vyslanců, kteří na králův příkaz navštívili Kuthenův dvůr a dohadovali podmínky smlouvy. Několik očitých svědků potvrdilo, že váš syn se zahleděl do Damary, jedné z chánových dcer, a prý nezůstalo pouze při okouzlení. Když František zjistil, že dívka čeká jeho potomka, ujel. Ale nedávno si váš syn vzpomněl na svou chvilkovou slabost a pověřil ctihodné mnichy, aby zjistili, jak se věci mají. Zda chánova dcera Damara skutečně porodila, nebo to byla jen ženská lest pohanky pochybných mravů, která si chtěla ulovit za manžela uherského šlechtice.“

	Kníže v tichosti poslouchal, jen pevně zaťatá čelist a ruce sevřené v pěst naznačovaly, jak jím lomcuje hněv.

	„Poslové se se zprávou vrátili těsně před Františkovou smrtí,“ pokračoval Julián. „A potvrdili, že Kuthenova dcera Damara opravdu před pěti lety porodila syna, vašeho vnuka. Podoba s vaším synem, můj pane, je prý nepopiratelná.“

	Jen co to dořekl, Richard Ratold prudce vstal a zařval jako raněné zvíře, protože už nedokázal ovládnout svůj hněv. Popadl pohár s vínem a prudce ho hodil do ohně. Plameny zasyčely a vzápětí znovu vyšlehly, spalujíce krvavě rudý mok.

	„Kumánka?! Pohanka?!“ vykřikoval jako smyslů zbavený a pochodoval sem a tam po komnatě. „Jediný dědic, kterého mi osud dopřál, je pohan?! Buď proklet, Františku! Celý život jsi hanobil jméno svého rodu a nakonec… nakonec jsi dosáhl, co jsi chtěl! Sakra! Aby to parom spral!“

	Julián chvíli s hrůzou poslouchal, ale když kníže nepřestával láteřit, vstal i on. Uklonil se v naději, že si Ratold ani nevšimne, když se vytratí, ale mýlil se.

	„Stůj, Bakšaii!“ zavelel a zdálo se, že se trochu uklidnil. Dlaněmi si přejel po rozpáleném obličeji i očích, v nichž se leskly kapičky slz. Ale možná se to Juliánovi pouze zdálo. Kníže Richard Ratold přece nikdy nedával najevo lítost. Nikdy.

	Julián se otočil se, maličko se uklonil, pouze tak, aby grófovi projevil povinnou účast. Rovněž nechtěl nyní začínat rozhovor o své budoucnosti a další službě. Nebyl na to vhodný čas. Ani ve snu by ho nenapadlo, že se to nakonec vše vyřeší samo.

	„Můj pane, více vám k tomu nemám co říct. Více opravdu nevím,“ řekl popravdě a kníže pouze přikývl. Zhluboka se nadechl, založil si ruce za záda a obrátil se k oknu.

	„Poslouchej, Juliáne, dám ti teď jeden návrh – z úcty k tvé matce a jen proto, že si ctím tvé oddanosti, kterou jsi mi navzdory všemu prokázal… Přiveď mi vnuka, a já ti vrátím Velký Kamenec i dlužní úpis tvého otce, vrátím ti všechno…“ prohlásil a Juliánovi se na okamžik zastavilo srdce v hrudi.

	„Pane…,“ vydechl ohromeně, více se mu z hrdla nevydralo. S vytřeštěnýma očima se díval na grófova rovná záda, strnulý postoj, kterým jasně naznačoval, že se už rozhodl.

	„Jestli mě zradíš, do smrti se už nevyplatíš!“ pohrozil Ratold.

	V místnosti na chvíli zavládlo ticho, rušené jen praskáním ohně. Juliánovi bilo srdce v hrudi jako splašené. Mohla by to být pravda? Co když ho kníže pouze zkouší? Nevěděl, co si má myslet, protože uvěřit jeho návrhu bylo téměř nemožné. Copak to nebyl právě Richard Ratold, kdo mu při každé možné příležitosti vmetl do tváře, že Kamenec už nikdy nezíská zpět? Že kvůli dluhům svého otce by mohl sloužit ne jeden, ale hned tři životy, a přesto by dluhy nesplatil? Že pokud nebude Františkovi sloužit, jeho sestry půjdou žebrotou?

	Julián sevřel opěradlo křesla, až vyřezávané dřevo zapraskalo, a pevně zatnul zuby.

	„Navzdory okolnostem, za jakých byl zplozen, kumánský pohan a levoboček je jediný potomek, kterého jsem se dočkal…“ ozval se znovu kníže a obrátil se. „Vychovám z něj pořádného křesťana a svého dědice. Přijímáš mou nabídku, Juliáne?“ zeptal se přímo.

	Julián přikývl. Taková příležitost se už nezopakuje. „Přísahám, pane, že udělám vše, co je v mých silách, abych vám chlapce přivedl.“

	Kníže se ještě víc napřímil. Jeho tvář byla opět chladná a důstojná, jak ji všichni znali. Emoce se z ní nadobro vytratily. Přešel ke stolu, za kterým obvykle úřadoval, ze zásuvky vytáhl pergamen a kalamář s brkem. Načmáral pár vět, podepsal je a potvrdil pečetí. Potom vstal a vložil svitek Juliánovi do ruky.

	„Abys nezapomněl, co jsi mi před chvílí odpřisáhl,“ vysvětlil.

	Když Julián vycházel z grófovy komnaty, ruce se mu třásly a srdce bilo až v krku. Jen jedinkrát měl podobný pocit: Když na kolenou prosil tvrdého muže, aby mu dal možnost chránit sestry a odsloužit si otcův dluh. Když jim gróf vzal střechu nad hlavou a všechno, co měli, musel Julián potlačit hrdost, ponížit se, spolknout vztek i nenávist, zaprodat duši. A teď ho osud pokouší opět. Stačí pouze přivést na Zemplín pohanské dítě, Ratoldova dědice.

	V dlani ho pálil dokument a netušil, zda neudělal další osudovou chybu, zda se neupisuje ďáblu stejně jako před lety jeho otec. 
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	SLUNCE SE SKLÁNĚLO k obzoru a údolím řeky povíval vůní prosáklý vánek. Divoké jabloně letos rozkvetly pozdě a spolu s lučními květy přeměnily pastviny na čarokrásné, dech beroucí místo. Řeka zurčela, vlnky narážely na kamenné dno a unášely růžové lístky, které z okvětí strhl nezbedný větřík.

	Damara seděla pod košatou jabloní, pohodlně opřená o silný kmen, okusovala stéblo trávy a pozorně sledovala skupinu dětí, které se na koních proháněly po korytě řeky. Smály se, výskaly, povzbuzovaly se a hašteřily.

	Slova muže, který se jí oduševněle vemlouval, se jí ani trochu nelíbila. Když toho měla dost, mávla rukou a vzdychla.

	„Ne, Daraku, opakuji po sté, nevezmu si tě! Zkrátka a dobře, ne!“ řekla rozhodně po chvíli ticha a pohlédla na muže stojícího opodál.

	Jistě, Darak byl ztepilý muž, velký bojovník a vážený člen chánovy rady. Sňatkem by získal mnoho, ale i ona a její syn. Jenže Damara netoužila po ničem z toho, co jí Darak nabízel. A už vůbec nechtěla patřit žádnému muži. Zvykla si na to, že žije pouze pro svého syna Asrina.

	„Brzy budeš mít nejlepší léta za sebou, Damaro. Co myslíš, jak dlouho bude trvat, než zcela odkveteš…? Pak už nedostaneš žádnou nabídku. Co budeš dělat?“

	„Sakra, Daraku!“ vyskočila na nohy a přistoupila k němu. Prstem ho šťouchla do hrudi a rozzuřeně vyštěkla.

	„Co ti je do toho, co budu či nebudu dělat? Co je vám všem do toho? Podívej, oba dobře víme, že mi dokola nabízíš svou ochranu pouze proto, že tě o to žádá Ugrin. Ty i všichni ostatní. Ani jeden z vás mě ve skutečnosti nechce! Chcete pouze Kuthenovu dceru, chánovu sestru, ne mě. Copak si opravdu myslíš, že to nevidím?“

	„Je to pouze polovina pravdy, a ty to víš! Kdybych tě nechtěl za manželku…“

	„Druhou manželku!“ připomněla mu a hned pokračovala: „Druhou manželku, protože máš jen samé dcery a chceš konečně syna! Přiznej si to!“

	Darak zatnul zuby a uhnul pohledem. Damara se rozesmála.

	„Přijal bych Asrina za svého…“ zamumlal rozladěný, že mu připomíná jeho nejhorší selhání.

	„Já vím, Daraku, ale můj syn patří jenom mně! Jdi už a vyřiď Ugrinovi, aby s tím přestal. Nevezmu si nikoho, koho sama nebudu chtít!“ A to tak brzy nebude, pokud vůbec, dodala v duchu. Zklamání si užila dost na celý život, stačil jí na to jediný muž.

	Odvrátila hlavu, aby Darak na její tváři nezahlédl stín smutku, kterému se čas od času neubránila. Zejména při takových příležitostech, jako byla ta dnešní.

	„Pochop konečně, že nikdy nepřistoupím na to, abych se stala tvou druhou ženou!“

	„Pokud ti jde pouze o to, zapudím svou první ženu…“ Damara obrátila oči v sloup, ztrácejíc trpělivost. „Proč bys to dělal? Jen proto, že ti nedala syna? Och, Daraku… to bys klesl velmi hluboko! A navíc bys tím u mě ničeho nedosáhl.“

	„Jednou tě ta pýcha přejde, nemysli si, že tě bude donekonečna chránit postavení chánovy sestry. Abys jednoho dne nelitovala, Damaro!“ ozval se uraženě hrdý Kumán a hvízdl na svého koně, který okamžitě přicválal ze šťavnaté pastviny nedaleko břehu.

	„Neobávej se, příteli můj, svou cestu jsem si zvolila sama. Pokud pochybím, budu snášet následky svých činů s pokorou. Nechci se vracet ke starým zvykům, víš dobře, že jsem přijala křest a náboženství otce Varana.“

	„Pche!“ odfrkl Darak a vyskočil do sedla. „Tvůj otec Kuthen udělal nejhorší chybu svého života, když důvěřoval zrádným Uhrům, zaplatil za to svým životem. Ty…“ ukázal na ni prstem, „jsi jejich věrolomnost pocítila na vlastní kůži, a ještě ses nepoučila? Jsem ochotný na to zapomenout, pokud se dohodneme.“

	„Posloucháš se, co mi nabízíš?“ vykřikla.

	„Jistě, vážím si tě a mluvím čestně a otevřeně. Oba bychom ze společného svazku měli užitek. Ty by ses stala váženou ženou, žila bys opět na dvoře, tvůj syn by měl místo mezi bojovníky elitní družiny a já… já bych se stal členem chánovy rodiny.“

	„A ty si myslíš, že když bydlím s pastýři, nepožívám úctu svého kmene? Že by mi stačilo, co mi nabízíš?“ zeptala se tiše a odvrátila pohled od jeho výrazných černých očí a přísného obličeje, na níž se vyjímala dlouhá jizva.

	„Co víc bys chtěla?“

	Damara vzdychla. Nevěděla, co by chtěla… srdce se bouřilo, jako by jí chtěl někdo nasadit okovy, zatímco rozum hlasitě křičel, aby Darakovu nabídku alespoň zvážila.

	Ale ona nemohla. Nechtěla. Netoužila být celý život svázaná s nemilovaným mužem, uvězněná v manželství bez lásky, bez úcty, bez respektu, a přesně to od ní žádal Darak i další bojovníci. Zvadla by jako polní květina, kterou utrhnou necitlivé ruce pouze proto, že od ní chtějí okamžik krásy, vyschla by jako tráva spálená žhavým sluncem a krutým mrazem. Přišla by o všechno, co si tak namáhavě vybojovala. Chtěla víc, chtěla… to, co viděla v očích své matky, když se dívala na otce, chtěla cítit to, co cítila ona… o čem jim, svým dětem po večerech vyprávěla a ony to vnímaly jako pohádku pro děti, ale dnes věděla, že to bylo skutečné!

	„Ne… je mi líto, Daraku… Nechci se vracet ke starým zvykům,“ řekla nakonec pevně a Darak se zaťatými zuby přikývl.

	„Ugrin naštěstí ctí i tradice našich předků a je to dobrý chán, měla by sis víc vážit jeho moudrosti, to ti radím jako přítel. Podívej se tam, na svého syna, nyní se s ostatními dětmi prohání po pastvinách, ale už brzy mu to nebude stačit. V jeho žilách proudí Kuthenova krev, není pastýř! Zvykla sis myslet jen na sebe, zapomínáš, že jsi matka! Zatím sbohem, Damaro, nikdy nevíš, jak se osud zvrtne…,“ dodal rozzlobeně a bodl koně do slabin.

	Damara neodpověděla. Dívala se za ním, jak se tryskem řítí po svahu dolů, kde ho čekala jeho družina, téměř jako by nutil svého koně, aby létal. Byl vskutku vynikající jezdec, jeden z nejlepších v chánově elitní družině.

	Naučil by to i jejího syna… Povzdechla si a mávla rukou. Naučí ho to sama! Všechno ho naučí sama, tak jak to ji naučil otec. A časem najde i někoho, kdo Asrinovi ukáže, jak držet v ruce meč, jak bojovat.

	Rozběhla se ke stádu koní volně se pasoucích na rozlehlé louce, které téměř nebylo konce. V letu si vyhlédla prvního hřebce a bez zaváhání mu vyskočila na záda. Nepotřebovala ani uzdu, ani sedlo. Objala mu krk, stehny stiskla boky, naklonila se k šíji a tryskem vyrazila po břehu řeky vzhůru údolím až do malého tábora pastýřů koní a dobytka, který byl již třetí rok jejím domovem. O děti prohánějící se po loukách se nebála, dohlíželi na ně pastýři i stráže, rozmístěné po okolí. Hlídali nejen ohromná stáda před nevítanými návštěvníky, zloději či zvěří, ale i příslušníky kmene.

	Seskočila z koně a zamířila do jurty.

	„Co jsi dnes taková rozohněná?“ oslovila ji Kalja a mlaskla jazykem.

	„Bratr zase poslal Daraka, aby se o mě ucházel!“ zareptala Damara a prudce za sebou zatáhla plachtu.

	Nemohla neslyšet Kaljin škodolibý smích i její poznámku.

	„Aspoň někdo má rozum, když jsi ho ty ztratila!“

	„Mlč, Kaljo,“ vykřikla a svalila se na kožešiny. Nepotřebovala rady staré ženštiny, která se od ní od jejího porodu nehnula ani na krok. Jakoby s ní byla srostlá. Damara se nejprve bránila, ale nakonec si na stařenu zvykla, ba co víc, oblíbila si ji i její drsný jazyk, její popichování, kterým ji stále držela ve střehu. Nedovolila Damaře litovat se, naopak ustavičně ji rozčilovala, léčila její bolavé srdce hněvem, strohým výsměchem, kterým se jí uměla dostat pod kůži jako nějaká čarodějka.

	„Proč bych měla mlčet? Vždyť je to pravda!“ stařena jí bez pozvání vlezla do soukromí, nezeptala se, zda smí. Nikdy se neptala.

	Dobelhala se až k Damaře, sedla si na rohože, přiložila pár polínek na uhlíky v ohništi uprostřed jurty, sundala z hlavy čepici lemovanou kožešinou i šátek, který odkládala jen zřídka, a odhalila bílé vlasy spletené do copů.

	„Dej mi pokoj, Kaljo. Nemám náladu na tvé posměšky.“

	„Posměšky? Jsi nespravedlivá jako obvykle, Damaro. Moje ústa mluví vždy jen pravdu. Podívej se na sebe, co se stalo z hrdé kumánské princezny! Pastýřka dobytka, poslední z posledních, a přesto se o ni stále ucházejí nejvýznamnější bojovníci kmene. Co by za to daly jiné…“

	„Tak ať si je vezmou ony! Já muže nepotřebuji!“

	„Mluvíš hloupostí!“ vyštěkla žena a postavila na oheň měděný čajník. „Jsi jako divoké hádě, které kouše bez rozmyslu. Už bys měla konečně dospět a myslet i na svého syna. Snad se ti srdce neobalilo načisto sobectvím? Pověz, kdo naučí tvého syna být bojovníkem? Kdo mu zabezpečí výchovu, jakou potřebuje? Vezmeš mu právo zaujmout místo po boku nejlepších pouze proto, že tebe kdysi někdo zradil?“

	„Buď už konečně ticho!“ zavřeštěla Damara a bouchla pěstí do kožešiny.

	„A proč bych měla být? Protože nechceš slyšet pravdu? Och, princezno, odpusťte bídné…“ zasmála se posměšně Kalja, hluboce se klaníc k zemi, a popichovala dále.

	„Asrina možná naučíš číst a vládnout písmem, jazykem, který sis osvojila na Kuthenově dvoře, naučíš ho jízdu na koni, střelbu z luku a lov, ale nenaučíš ho bojovat! Protože to neumíš! Odepřeš mu to, co je všem ostatním synům bojovníků kmene Kumánů dopřáno odmalička. Tvůj syn se stane buď pastýřem, nebo členem elitní chánovy družiny, ale v tom případě potřebuje ochránce!“

	Damara vyskočila z lůžka. „Já to vím!“ vykřikla popuzeně.

	„Tak na co čekáš? Asrin dovršil pět let, výcvik jeho vrstevníků už dávno začal, i dnes si přišli pro dva jeho kamarády, jen ty ho na posměch ostatním držíš pod křídly jako slepice vejce.“ Stařena mlaskla jazykem, vsypala do konvice hrst lístků a uvařila čaj, který provoněl celou jurtu.

	Kaljina slova byla jako vždy trefná, krůtě upřímná a pořádně bolestivá.

	„Na, dej si, pročistí ti to vnitřek a možná i rozum,“ ukončila řeč a podala jí šálek s horkým nápojem.

	Damara si čaj nevzala, se zaťatými zuby vyběhla z jurty a zastavila se až u ohrady. Po tvářích jí tekly slzy a přemohla ji lítost. Nenáviděla ten pocit. Nenáviděla Kalju s jejím krůtě upřímným jazykem, nenáviděla samu sebe, protože selhala jako žena a možná i jako matka. Opřela se o ohradu, hlavu vložila do dlaní, nohou kopala do drobných kamínků, které z udusané země vyplavil nedávný déšť.

	Z dálky k ní doléhal smích vracejících se dětí. Každé z nich pevně sedělo v sedle jako jejich otcové, na zádech se jim vyjímaly malé cvičné luky, čepice lemované kožešinou jim seděly na zpocených hlavách nakřivo, zpod nich koukaly copy s pírky a stříbrnými plíšky. Jakmile se chlapci, ale i dívky naučili chodit, už je posadili na koně. Tak to bylo odpradávna a tak to bude do konce věků, dokud bude žít poslední Kumán.

	Damara rychle potlačila slzy, otřela si obličej do volné košile a vydala se dětem naproti.

	Když spatřila Asrina, který se pomalu táhl za skupinou, sevřelo se jí srdce. Na jeho dětské tváři se zračil smutek, tiskl rty a vyhýbal se matčinu tázavému pohledu.

	Když seskočil z koně, nerozběhl se k ní jako obvykle, ale obešel ji a spolu s ostatními dětmi zamířil k Zaiře, která je očekávala s vědrem plným čerstvě nadojeného mléka a dřevěnými nádobkami.

	Postavil se do řady a sundal si z hlavy čepici. Světlé, téměř zlaté vlasy svítily mezi černými kšticemi jako perla mezi fazolemi.

	Damara chvíli stála jako vrostlá do země. Její syn ji poprvé takto veřejně odmítl, a to zabolelo ještě víc.

	„Chacha! Tak tady to máš, moje milá!“ vysmála se jí stará Kalja, která se za ní zjevila jako duch a hned zase zmizela.

	Damara nevyčkala, až se děti rozejdou za svými rodinami, a rozběhla se do své jurty. Však Asrin brzy přijde a ona bude žádat vysvětlení.

	Chlapec však domů nespěchal, zůstal s vrstevníky do pozdního večera a pomáhal pastýřům shánět dobytek do ohrad tak jako každý den. Damara si s hrůzou uvědomila, že s ním tráví stále méně času. Něco se musí změnit, ještě se od něho nechce odpoutat, nemůže. Zůstala by úplně sama, jen se starou čarodějnicí na krku, a to nebyla zrovna radostná vyhlídka.

	„Vítej, Asrine,“ pozdravila stroze, když se unavený syn konečně dovlekl domů.

	Sundala mu čepici i kabátec, nabídla mléčnou kaši s medem a sušenými malinami, které schovávala jen na výjimečné příležitosti a které měl její syn nejraději.

	„Chci s tebou mluvit o tom, co se dnes stalo,“ začala opatrně řeč.

	„Nech to tak, matko,“ řekl vážně, tak dospěle, jako by to ani nebyl její milovaný malý syn.

	„Nenechám, Asrine, nemohu. Jsem tvá matka…“

	„No právě! Jsi matka… ne otec!“

	Dnešní nepříjemnosti se očividně neskončily, nejprve Darak, potom Kalja, a nakonec i její syn. Damara si založila ruce v bok a zamračila se.

	„Je něco, o čem bych měla vědět? Stalo se dnes něco, co vyvolalo tvou nevoli vůči mně?“

	„Ne!“ odsekl příliš rychle Asrin a usadil se na lůžko. Potrápil se s holínkami, než se mu je podařilo shodit, kaše se ani nedotkl a lehl si zády k matce.

	„Takto ne, synu, takto nebudeme dobře vycházet. Možná jsi jediným mužem v rodině, ale není to ničí chyba, natož moje. Vstaň a řekni mi, čím jsem si vysloužila tvé chování. Copak jsem tě toto učila? Cožpak jako tvá matka, která tě odmalička chránila, si nezasloužím, aby ses mi svěřil? Tady nejsou přátelé, kteří by natahovali uši a posmívali se ti… tady jsi doma!“ Damara zvýšila hlas, ale nemyslela to špatně. Chtěla ho jen přimět k rozhovoru.

	Asrin se však neotočil. Pouze tělo se mu párkrát zachvělo a ona pochopila, že je mu to líto. Klekla si k němu a pohladila ho po rameni.

	„Miluji tě, Asrine, více než svůj život, a vždy to tak zůstane… Jsi pro mě nejdůležitějším člověkem na světě.“

	„Tak proč nechceš, abych se stal bojovníkem?!“ vyhrkl najednou a prudce se otočil. V očích se mu leskly slzy a tvář odrážela zklamání a smutek, dokonce vzdor, jaký u něj dosud nikdy neviděla.

	Damara se nadechla a rozhořčeně spustila. „Jak jsi na to přišel? Kdo tě takto záludně oklamal?“

	„Nikdo… říká se…“

	„Říká se leccos, Asrine! Kolikrát jsem ti kladla na srdce, abys neposlouchal drby a bohapusté lži!“

	„Ale to nejsou drby! Je to pravda! Všichni moji kamarádi již odešli na výcvik, dokonce i ti, co jsou mnohem mladší než já! A dnes si přišli po Murunga, a ten řekl, že já se tam nikdy nedostanu, protože nemám otce ani ochránce! A to je pravda, matko! Nikdo mě nebude učit bojovat!“

	Damara se prudce nadechla a sklonila se nad svým synem. Srdce ji bolelo, neboť nevěděla, co říct. Jak mu vysvětlit, že některé věci v životě jsou mnohem složitější, než se jeví jeho dětské mysli?

	Objala ho mocněji než kdykoliv dřív, hledajíc vhodná slova.

	„Slibuji ti, že jednoho dne budeš válečníkem – tím nejlepším, jakého kdy kdo vycvičil! Budeš mnohem lepší a chytřejší než tví vrstevníci,“ šeptala. „Ubližují ti, protože jsi jiný, neboť tvé vlasy mají barvu slunce a pokožku máš bílou jako sníh, protože už teď mluvíš třemi jazyky, protože umíš napsat své jméno i jméno svého děda do písku a brzy budeš umět psát i číst jako já, protože jsi vnukem velkého chána… Největší bojovníci, synu, mají nejtěžší osud, neboť jsou zocelení slzami a bolestí.“

	Chlapec přestal vzlykat. Poslouchal svou matku a přímo jí visel na rtech.

	„Slibuješ? Ale… kdyby ses vdala… za Daraka…“

	„Slibuji, Asrine. Nemusím se vdát za Daraka, abych ti zajistila výcvik a možnost získat si místo mezi vojáky tvého strýce. Buď trpělivý. Otec Varan říkal, že všechny zkoušky máme přijímat s pokorou a budeme odměněni. Drž se těch slov a věř.“

	Chlapec se přitiskl ke své matce a objal ji. Opět to bylo její milované dítě. Pohladila ho po vlasech, po krátkých plavých copech, které mu zdobily sokolí pírka i černé korálky, a nepřestala ho laskat, dokud jí neusnul v náručí. Vzpomněla si na noc, kdy se po dlouhém a bolestivém porodu konečně narodil a rozkřičel se na celou jurtu. Pokožku na obličeji i na celém těle měl svraštělou a namodralou, modré oči, které se nezměnily ani po několika týdnech, jí připomínaly Františka Ratolda a děsily ji. Trvalo dlouho, než si k nemluvněti našla cestu, než tomu nevinnému stvoření neodpustila otcův hřích, a dodnes se za to cítí provinile.

	Držela ho v náručí dlouhé hodiny. Připomínala si, jak rostl, vzpomínala na každý okamžik, který se jí zapsal do paměti, na každou drobnost, která jí na tváři vykouzlila úsměv i slzy. Byla pyšná na to, co dokázala, jak ho sama vychovala a ochraňovala, jak se kvůli němu změnila.

	Čas zatlačil do pozadí nepříjemné vzpomínky na jeho otce, na zradu a ponížení, na noci plné smutku a nenávisti. Už to tak nebolelo. Stala se silnější, nezávislejší a svobodnější…

	S Asrinem prožila nejkrásnější, nejúžasnější roky života a byla za ně vděčná.

	Svítání přišlo brzy a s ním i nový den, nové výzvy, kterým bude muset čelit.

	Za několik dní později Damaru napadlo, že by mohla navštívit ctihodného otce Varana. Byl to moudrý kněz s velkým rozhledem, který pamatoval ještě časy na dvoře jejího otce, když se Kuthen chtěl usídlit a přimět kumánské nomády, aby se přizpůsobili nové zemi, která je po letech putování přijala. Pokřtil ji, učil písmu a jazykům, novým způsobům, které dosud neznala.

	Když jí otce zavraždili, Kumáni kněze vyhnali, ačkoli na zradě Uhrů neměl žádnou vinu. Ugrin byl však spravedlivý. Nedaleko pastvin dal otci Varanovi postavit dřevěný kostelík a každý, kdo přijal novou víru, se k němu jednou za čas utíkal podobně jako ti, co na březích Dunaje na hranicích s Byzancí žili odnepaměti.

	Jistě jí poradí, co má dělat, jak Asrinovi pomoci.

	Damara nejprve požádala Kalju, aby na syna dohlédla, dokud ona bude pryč, a jako obvykle se od ní dočkala pouze výčitek.

	„K čemu ti to je, Damaro, ha? Ten starý blázen ti načisto zatemnil rozum.“

	„Tvůj chán si toho muže vážil,“ připomněla jí Damara, ale stařena pohrdavě odfrkla.

	„Pche! Tvůj otec zavrhl staré zvyky a podlehl novotám, a ty jsi stejně hloupá! Nectíš tradice a doplácíš na to! Už bys mohla dostat rozum a začít se chovat jako pravá Kumánka!“

	„Přestaň, babo! Alespoň jednou by sis mohla odpustit to věčné popichování! Ani moje matka nebyla Kumánka!“

	„Jistě! To ona, ctihodná haličská kněžna, Kuthena zcela pobláznila! Nekruť očima, co o tom můžeš vědět? Byla jsi děcko, když zemřela, ale mně ještě paměť slouží dobře,“ posměšně zkřivila ústa Kalja a Damara pouze mávla rukou.

	„Jsi starý blázen, zakuklený ve vlastním světě jako housenka v zámotku,“ zamumlala. Na záda si připnula luk a toulec se šípy, přes rameno přehodila koženou brašnu s několika plátky sušeného masa zabalenými v čistém plátně, dvěma plackami a měchem čisté vody. Bude pryč nanejvýš den, ale člověk nikdy neví.

	„Postarej se o Asrina!“ přikázala stařeně, když vyskočila do sedla.

	„Měla by sis vzít s sebou někoho na ochranu, prý se po okolí potuluje banda zlodějů. Ženy říkaly, že je honí sám Ugrin!“

	„Potom se nemám čeho obávat. Kromě toho mám rychlého koně a bránit se pořád ještě umím…“

	Kalja se zamračila, zahudrala cosi pod nos a nesouhlasně potřásala hlavou, dívajíc se, jak se Damara řítí mezi jurtami a za ní se zvedá mračno prachu. 
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	NEBEZPEČNĚ ÚZKÁ CESTA se klikatila hustým lesem, v ostrých zatáčkách stoupala vzhůru strmým svahem. Místy byla vysekaná do skal, místy se prudce svažovala dolů mezi husté jedloví a pokrývaly ji nánosy bahna a ostré výčnělky skal. Čím výš stoupala, tím větší respekt vzbuzovala.

	Po krajích místy rostly řídké trsy trávy a roští, po blátivé zemi se plazily pichlavé šlahouny divokých šípků a ostružin.

	Julián mlčel, dával pozor na každý krok a čas od času upozornil i své druhy, když jeho kůň začal na vrstvě bahna podkluzovat. Nechápal, jak tu může někdo dobrovolně žít. Na druhé straně, kdo je on, aby někoho soudil?

	Klášter na samém vrchu hory chránila z jedné strany vysoká skála obrostlá mechem, z druhé zas plošina zakončená strmým srázem. I divocí Tataři se tomuto místu vyhnuli, vlastně ani neměli proč se plahočit sem do vrchů, neboť zde nebylo nic, co by si mohli vzít.

	Dřevěnou stavbu s věžičkou chránila ohrada ze silných kůlů s masivní bránou. Jakmile se z lesa vynořila tříčlenná skupinka jezdců a zamířila k ní, začal vyzvánět zvon.

	„Kdo jsi a proč jsi přišel?!“ ozvalo se zpoza ohrady.

	„Jsem Julián Bakšai z Velkého Kamence!“ zakřičel Julián. „Hledám ctihodné bratry Johana a Matouše!“

	„Co od nich chceš?!“

	„Mluvit s nimi,“ řekl mužíkovi, jehož střapatá šedá hlava se na okamžik objevila mezi ostrými špicemi kůlů a vzápětí zmizela.

	Julián neměl na výběr. Pokud chce dostát svému slovu knížeti, a získat tak zpět rodinné sídlo, musí nejprve vědět, kam má jít a co má očekávat, a potřebné informace mu mohou poskytnout pouze mniši, kteří na území Kumánů již byli.

	Ano, v prvním okamžiku, kdy ho kníže požádal, aby mu přivezl vnuka, a slíbil, že mu za něj vrátí rodinný majetek, byl šťastný, ba přímo nadšený. Ale jakmile se za ním zavřely dveře grófovy komnaty, vystřízlivěl.

	Netušil, kam a za kým jít, netušil ani to, jak Františkův syn vypadá. Jediní lidé, kteří věděli víc, byli dva mniši, které před pár dny vyplatil podle dohody, a více ho nezajímali.

	Byla to chyba.

	Ať chtěl či nechtěl, musel se vydat za nimi do nehostinných hor, do nepřístupné pevnosti nad hlubokými lesy a úžlabinami, kam nejen člověk, ale i zvěř zabloudí jen zřídka.

	Vysoká brána starobylého kláštera se po chvíli otevřela a vykoukla z ní hlava v šedé kapuci.

	„Jsem opat Amius,“ představil se muž s bílým vousem sahajícím až na prsa. Zpod kapuce mu trčely rozcuchané prameny šedivých vlasů, kolem živých očí se sbíhaly hluboké vrásky, pleť měl scvrklou jako seschlé jablko a v ústech jediný černý zub. Julián si netroufl odhadnout, kolik mu může být let.

	„Jmenuji se Julián Bakšai,“ představil se znovu a hned dodal: „Hledám dva mnichy, kteří na žádost Františka Ratolda přinesli zprávy od Kumánů.“

	„Svou roli již splnili, ne?“ zeptal se opat a nervózně mnul v rukou dřevěný křížek.

	„Jistě, ale jeho milost kníže po synově smrti zatoužila poznat svého vnuka,“ vysvětlil Julián a opat překvapeně nadzvedl obočí. „Víc mi o tom dítěti mohou říct pouze mniši z vašeho kláštera, otče. Dovolíte mi, abych si s nimi popovídal?“

	Opat Amius chvíli váhal, nedůvěřivě se díval na Juliánovy ozbrojené druhy, ale nakonec přikývl a přikázal otevřít bránu.

	„Vejděte ve jménu Božím, rytíři, a přijměte naše skromné pohoštění.“

	Nádvoří bylo čisté a pečlivě upravené. Na jedné straně byly vidět záhony se zeleninou, na druhé s bylinkami a jak se později přesvědčil, za klášterem se táhla políčka s obilím a několik přístřešků pro kozy a ovce, které mnichům poskytovaly obživu.

	Přestože žili v horách, byli téměř soběstační, ledacos si vypěstovali, vyrobili a odchovali a zbytek jim poskytl les – houby, bobulové ovoce, zvěř i léčivé byliny.

	Juliána a jeho druhy zavedli do prostorné místnosti kamenné dvoupodlažní stavby, která sloužila jako modlitebna, jídelna i přijímací síň. Její zařízení tvořily jednoduché dřevěné lavice a velký stůl, naproti oknu se tyčil téměř tři metry vysoký dřevěný kříž. Stěny nezdobily žádné obrazy, byly strohé a chladné jako celý klášterní svět.

	„Posaďte se a udělejte si pohodlí,“ přívětivě je vyzval opat a hned jim nabídl výjimečně dobré pivo a placky z žitné mouky a doměkka uvařenou cizrnu.

	„Děkujeme, otče, za vaši pohostinnost, ale nechceme vás zdržovat ani obírat o skromnou obživu,“ řekl uctivě Julián, ale opat pouze mávl rukou a přisedl si.

	„Rád se dozvím novinky… něco mi už řekli bratři mniši, ale vždy se najde něco nového,“ zasmál se opat a zamnul si dlaně. „A popravdě, rytíři, pokud nevidíte svět více než padesát let, vše je pro vás nové…“

	Julián měl co dělat, aby skryl pobavení. Drobný mužíček dychtivě poslouchal, každou chvíli si jazykem vytlačoval poslední rozkývaný zub. Julián si s ním přiťukl, v krátkosti vyprávěl, kdy se setkal s bratry, pokřižoval se při zmínce o smrti Františka Ratolda, a když si už myslel, že další hovor už bude násilný, otevřely se malé boční dveře a dovnitř vešel jeden z dvojice mnichů, kteří navštívili kumánský tábor.

	„Co vás sem přivádí, rytíři?“ ozval se otec Matouš, neskrývaje překvapení. Podle toho, co Julián dosud viděl, určitě patřil k nejmladším členům řádu. „Copak jsme nesplnili vaše očekávání? Nebo…?“

	„Ne, otče… odpusťte, že jsem si dovolil navštívit vás osobně, ale potřebuji vaši pomoc – pomoc i radu. Vaše zkušenosti mají pro mě nesmírnou cenu.“

	Otec Matouš si nadzvedl dlouhou sutanu a vykročil a odhalil holé nohy v kožených sandálech. Na tváři se mu mihl jemný úsměv.

	Přisedl si k opatovi, ruce složil do klína a zvědavě se zahleděl na Juliána.

	„Ptejte se, rytíři. Pokud budu umět poradit, rád tak učiním.“

	„Jak jsem vám posledně řekl, tak se stalo, František Ratold zemřel, před pár dny jsme ho pochovali.“

	„To je mi líto,“ utrousil, ale úsměv mu z tváře nezmizel. Julián si povzdechl, obhlížeje si téměř celé osazenstvo kláštera, které se mezitím shluklo v síni. Napil se piva, otřel si ústa do rukávu, a až pak se rozpovídal.

	„Řekl jste, že v kumánském táboře žije Františkův syn, a že se mu dokonce podobá…“

	„Tak jest,“ přikývl mnich.

	„Kníže chce svého vnuka, mám mu ho přivést na Zemplín. Žádám vás, abyste mi řekli, kde ho najdu a jak se tam dostanu,“ požádal Julián, ale namísto očekávaného pochopení se dočkal pouze hurónského smíchu.

	Když výbuch veselí, který Juliána značně znejistil, utichl, Matouš vstal. Přešel k němu, do hliněného džbánu mu dolil pivo a spustil.

	„Z úcty k vám, rytíři, budu mluvit přímo. Nejprve se vás však zeptám, co o Kumánech vlastně víte?“

	Julián pokrčil rameny a začal chápat, že to, k čemu se zavázal, nebude vůbec tak snadné, jak se domníval.

	„Představte si společenství čtyřiceti tisíců mužů a žen – divokých, barbarských, neuznávajících naše pravidla, víru, zákony… I dítě vám bez mrknutí oka prostřelí šípem krk! Pyšní se tím, že jsou svobodní, nepodléhají králi, neboť ten je zradil, ani svaté církvi, ani křesťanstvu, protože ctí vlastní božstva… až na pár pokřtěných. Říká se o nich, že na bitevním poli se jim nikdo nevyrovná… Pokud jste zažil tatarské hordy, pak si umíte představit, čeho jsou schopni jejich pokrevní bratři Kumáni,“ vysvětlil Matouš a Julián rázně odvětil: „Nikdo není neporazitelný! I Tataři se stáhli!“

	„Ale jistě! Stáhli se, neboť sami chtěli! Říká se, že je sem přivedli právě Kumáni a krevní msta za zradu, která sahá daleko do minulosti. Ať je to jak chce, na vašem místě bych od toho bláznivého nápadu upustil.“

	Julián nesouhlasně zavrtěl hlavou. Tato možnost nepřicházela v úvahu. Na prsou pod tunikou ho pálil dokument od knížete a připomínal mu, co může získat, co musí získat. „Nemám na výběr,“ přiznal popravdě a v místnosti to zašumělo.

	„Člověk má vždy na výběr a v tomto případě vám nedoporučuji pokoušet osud, pane…“

	„Vašeho doporučení si vážím, otče, ale jak jsem řekl, přišel jsem k vám pro radu… Jste mi ochoten pomoci, nebo ne?“

	„To si tedy chcete troufnout sám vstoupit mezi Kumány a takříkajíc unést vnuka slavného Kuthena? Vnuka kumánského chána?“ zeptal u ironicky mnich a tón jeho hlasu mluvil výřečněji než všechna slova. „Troufnete si vzít matce jejího jediného syna?“

	Juliánovi se na tváři nepohnul ani sval, dokonce ani okem nemrkl, pohled upíral přímo před sebe. Mlčel a mlčeli všichni. V místnosti nebylo slyšet ani hlasitější nádech.

	„Jeho matka žije?“ ozval se Julián po hodné chvíli. Byl překvapený, přímo šokovaný.

	„Jistěže, pane. Copak jsem vám to neřekl?“

	„Ne, to jste nezmínil…“ procedil skrz zuby a naráz do sebe vlil celý džbán piva. Nevnímal jeho chuť ani závan chladného vzduchu, který se vplížil do místnosti.

	„Ale vy jste se ani neptal, pokud se dobře pamatuji,“ odvětil pohotově mnich a Julián znechuceně zaťal zuby. Na jazyku ho pálila jedovatá nadávka a jen s námahou na tváři udržel kamenný výraz.

	„Jak už řekl, nemá na výběr. Buď to udělá, jak přísahal, nebožák, se teď ptám, ctihodný otče. Mluvte! Řekněte mi všechno, co víte…,“ vyzval ho suše a poslouchal. Čím déle Matouš mluvil, tím bylo Juliánovi jasnější, že naděje uspět je mizivá.

	„Jediný, kdo by vám uměl pomoci lépe než já, je otec Varan. Poslední misionář, který zůstal mezi Kumány a kterého kupodivu respektují,“ zakončil Matouš a Julián si povzdechl.

	„Tak vás žádám, abyste mě k němu zavedli…“
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	DAMARA HNALA KONĚ do vrchu. Horská cesta vedla podél potoka, který se vléval do řeky, a klikatila se strmým úbočím ke kostelu na planině. Neposlouchala hlučné štěbetání ptáků, nevšímala si varovného krákání havranů, kteří kroužili nad mohutnými jedlemi. Mysl měla rozháranou a plnou otázek, jak splní slib, který dala synovi. Jak?

	Otec Varan jí určitě poradí. Vždy ji uklidnil, ukázal správný směr. Věřila mu.

	V šumění větru, hlasitém křiku ptáků a hukotu vody řítící se po skalách jí téměř uniklo řinčení zbraní a divoký hlahol zvonu, které ji měly varovat. Uvědomila si to, až když byla příliš blízko.

	Prudce přitáhla otěže a zastavila koně, který se ihned zastavil a postavil na zadní, ale ona byla připravená. Mocně ho sevřela stehny a přitiskla se mu na šíji.

	„Pssst, jen klid, příteli, jen klid…,“ zašeptala, když zvíře varovně zastřihalo ušima.

	Seskočila z koně, uvázala uzdu ke stromu a potichu se plazila houštinou k místu, odkud se ozývaly zvuky boje a výkřiky raněných.

	V ruce pevně sevřela luk, zkontrolovala dýku, kterou měla vždy schovanou v okraji vysoké holínky.

	Před dřevěným kostelíkem otce Varana zuřil boj. Vysoký muž, cizinec s dlouhými zvlněnými vlasy, na čele přichycenými koženým páskem, v drátěné košili s chrániči na ramenou i na hrudi stál se dvěma očividně vyčerpanými druhy po bocích před bandou útočících zbojníků a bránil vchod do kostela. Oháněl se mečem a sekal hlava nehlava, uhýbal před zbraněmi protivníků a zároveň útočil. Nikdo neproklouznul, nikdo se nedostal za jeho záda. Jeho zručnost ji ohromila, zdálo se jí, jakoby mu meč srostl s rukou a stal se nemilosrdným katem. Nevnímal krvavé škrábance a svou odvahou v ní vzbuzoval respekt.

	Damara si dovolila na okamžik obdivovat ladnost jeho pohybů, jeho odhodlanost i bojové umění. Na to, jak byl vysoký, téměř mohutný, se pohyboval s obratností, která byla výsledkem let tvrdého výcviku, a ten ona uměla ocenit.

	Jeho druhové s ním nestačili držet krok, on byl tou hradbou, přes kterou se téměř nebylo možné probít, a tak mu alespoň kryli záda. Damara věděla, že bez pomoci dříve či později podlehne přesile. Nepřátel bylo příliš mnoho a byli útoční jako vosy.

	Několikrát ji varovali před bandou nebezpečných vyvrhelů, kteří jednou za čas zaútočili, plenili jejich tábory a kradli dobytek. Neváhala dál ani minutu, našla si bezpečné místo v koruně stromu, natáhla tětivu a pálila šíp za šípem. Bez mrknutí oka se přidala na stranu těch, co bránili kostel a s ním i otce Varana, který zvonil na poplach z kostelní věže, co mu síly stačily.

	Útok se postupně změnil na obranu a jen co si dobyvatelé uvědomili, že jejich řady povážlivě prořídly a vyplenění bezbranného kostela jim nevyšlo podle plánu, začali ustupovat.

	Julián na okamžik odvrátil zrak, když se před něj svalil jeden z útočníků a za ním další. Sotva stál na nohou, zpod drátěné košile a chráničů mu tekla krev. Nečekal boj, alespoň ne tak brzy, a už vůbec nečekal, že se bude muset bít na život a na smrt, než se vůbec dostane do cíle.

	Z lesa však přišla pomoc, téměř jako na zavolání, a on za ni byl vděčný. Ať to byl kdokoliv, zachránil jim život. Otočil hlavu, zaostřil pohled do tmavé houštiny, ale vtom odkudsi z druhé strany přiletěl cep s ostrými bodci a zabodl se mu do ramene, těsně u krku, rovnou na zranitelné místo mezi chrániče a kožené řemeny, které spínaly drátěnou košili. Zařval bolestí a rozzlobeně vytrhl ostrý hrot. Zuřivě se otočil a chtěl se ohnat po útočníkovi.

	Přítelův varovný výkřik přišel pozdě. Vzápětí se mu do ramene zabodlo ostří meče, zastavilo se u kosti a odtrhlo kus svalu i s brněním.

	Tělo mu zaplavila ukrutná bolest a zároveň ho zalil jakýsi podivný chlad, hrozný mrazivý pocit, který ho překvapil, jakoby na něj dýchla smrt. Podlomila se mu kolena.

	„Juliáne!“ zvolal jeho druh a odrazil chabý útok posledního odvážlivého útočníka, který ještě nepochopil, že je konec, že prohráli.

	Drátěná košile, chrániče, ruka i čepel Juliánova meče se zbarvily krví. Tekla na zem, na ploché šedé kameny na chodníku. Meč mu vypadl z ruky a hlasitě zazvonil. Svět mu před očima zčernal.

	„K čertu!“ vydechl těsně předtím, než hlavou narazil na kámen. Takto to rozhodně nemělo skončit, takto ne, pomyslel si zoufale, když ztrácel vědomí.

	Jakmile to Damara spatřila, překotně slezla ze stromu a rozběhla se ke kostelu. Cestou rozháněla koně a společně s mužovými druhy odrážela šípy poslední zbytky odporu překvapených útočníků.

	Než doběhla ke kostelu, už se rozprchli, zachraňujíce své raněné.

	„Zbabělci!“ zakřičela za nimi pohrdavě a přehodila si přes rameno luk s téměř prázdným toulcem.

	Okamžitě se vrhla k muži, který zaujal její pozornost, a ignorovala jeho druhy, kteří na ni civěli jako na zjevení, přiložila prsty k pulzující tepně na krku a v rychlosti si prohlédla jeho zranění. Nevypadalo to dobře, opravdu neživot z něj unikal s každou kapkou krve, ale ta se z něho přímo lila, vpíjela se do spár mezi kameny.

	„Žije!“ zavolala na bezradné muže postávající opodál a bez jakéhokoliv přemýšlení vytáhla dýku, přesekla kožené řemeny na rameni a prsty zatlačila na rozšklebenou ránu. Snažila se zastavit krvácení.

	„Vezměte ho dovnitř, hýbejte se! Rychle!“ zavelela, a zatímco ho nesli dovnitř, držela mu na ranách kus plátna – neváhala strhnout vyšívaný ubrus rovnou z oltáře.

	„Vy… jste si jistá?“ odvážil se zeptat jeden z mužů a Damara ho umlčela pohledem. Více se neozval.

	„Rád vás opět vidím, paní moje, byť za takových nešťastných okolností,“ vítal ji kněz a hned začal vysvětlovat, jak došlo k zákeřnému útoku. Damara neměla čas poslouchat ani odpovídat na jeho chaotické otázky, které se střídaly s bědováním.

	„Rychle, otče, přineste bylinky a mast, tu, co jsem vám nedávno donesla, jehlu a nit, čisté plátno a víno! A vy mu pomozte!“ přikázala, nespouštějíc oči z blednoucí obličeje raněného.

	„K čemu vám bude teď víno? A kdo sakra jste?!“ vyštěkl mužův druh podezíravě, ale Damara se neobtěžovala odpovědět. Namísto toho zručně odstranila drátěnou košili, všechny chrániče, dýkou roztrhla spodní košili z jemného plátna. Pracovala rychle a i hlupák musel vidět, že ví, co dělá.

	Když kněz doběhl s vínem, kterým zalila nejhlubší rány. Teprve potom zkontrolovala další zranění, kterých bylo po žehnané, ale nebyly životu nebezpečné jako ošklivá a hluboká rána na zádech a rameni.

	„Navlečte mi nit, je třeba to zašít…“

	„Ty rány by se měly vypálit!“

	„To mu nepomůže, právě naopak, jsou příliš hluboké. Váš druh se má léčit, a ne bojovat s popáleninou…“ odsekla nervózně a mávla zkrvavenou rukou.

	Stařičký kněz jí podával jehlu, kterou neochotně navlékl cizinec. Damara si opláchla ruce silným vínem a pustila se do šití. Několikrát zabodla jehlu do kůže a bez milosti stahovala odhalené svalstvo. Po pár bolestivých bodnutích muž několikrát trhl hlavou a otevřel oči. Zdravou rukou ji popadl za ruku s jehlou a upřel na ni nechápavý pohled.

	Na okamžik strnula.

	Měl uhrančivé modré oči s tyrkysovým nádechem, připomínající hladinu mělkého jezera u písčitých břehů, orámované hustými černými řasami. Odhadovala, že mu může být něco kolem třicítky, tvář mu ještě nezdobili hluboké vrásky, ale v jeho očích se už zračilo něco, co často vídávala u stařešinů, možná to byly zkušenosti, možná životní útrapy… a možná si to jen domýšlela, aby omluvila svůj přílišný zájem, který ji samotnou překvapil. K cizincům bývala většinou nedůvěřivá, ba až nepřátelská.

	Jenže tento neznámý je skvělý bojovník, namítla v duchu a upřeně se na něj zadívala. Ani trochu se nepodobal snědým mužům s typickými rysy jejího kmene, ale ani světlým Uhrům, přestože měl modré oči. Jeho pleť byla tmavá, patrně se mu pokožky často dotýkalo slunce. Rozhodně to nebyl muž z paláců a komnat jako Asrinův bledý otec.

	Vytrvale mu hleděla do očí, prohlížela si ho a to, co viděla, se jí líbilo stejně jako odvaha, kterou předvedl před kostelní bránou i nyní, když mu jehlou bolestivě bodala do odhaleného svalu.

	Hm… otec ji kdysi učil, že odvaha a čest jdou ruku v ruce jako sestry, také podlost se zbabělostí, ale nikdy nejdou všechny čtyři společně. Kdoví, proč si právě teď vzpomněla na ta slova…

	Kolem obličeje se mu vlnily husté tmavé kadeře a padaly na ramena, výraznou bradu lemovalo několikadenní strniště a pod rovným úzkým nosem mu chyběly dlouhé vousy, na kterých si kumánští muži tak zakládali, ale jí se nikdy nelíbily.

	Ušklíbla se. Ano, je přitažlivý, mužný… jiný. Ale víc než to ji šokovalo poznání, že o něm vůbec takto uvažuje. Jako by se žena, kterou v sobě dávno potlačila, opět přihlásila k životu. Své potřeby a city před lety pohřbila, utopila v bahně nenávisti. Téměř zapomněla, jak divoce umí bít srdce zasažené touhou. Och! Proč právě teď, když tak odhodlaně a vytrvale odmítá jakékoliv svazky?

	„Musím tu ránu zašít, rytíři, ztratil jsi spoustu krve a může se stát, že do té ruky nikdy nic neuchopíš, tak mě nech pracovat! Vím, co dělám!“ prohlásila stroze a vytrhla svoji ruku z jeho sevření.

	„Stačilo ji vypálit,“ připomněl se jeho druh, hájící staré osvědčené postupy, ale Damara nereagovala, dívala se na rytíře, který z ní nespouštěl zrak, a potlačoval přitom bolest, ale i úžas.

	Julián nevěřil, že žena, kterou vidí, je skutečná. Že to není přelud. Měla neuvěřitelně pronikavé oči, velké, výrazné, zelené jako les, jako čirý smaragd, mírně zešikmené, které vypadaly úžasně, stejně neobyčejně jako celý její zjev. Desítky tenkých zapletených copánků spoutaly její bohatou světlou hřívu se zlatými prameny, zdobenou říčními korálky a stříbrnými ozdůbkami, a orámovaly její dokonale souměrnou tvář s hebkou snědou pletí a výraznými ústy. Vypadala jako sen, nádherně, divoce, a přitom nesmírně žensky.

	Když se sklonila k jeho ráně, našpulila rty a mezi výrazným obočím se jí zjevila vráska. Copy jí spadly na hruď, ale ona trhla hlavou a přehodila si je na záda. Jistě jí sahaly až po pás. Do nosu ho udeřila pronikavá vůně bylinek a květin smíchaná s esencí ženskosti. Pohltila ho. Očarovala.

	Ani nemukl, když mu ostrou jehlou bolestivě sešívala rozšklebenou ránu, jen mocně zatínal čelist a neuhnul pohledem, dokud se mu před očima nezačala znovu stahovat černá mlha, a pak zčernal celý svět.

	„Ona ho zabila!“

	Damara zaslechla zděšený výdech a opět se ušklíbla. Jací jsou ti Uhři útlocitní a náchylní vynášet předčasné soudy! Och!

	Došila ránu, otřela si ruce do plátna a vstala. Byla vysoká, vyšší než většina žen, a ráda se dívala mužům přímo do očí. Pohodila copy, až korálky zacinkali.

	„Tvůj druh žije, zatím… Zřejmě jsem mu zachránila život i ruku. Byl neopatrný a doplatil na to! Ale i tak jsem mu vděčná a vám dvěma také, že jste se postavili na obranu kostela, proto se povznesu nad vaše neuctivé chování,“ prohlásila důstojně, a až pak se obrátila na otce Varana.

	„Je třeba ho uložit na lůžko, pár dní bude potřebovat péči, otče! Postarám se o to.“

	Sotva to dořekla, zvenku k nim dolehly výkřiky kumánských jezdců a klapot kopyt.

	Někteří se vřítili dovnitř, zbraně připravené k útoku, zatímco ostatní venku prohledávali mrtvé.

	„Už je po boji, ti, co přežili, uprchli, mířili na sever ke skalám, otec Varan je v pořádku,“ shrnula vše podstatné veliteli Damara. Když se jí zeptal na bandu zlodějů, odpověděla rychle, přesně a jasně, nic nepřikrášlila ani nezamlčela. „A tito jsou kdo?“ chtěl vědět velitel a prstem ukázal na zraněného muže a jeho druhy.

	„Nevím, neměla jsem čas se zeptat,“ řekla klidně Damara. „Nejsou nebezpeční, ale tu zlodějskou bandu je třeba konečně pochytat a zabít, protože se vrátí! Nesmíš jim dovolit, aby se tu potulovali a beztrestně útočili, Ugrine! Kdybych nepřišla, otec Varan by byl mrtvý a tito zde také, i když připouštím, že ho statečně bránili. Kostel je posvátné místo, zavázal ses ho chránit!“

	Damařin bratr stiskl rty, neměl rád, když mu kdokoliv něco vyčítal či radil. Přesto narychlo vydal několik příkazů svému pobočníkovi a sestru vyvedl z kostela. O kupu mrtvých těl ani nezavadil pohledem.

	„Neměla by ses sama potulovat po kraji, Damaro! Vidíš, jak je to nebezpečné!“ začal vyčítavě, když zašli k novému kříži, který dal kněz postavit vedle kostela.

	„Ale nepovídej! Toto snad není bezpečná zem? Opravdu tvá proslulá armáda nedělá, co má?“ pustila se do bratra Damara a sedla si do měkkého mechu, který pokrýval celé prostranství. Bezmyšlenkovitě si utrhla jemný bílý kvítek, který se prodral ze zeleného koberce, a žmoulala ho v dlani.

	„Nedráždi mě, Damaro! Nemám náladu na slovní souboje,“ upozornil ji. „Už několik dní moji muži nahánějí bandu zlodějů, která nám krade dobytek a koně, ale o tom jsem nechtěl mluvit! Jsem rád, že mám konečně možnost popovídat si s tebou.“

	„Se mnou?“

	„Ano!“ zvolal a pohrozil jí prstem. „Ignoruješ moje příkazy! Už několikrát jsem tě žádal, aby ses vrátila na dvůr! Nepřišla jsi. Proč?“

	Damara se pobaveně usmála, pohodlněji se usadila na mechu, dlouhé nohy v kožených kalhotách napřímila před sebe. Jedním uchem poslouchala křik bratrových vojáků, kteří nebrali ohled na posvátné místo, protože necítili žádnou pokoru ani bázeň, druhým uchem poslouchala trylky ptáků, kteří se jim vznášeli nad hlavami, a šum větru v korunách stromů. Bylo to tu opravdu úchvatné a uklidňující. Otec Varan dobře věděl, proč si pro svůj kostel vybral právě tuto planinu.

	„Protože tam nechci být, bratříčku! Zde mi je dobře,“ odvětila zasněně.

	„Jsi Kuthenova dcera, kumánská princezna stejně jako tvoje sestra! Jsi povinna poslouchat! Sloužit kmeni!“

	„Nechoď na mě s řečmi o povinnosti, nepochodíš, a ty to víš! Moje sestra je na dvoře šťastná, já ne! Jsem spokojená tam, kde jsem.“

	„U krav?“ Ugrin posměšně ohrnul ústa a začal se smát, zatímco Damara se zamračila.

	„Znevažuješ důležitost majetku, který je naším živobytím, Ugrine, a děláš to úmyslně. Proč neřekneš rovnou, co tě žere? Tobě je upřímně jedno, co dělám, kde a jak žiju. Jsi nespokojený, protože jsem už několikrát odmítla provdat se za Daraka! Za něj i za další, co si hledají cestičku do tvé přízně! Být švagrem kumánského chána je čest!“

	„A není? Opravdu tvá svéhlavost dělá čest památce našeho otce?“ vyjel podrážděně a upřel na sestru vyzývavý pohled. Dlouhé vousy se mu zachvěly, když stiskl rty. Dělal to přesně jako kdysi jejich otec. Byli si tak podobní, až to vyráželo dech, jen Ugrin měl jemnější rysy a světlejší vlasy, které tak jako sestra zdědil po matce.

	„Ugrine,“ vzdychla Damara a rozhodila rukama. „Zbytečně mě budeš do něčeho nutit. Ani hrozby, ani sliby na mě neplatí, tak proč to nechceš pochopit? Jsi chán a já tvé rozhodnutí nezpochybňuji, vždy jsem tě podporovala a budu i dál, ale nemáš právo rozhodovat o mém životě. Také jsem dcerou našeho otce a já nechci muže jako Darak, Jurik, Doren a další, kteří by mě pouze vlastnili. Nebudu figurkou, kterou můžeš ovládat, jak se ti zachce! Nejsem Alija, která se ani nenadechne, aby se tě nezeptala, zda smí!“

	„Nepřeháněj!“ upozornil ji nevrle.

	„Smiř se s tím a dej mi už pokoj! Nech mě žít a chybovat, nech mi svobodu, kterou nás učila naše matka a kterou nám vštěpoval náš otec. Řekni, chci tak mnoho?“

	Ugrin sestru chvíli pozoroval. Svým způsobem ji obdivoval, neboť měla kuráž, nikoho a ničeho se nebála. Chtěl by ji vidět stát po boku Daraka, pyšnit se jí na svém dvoře, naslouchat jejím radám, ale ona o to očividně nestála. Raději se zřekla bohatství i výsad, aby mohla žít po svém. Svobodná. Věrná jedinému muži, který jí za to stál – svému synovi. Nechápal to. Nechápal tu oddanost, pramenící ze vzdoru a z nenávisti, ze zklamání a z bolesti. Vždyť jí chtěl pouze pomoci, vrátit jí postavení, které jí právem náleží.

	„Nechápu tě, Damaro…“ zamumlal a obrátil pohled ke svým mužům, kteří postávali před kostelem a trpělivě čekali na velitele.

	„Ani to nemůžeš pochopit, bratře. Jsem dcerou našeho otce! Také se mnozí nedokázali smířit s tím, že se rozhodl táhnout za pastvinami do cizí země, že si vzal za manželku haličskou kněžnu a přijal její náboženství. Ty jsi nyní chán a musíš akceptovat vůli kmene, ale já jsem se té výsady zřekla a cítím se svobodnější, než jsem kdy byla. Až se jednoho dne rozhodnu vdát nebo usadit, tak jak si to ty představuješ, udělám to z vlastní vůle. A buď k sobě upřímný, Ugrine, stojíš o to, aby ti na dvoře dělala zmatek další žena?“

	„A co tvůj, syn, Damaro?“

	Mladá žena se zamračila a sešpulila ústa.

	„Rozhodně nezůstane pastýřem, neobávej se, pokud ho odmítneš vzít pod svou ochranu, najdu jiný způsob, přísahám!“

	„Ani chán nemůže porušovat tradice! Víš to! Nemůže být každý takový svobodomyslný jako ty.“

	„Právě proto mi je dobře mezi pastýři!“

	„Je to tvoje poslední slovo, sestro?“

	„Jistěže!“ zakončila Damara a hbitě se postavila. Oprášila si tuniku i kalhoty a zabodla pohled do svého bratra. Tmavé oči mhouřil proti slunci, kožešinová čepice zakrývala vyholenou hlavu s kšticí a s copy na temeni, hedvábná košile po kolena, obepnutá silným opaskem, na kterém visely pochvy s meči, zakrývala mohutné svaly pevné jako skála. Jen málokdo by se mu postavil v boji, možná ani Darak ne, a rozhodně se nenašlo mnoho takových, kteří by se mu opovážili odmlouvat.

	„Uvědomuješ si, že jsi jediný člověk na světě, který se mnou takto mluví, Damaro?“

	„Jsem jediný člověk, který tě zná odmalička, Ugrine, na to nezapomínej. Naši rodiče jsou mrtví, ale ty, já a Alija jsme přežili. Mimochodem, jak se má?“

	„Alija?“ Ugrin se usmál a napětí mezi sourozenci trochu polevilo. „Už dávno není tou poddajnou dívkou, jak si myslíš. Trucuje stejně tvrdohlavě jako ty, Damaro. Před časem se připomněl i uherský král. Víš, že smlouva o spojenectví stále platí?“

	„Neříkej! Oni na to nezapomněli? Po tom, co zavraždili našeho otce? Po tom, co Tataři odtáhli?“ překvapeně se zeptala Damara a bolestně se jí připomněly časy, kdy k nim poslové uherského krále zavítali naposledy.

	„Alija se stane manželkou následníka trůnu a uherští vyslanci trvají na dodržení dohody, neboť situace se změnila. Je to politika, Damaro. Budeme jim muset vyhovět, pokud nechceme válku, která by nikomu z nás nepomohla, právě naopak. My se svobodně vrátíme na pastviny za Dunajem a navíc uzavřeme mír, o který náš otec tolik usiloval. Usadíme se.“

	„Ty jsi chán, ty rozhoduješ.“

	„Nepomáháš mi, Damaro. Sakra, mohla bys alespoň jedinkrát přemoci svou pýchu a pomoci mi!“ vykřikl Ugrin.

	„Jak?“

	„Přesvědč Aliju, že nemá na výběr. Tak jako nikdo z nás! Když v tobě vidí vzor vzdoru, myslí si, že i ona může odmítat mou autoritu, a nejen to! Pokud nepřijme nabídku k sňatku, dříve či později bude válka s Uhry, sestro. Bude prolita kumánská krev, a to já nemohu dopustit! A ani ty, pokud v tobě zůstal aspoň kousek svědomí!“

	Ugrin konečně získal Damařinu pozornost.

	„Chceš říct, že je to moje vina?“

	„Nic nechci říct, chci tě jen požádat, abys myslela víc na svůj národ než na sebe, to je vše!“ zvolal podrážděně.

	„Promluvím s Alijou…“ přislíbila po chvíli, ale Ugrin nesouhlasně zavrtěl hlavou.

	„To nestačí!“

	„Tak co ode mě vlastně chceš?“ vykřikla hněvivě Damara a odstoupila, ale přednášce o potřebě spojenectví s uherským královstvím se nevyhnula. Poslouchala a s každým dalším bratrovým slovem se v ní něco bouřilo víc a víc. Politika ji nezajímala, bylo jí dobře v nevědomosti, žila ze dne na den, šťastná a spokojená, oddaná pouze synovi a každodenním povinnostem.

	„Vdej se konečně a přijmi svou zodpovědnost! Nejsi přece pastýřova dcera, jsi kumánská princezna!“

	Damara zakroutila očima. Bratr byl rozčílený čím dál víc, nebylo dobré mu v takové chvíli odporovat. Ze zkušenosti věděla, že žádná kaše se nejí tak horká, jak se uvaří, a už několikrát musela krotit svou prchlivost, aby si zachovala to, čeho si cenila nejvíc.

	„Slibuji, že přijdu za tebou na dvůr,“ řekla klidně, „a popovídám si s Alijou, ale nyní se jdu postarat o raněného. Tví muži tě už netrpělivě čekají, Ugrine,“ připomněla mu a vykročila.

	„Nemysli si, že to skončí planými sliby!“

	„Nikdy… nikdy nedávám sliby, které nemám v úmyslu dodržet! A to jsi tvrdil, že mě znáš!“

	Neohlédla se, důstojně kráčela mezi neklidnými koni Ugrinových mužů, do očí ji štípal kouř z hořících těl zlodějů, co skončili na nedaleké hranici, vyhnula se obdivným i vyčítavým pohledům. Vždy to bylo stejné a ona si už zvykla.

	Přibouchla za sebou kostelní dveře a chvíli trvalo, než si její oči zvykly na šero. Zezadu k ní dolehl tlumený rozhovor i tichá modlitba otce Varana, který klečel před křížem. Jistě se modlil za hříšníky, jejichž popel stoupal k nebesům. Nesouhlasil s tím, ale respektoval zvyky Kumánů, tak jako oni respektovali jeho.

	Jinak to nešlo. Tvrdohlavým lpěním na dodržování pravidel by zmařil křehké příměří, které mezi nimi vládlo.

	Damara se rozhodla, že kněze nebude rušit, a zamířila rovnou do komnaty, v níž bydlel a ve které se kolem lůžka s raněným tísnilo několik mužů. Místnost s ohništěm uprostřed, s několika policemi na stěně bez okna, kde stálo pár hliněných nádob s moukou, čočkou, máslem a sádlem, které mu sem pravidelně posílala, malým stolem a dvěma jednoduchými židlemi jakoby se viditelně zmenšila. Když vešla, tlumený hovor ustal.

	„Kdo jste?“ zeptala se přímo a bez pozdravu, upíraje pohled na rytíře, který zabíral celé lůžko, a ještě mu z něj trčely nohy. Byl skutečně mužný, svalnatý, jistě ji musel o hlavu převyšovat, a to nepatřila k malým ženám. I ve spánku vzbuzoval respekt. Znervózněla.

	Přinutila se odvrátit oči a soustředila se na jeho družinu. Obdivné pohledy mužů se dávno naučila přehlížet, zejména od těch, kterým se v hlavě očividně honily hříšné myšlenky, a ani tito se na ni nedívali jinak. Všichni muži jsou stejní! Od ženy očekávají pouze vřelou náruč, zdravé potomky, nejlépe syny, a chutné jídlo.

	Luk a toulec se šípy položila na stůl a jednoho po druhém si prohlížela každého z nich. Mnich v hrubé sutaně se jí zdál povědomý, ale nedokázala si vzpomenout, odkud ho zná.

	„Jsme druhové rytíře Juliána Bakšaie a jsme vám hluboce vděčni za pomoc, paní…,“ ozval se nejstarší muž a hned se představil: „Jsem Lorand z Budkovic, toto je Adam Kecer a toto otec Matouš.“

	Damara přikývla.

	„Běžte, postarám se o něj! Když vás budu potřebovat, zavolám vás!“ dodala a dál jim nevěnovala pozornost. Přiložila na oheň pár polen, dala vařit vodu a prohlédla si usušené bylinky, které měl otec Varan svázané v úhledných svazcích a rozvěšené pod stropem. Některé z nich může použít, dokud si nepřinese vlastní.

	Když připravila vše potřebné, v klidu se usadila vedle raněného. Celé hodiny se dívala, jak mu hruď klesá a zase se zvedá, jak bolestí vraští rozpálenou tvář. Sem tam mu otřela rozpálené čelo mokrou utěrkou, navlhčila rty, po kapkách mu lila do úst silný odvar z bylin a nutila ho spát, neboť spánek léčí a tiší všechny bolesti. Mohla klidně odejít a vrátit se až druhý den, ale jaksi se jí ta myšlenka příčila. Chtěla být s tím cizincem v malé komůrce starého kněze, ačkoli nenacházela jediný rozumný důvod proč…

	Probral se až za svítání. Měl skelný pohled a v prvním okamžiku ani netušil, kde je a jak se tam dostal. Sykl bolestí, když se snažil pohnout rukou, kterou mu pevně přivázala k tělu.

	„Jen klid, rytíři, chce to trochu času, než zas budeš v pořádku. Utržil jsi pořádnou ránu, ne jednu, ale hned dvě! A navíc ses udeřil hlavou o kámen, když jsi padal na zem. To by zatřáslo i koněm!“ začala a položila mu dlaně na hruď, aby ho uklidnila. „Podstatné je nehýbat se a nechat přírodu, ať dělá, co umí!“

	Svraštil tvář, jak přemáhal bolest i mdloby, zřejmě nevnímal, co mu říká. Horečka mu začala stoupat a s ní i jeho neklid. Cosi zamumlal a ona mu do vysušených úst opět nakapala silný odvar. Vyčkala, dokud se neupokojil, dokud se mu hruď opět nezačala pravidelně zvedat a klesat.

	„Spi… odpočívej, rytíři…,“ zašeptala, naklonila se nad něj a setřela mu kapičku odvaru z koutku úst. Jeho rty byly krásně vykrojené, smyslné a měkké, ve spánku se mu zcela uvolnily a jemně pootevřely. Přitahovaly její pohled jako magnet, narušovaly její sebeovládání, odolnost vůči mužskému plemeni i jeho kouzlu, které jí způsobilo obrovské zklamání a bolest.

	Už si ani nepamatovala, kdy naposledy pocítila takový intenzivní nával citu, sladké lechtání v podbřišku. Rychlejší tlukot srdce jí připomněl, že je zdravá žena, která se roky nepodívala na muže jako na objekt fyzické touhy, neboť jí to nedovolil rozum. Stačily jí sny, ze kterých se ráno probudila rozrušená a neukojená, ale smířená s tím, že to tak už bude navždy. K čertu! Čím déle se na tohoto muže dívala, tím více její mysl zaplavovaly hříšné myšlenky, a řekla si, že tentokrát, jen jednou jedenkrát, si dovolí trochu popustit uzdu vášnivým představám. Proč také ne, vždyť ten muž se buď vyléčí a odejde, nebo zemře na knězově lůžku. A říkala si to pokaždé, když vstoupila do komůrky a vyměňovala mu obklady, tišila žízeň a udržovala ho ve spánku co nejdéle, jak se dalo.

	A říkala si to i za tři dny, kdy se brzy ráno vrátila z tábora se zásobou bylin a vešla do pokojíku. Nespal, díval se přímo na ni. Nespouštěl z ní očí, ani když mu měnila zakrvácené obvazy, oteklou ránu natírala mastí a do úst mu po lžičkách lila chladný odvar.

	„Děkuji ti, krásná paní…,“ zašeptal a nečekaně zvedl zdravou ruku. Pohladil ji po líci, úplně jemně, lehounce, a Damara naprázdno polkla. Poté opět přivřel oči a upadl do bezesného spánku.

	To, co řekl a jak to vyslovil, že se jí vůbec dotkl, s ní zatřáslo. Dosud se odvažovala pouze snít, představovat si, že její minulost neexistuje, že roky dobrovolného půstu a zdrženlivosti nikdy nebyly, že tento muž se jí dvoří, dotýká se jí a ona jeho… miluje ji… Och! Z jeho hlubokého mužného hlasu a pronikavého pohledu, který na ni upíral, se jí na těle zježily všechny chloupky. Byl to pro ni zcela nový, ohromující pocit. Nikdy předtím její tělo takto nereagovalo. Nikdy! Zmohla se pouze sípavý nádech. Jazyk jí zdřevěněl, srdce v hrudi se na okamžik zastavilo, a potom se zase šíleně rozbušilo. Nebyla schopna od něj odtrhnout oči. Jako by jí očaroval. Nevěřila, že se jí něco takového může stát. Jí! Po tom, co prožila… Bohové! Asi se opravdu příliš dlouho postila.

	Naštěstí se dveře za jejími zády otevřely a dovnitř vešel otec Varan.

	„Slyšel jsem, že se probral…“

	„Ano, otče, i když jen na okamžik. Myslím, že bude v pořádku. Musím jít do tábora, ale brzy se vrátím!“ vyhrkla a zardělá vyběhla z komnaty. 
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	JULIÁN POSLOUCHAL MATOUŠE a své druhy na půl ucha. V hlavě mu stále ještě dunělo, rána na zádech a rameni pálila, cítil každý škrábanec, i když bolest nebyla tak prudká, jak čekal. Zatínal pěsti a upíral zamyšlený pohled na dveře, do škvíry mezi nerovnými veřejemi.

	Myslel na ni. Na zjevení, které se vynořilo z lesa a na okamžik ho vyvedlo z míry, což ho málem stálo život. Ale ani ho to už netrápilo. Přežil a koneckonců musel uznat, že jim pomohla. A postarala se o něj. Řekli mu, že tři dny spal a ona byla téměř celou dobu u něho.

	Ona… ta žena… Takže se mu nezdála!

	Byla neuvěřitelně krásná a přitom taková jiná, výjimečná. Dosud nepotkal žádnou, která by se jí aspoň vzdáleně vyrovnala. Kumánka! Pokud měl být k sobě upřímný, tak z květnatého vyprávění mnicha Matouše čekal divoké, hrubé tvory, barbary, kterých se civilizace nedotkla, ale opak byl pravdou. Okouzlila ho, její zjev, její hlas… její smělý, sebevědomý pohled… Myšlenka na ni, na její velké zřítelnice a tvář orámovanou copy, byla hojivá jako její ruce, které se ho dotýkaly, když mu ošetřovala rány.

	Musel by být mrtvý, aby nereagoval na její ženskost, na ladné křivky, které neskrývaly neforemné šaty, jaké nosí uherské panny – upnuté a zahalené od krku po špici bot. Na rozdíl od nich ona nic neskrývala, ani dlouhé štíhlé nohy v kalhotách, ani odhalená ramena.

	K čertu! Svedla by i světce! Jestli takto vypadají všechny Kumánky, potěš mě pánbůh!

	Přemýšlel o ní zcela otevřeně jako o ženě, která by rozhodně stála za hřích, ale jen do okamžiku, kdy ho s mírným úsměškem na tváři oslovil otec Matouš.

	„Tak vidíte, pane, nakonec se vše vyřešilo samo. Máte neuvěřitelné štěstí!“

	„Jak to myslíte, otče?“

	„Ta, kterou jste hledal, si vás našla sama!“

	„Nerozumím vám, nemluvte v hádankách!“ vyjel Julián podrážděně a napřímil se, ale vzápětí pocítil, jak mu něco ruplo v ráně na rameni. Pořádně to zabolelo.

	„Opravdu jsem se nevyjádřil jasně, pane?“ zašklebil se Matouš a pokývl hlavou. „To je přece Damara, matka chlapce, pro kterého jste přišel.“

	Juliánovi poklesla čelist, z hrdla mu unikl hluboký vzdech a za ním tichá nadávka. Byl překvapen. Ohromen. Zklamán. Ta zpráva ho zchladila jako ledová voda.

	Jakoby toho ještě nebylo málo, dveře se otevřely a dovnitř vešla ona.

	Se staženým hrdlem se představil, ale ani na okamžik z ní nespustil oči.

	„Já vím, kdo jsi, rytíři! Tví druhové mi už řekli…“

	V hlavě mu bubnovala slova otce Matouše a duši drtil pocit viny. Stupňoval se, rostl každým okamžikem a přehlušil všechno ostatní. Damara… kumánská princezna… matka Františkova syna.

	Šlak aby to trefil! zaklel v duchu. Nejúžasnější žena, jakou kdy v životě potkal, byla Františkova milenka!

	Měl jednoduchý plán, který se mu v této chvíli rozpadl na nicotné kousky.

	A možná měl otec Matouš přece jen pravdu, možná zamířil příliš vysoko. K čertu! Mysli! Mysli! přikazoval si v duchu.

	„Jsem Damara,“ ozvala se docela přátelsky, zkontrolovala mu rány a spokojeně pokývala hlavou.

	„Viděla jsem tě bojovat, rytíři, a bylo to vskutku pozoruhodné. Odrazit takový útok chce roky tvrdého výcviku a sílu. Máš můj hluboký obdiv, ty i tvoji muži, Lorand z Budkovic a Adam Kecer, že?“

	„Tak jest, paní…,“ odpověděli dvojhlasně.

	„A vy, ctihodný otče? Už jsem vás určitě někde viděla…,“ obrátila se k mnichovi.

	„Pamatuješ si dobře, Damaro, to jsou ti poutníci ze severu, bratr Matouš zde byl s bratrem Johanem, navštívili nás minulé léto a pomáhali při křtu novorozených děti…,“ laskavě jí připomněl otec Varan.

	Damara si živě vybavila velké slavnosti na planině, které spojily pohanské zvyky i křesťanské svátky. Tak proto se jí mnich zdál povědomý. Přikývla.

	„A co vás sem přivádí tentokrát?“ zeptala se zdvořile.

	Všichni do jednoho se podívali na Juliána, který na okamžik ztuhl. Pokud by Damaře řekl pravdu, zřejmě by ho probodla a on by se ani nebránil. Lhát se mu ze srdce příčilo, ale svou nečekanou přítomnost musí nějak věrohodně vysvětlit.

	A Damara čekala. Upírala na něj zvědavý pohled, prohlížela si ho. Čím déle mlčel, tím více se jí zornice měnily, a zanedlouho se jí v očích namísto obdivu zračila nedůvěra.

	K čertu! opět v duchu zanadával.

	„Jsem poutník a chci vyprosit milost pro svou rodinu a svého mrtvého otce…,“ začal opatrně Julián a pozoroval přitom každý záchvěv na ženině tváři. Spásná myšlenka přišla v poslední chvíli a v podstatě ani nemusel příliš lhát. Ulevilo mu, když Damara přikývla. I do bledých lící mnicha a jeho druhů se vrátila barva a rozpačitě se usmívali.

	„Odpočívej, rytíři, zítra se na tebe zase přijdu podívat. Budeš muset svou pout o pár dní odložit. Otec Varan vám rád poskytne přístřeší,“ řekla a vyšla z pokojíku.

	Přišla, jak slíbila, a další den opět. Chodila celý týden, i ten následující. Juliánovi se rány hojily zázračně rychle a zásluhu na tom měly nejen byliny, ale i péče, které se mu dostalo. Damara mohla klidně soupeřit s nejlepšími felčary, jaké znal.

	František jí musel být okouzlen stejně jako on. Nechápal jedině to, co ona viděla na něm. Jakým zázrakem si ji získal tak, že mu podlehla?

	Většinou byla chladná, nepřístupná, téměř jako by v sobě neměla žádný žensky cit a jemnost, ale její hojivé ruce popíraly strohá slova. Neusmívala se. Rty se jí nikdy nezvlnili ani v náznaku úsměvu, navzdory tomu se mu dostala pod kůži, do mysli, vkrádala se mu do snů, které vůbec nebyly cudné.

	Každý den dychtivě čekal, kdy klapot kopyt jejího koně zazní na kamenné cestě a ona zastaví před bránou, kdy uslyší její hlas, kterým pozdraví kněze, a vzápětí otevře dveře komnaty.

	„Co bude dál, pane? Jak se z toho chcete vykroutit? Co chcete dělat?“ ozval se otec Matouš o několik dní později a vyrušil rytíře ze zadumání.

	„Nevím…,“ odpověděl popravdě Julián a pokrčil zdravým ramenem. „Mám pocit, že ať bych vymyslel cokoliv, bylo by to podlé a nepřijatelné.“

	„Hm… nerad to říkám, ale došlo na má slova a dojde i na mé varování. Vzal jste na sebe nesplnitelný úkol, nemožný! Neposlechl jste! Bohužel, můj pane, já se už musím vrátit do kláštera. To, co jsem vám slíbil, jsem dodržel, ostatní je na vás. Ale opakuji, někdy je lepší nechat minulost minulostí a začít znovu. Ačkoli jste si získali důvěru té Kumánky, stačí jediný chybný krok…“

	„Jak snadno se dávají rady a vynášejí soudy, otče, když nemáte zodpovědnost za své nejbližší lidi, za jejich život a majetek,“ nevrle odpověděl Julián a ztěžka se zvedl z postele, odmítaje pomoc svých přátel. V zádech i v rameni cítil ještě bodavou bolest, ale už nedokázal dál ležet. Navlékl si roztrženou košili a po bedrech si ji zastrčil do kalhot.

	„Neměl bys vstávat!“ varoval ho Lorand a Julián mávl rukou s pohledem upřeným na mnicha.

	„Neměl… já vím, a neměl bych se snažit přivést Ratoldovi vnuka, neměl bych se starat, jak budou žít mé sestry, a neměl bych se ani snažit získat zpět hrad, ve kterém jsem se narodil! Sakra, co vy o tom víte? Co víte o odpovědnosti, životě mimo klášterní svět, o tom, co člověk musí dělat, když to ze srdce nenávidí?!“ vykřikl a zuřivě bouchl pěstí do rámu postele.

	Mnich se zarazil a z tváře mu zmizel úšklebek. „Nemluvil jste o tom, vůbec jste nezmínil, že je za tím něco víc,“ ozval se o poznání krotčeji.

	„A nač bych to dělal? Nestojím o lítost! Řekl jsem vám přece, že nemám na výběr, kdybych měl, tak tu, sakra, nejsem! Sbohem, otče Matouši, jsem vám vděčný, vám i klášteru, že jste mi pomohl, že jste se mnou a s mými muži vážil cestu až sem. Jsem vám vděčný za vaše rady a společnost, ale od nynějška si musím poradit sám. Nějak to zvládnu! Moji muži vás bezpečně doprovodí až do kláštera, jak jsem slíbil.“

	„Chceš tu zůstat sám? Copak ses zbláznil?“ vykřikl Adam a Lorand nesouhlasně zavrtěl hlavou.

	„Jistě! Věděli jste o tom přece oba! Buď to zvládnu, nebo zde vypustím duši. S tím rizikem jsem do tábora Kumánů, šel…“

	Mnich se chvíli ošíval, díval se na Juliánova záda. Nechtěl se rozloučit ve zlém.

	„Odpusťte mi, pane, mé troufalé řeči, neměl jsem vás soudit pouze podle žvástů o Ratoldovcích. Držím vám palce, ať už to dopadne jakkoliv, nezapomeňte, že čisté srdce odpustí nepravost a vroucí modlitba vám může pomoci.“

	Julián si nevesele povzdechl. Nevěřil. Utíkat se k modlitbám nemá význam. Člověku nepomůže ani Bůh, pokud si neporadí sám. Mnich měl na to očividně jiný názor a on by mu ho zbytečně vyvracel. Myslel na sestry, kolik slz vyronili pod křížem, a kam to vedlo? Jsou z nich služky, co živoří za chabou almužnu, a v jejich vlastním domě se roztahuje někdo jiný, zatímco ony jen bezmocně přihlížejí. Vroucně se modlily za svůj mizerný život, a kde byl tehdy Bůh? Kde byli svatí?

	Dveře se otevřely a zase zavřely.

	„Nelíbí se mi to! Jeden z nás by měl zůstat s tebou!“ ozval se Lorand a Julián bouchl pěstí do stolu.

	„Ne, slíbil jsem otci Matoušovi, že se bezpečně vrátí do kláštera, chci, abyste ho doprovázeli oba, a navíc je třeba informovat knížete Ratolda. Možná, pokud Bůh dá a nějakým zázrakem se mi podaří odvést chlapce z tábora, budu mít za patami hordu Kumánů. Ať se na to připraví!“

	„Sakra, Juliáne! Tohle nemůžeš přežít!“ vykřikl Adam a lítostivě se podíval na přítele, který nepohnul ani brvou.

	„Možná to Ratold vezme v úvahu…,“ zamumlal.

	„A pokud ne?“

	„Ještě jsem neumřel!“ zavrčel Julián. „A naše dohoda, doufám, platí! Žádám vás, abyste se zastavili i na Kamenci a pozdravili mé sestry, určitě jsou zvědavé, jak se mi daří. Vyřiďte jim, ať jsou trpělivé. Kdyby se něco zvrtlo a já bych se přece jen nevrátil, ať se o ně postará Jakub, kněz a můj přítel. Nechal jsem mu před odjezdem pro jistotu pár zlatých, které má použít pouze v nejnutnějším případě.“

	Lorand s Adamem se neochotně rozloučili se svým druhem a on se opět pohroužil do myšlenek. Myslel na sestry, na minulost, na to, co ho čeká. Své slovo dal nejen Ratoldovi, ale i matce. Její zoufalý odkaz, aby se o dívky postaral a udělal všechno pro jejich záchranu, aby po jejím skonu požádal grófa o pomoc, ho překvapil. Proč jeho? Proč se měl jít doprošovat muže, který zničil celou jeho rodinu? Matku ctil a věřil jí, a tak se té přísahy držel. Musela mít vážný důvod, když ho o to žádala. Přestal se zabývat svým nitrem, svědomí pohřbil hluboko na dně duše a sloužil ďáblu, hajzlu, který z něj udělal žoldáka a bezcitného kata. Kolikrát si v duchu říkal, jestli to stojí za to. Zda přece jen neměl zapomenout na minulost a začít někde jinde znovu.

	Téměř zapomněl, že má nějaký osobní život, zapomněl, po čem prahne jeho srdce, duše… Právě proto ho ohromilo, že tak bouřlivě reaguje na Františkovu milenku. Ze všech žen na světě si jeho zrádné tělo vybralo ji, Damaru! Její zjev, její slova, její dotyky v něm vzkřísily něco, o čem si myslel, že už dávno zemřelo.

	Navlékl si vestu, sykl bolestí, když se mu roztrhl steh a na košili se objevila další krvavá skvrna. Když přecházel pod křížem, ani se na něj nepodíval, nepokřižoval se. Mířil k bráně a ven, na zelenou planinu ohraničenou lesem. Opodál se černalo velké spáleniště a vedle něj ležela kupa železného harampádí, které vytáhli z hranice. Adam mu řekl, že otci Varanovi pomohli zakopat ostatky zlodějů, které Kumáni odklidili po svém, a kněz za ně odsloužil zádušní mši.

	Rozhlédl se kolem sebe. Když sem dorazili, sotva měl čas shodit zavazadlo a ustájit koně, a už se museli bránit. Kostel nebyl velký, ale měl věž, a na ní byl zvon, který častěji zvonil na poplach než k bohoslužbě. K zadní části přistavěli sídlo pro kněze a stáj, kde už zůstalo jen pár slepic, neboť krávu i ovce mu ukradli, a přístřešek na seno. Stařičký kněz více nepotřeboval, jídlo i pití mu pravidelně nosili, ale cennosti, které měl v kostele, zlatý kříž a oltářní kalichy, ustavičně lákaly zloděje. Přestože Kumáni kostel hlídali, někdy nestihli přijít včas, tak jako teď naposledy.

	„Už jste vstal, pane?“ ozval se za ním otec Varan a pomalu, šouravě se k němu blížil. „Damara nebude mít radost. Je důsledná v tom, co dělá, a totéž vyžaduje od ostatních.“

	„Nejsem zvyklý polehávat, otče, víc mě bolí zlenivělé tělo než rány,“ odpověděl mu Julián a ukázal na strážní věže na kopci naproti, z nichž k nebi stoupal tenký proužek kouře. „Co je to?“

	Kněz se usmál a přátelsky ho poplácal po zdravém rameni.

	„Strážní hranice, jsou všude, po celém údolí, na každém kopci. Dal je vybudovat Ugrin, aby strážci stád v případě potřeby co nejrychleji svolali posily. Kumáni jsou nebezpeční. Pokud se tito ubožáci odvážili až sem,“ řekl a ukázal na nedaleký čerstvý hrob s prostým křížem stlučeným ze dvou latí, „museli být zoufalí. A nepochodili. Damara mi řekla, že většinu bandy pochytali.“

	„Všiml jsem si, ale i toho, že kumánští bojovníci jsou sice rychlí a důslední, ale nemohou být všude.“

	„To je pravda,“ přisvědčil kněz, ale hned dodal: „Důležitější než já a kostel jsou stáda a tábory se ženami a dětmi… Mně beztak nemají co vzít, všechno je pryč… maštal je už pár let prázdná a popravdě řečeno, ani mě to netrápí. Damara a ženy z tábora u řeky se o mě starají, nikdy netrpím nouzí. Obavy mám pouze o to, aby mi nevzali vzácné liturgické předměty, ztratil bych možnost důstojně sloužit Bohu. Chán mi vícekrát navrhoval, abych kalichy a všechno zlato uložil do bezpečí, pokud se jich nechci vzdát, ale jak by to bylo? Jak bych bez nich sloužil mši? Bojím se dne, kdy nepřijdou včas… Hodil by se mi tu někdo jako vy, alespoň na určitou dobu, než Kumáni opět potáhnou na sever… Pokud tedy nemáte naspěch…,“ řekl a upřel na rytíře pohled plný naděje. Julián váhal pouze chvilku. Lepší příležitost se mu sotva naskytne.

	„Mohu tu pár týdnů zůstat, dokud se mi rány úplně nezahojí, a dohlížet na vás i na kostel, otče. Prosit Boha mohu stejně zde jako jinde. Snad vám moje společnost přijde vhod. Ustelu si v přístřešku, abych vás déle neokrádal o soukromí.“

	„Ale to je skvělé, rytíři!“ vykřikl kněz, neskrývaje radost. Konečně by se po měsících v klidu vyspal. „Děkuji… och, děkuji…“

	Julián zmlkl. I on sem přišel jako poslední zloděj, s tím rozdílem, že nestál o dobytek ani o liturgické předměty, ale chtěl něco jiného, vzácnějšího.

	„A, sotva jsme se o ní zmínili, už je tu!“ zvolal kněz a se širokým úsměvem vítal Ugrinovu sestru, která tentokrát vedla koně za uzdu a pomalu kráčela po cestě.

	Mračila se, už opět. 
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	„RÁD TĚ VIDÍM, PANÍ MOJE…“ ozval se Julián a ke svému vlastnímu znechucení si uvědomil, že je to pravda.

	Prohlédla si ho od hlavy k patě a neušla jí ani nová krvavá skvrna na jeho košili. Jak je dobře, že nato myslela. Ve vaku nesla pro něho novou hedvábnou košili, jakou nosili muži na dvoře jejího bratra. Kalja jí ji pomohla ušít, ale byl to hotový očistec. Nejprve pouze mumlala jako obvykle, ale pak už otevřené vyzvídala a nespustila ji z očí, číhala na každý její krok, každý záchvěv na její tváři. Jednou ji dokonce přistihla, jak ji se svíčkou v ruce pozoruje, když si myslela, že Damara spí.

	„Ježibabo, dej mi pokoj,“ okřikla ji rozzlobeně, ale Kalja byla neodbytná.

	Neušlo jí, že šije třikrát tak velkou košili, než by potřeboval její syn. A Damara mlčela, jako by si ukousla jazyk.

	„Komu ses rozhodla darovat hedvábnou košili? Že by sis konečně vybrala muže?“ vandrovala do ní v jednom kuse a Damara byla nakonec ráda, že má každý den důvod ztratit se z dosahu té všetečné ženy.

	„Tak kdo to je? Darak? Nebo jiný bojovník? Jen neříkej, že jsi ji ušila pro toho cizince!“

	„A co je tobě do toho?!“

	„Dlouho tě neosedlal žádný muž, žádost ti načisto zatemnila rozum!“ prohlásila stařena a poklepala si na čelo.

	Damara se nenamáhala odpovědět, zabalila kožešinovou vestu a košili a nechala Kalju stát s otevřenými ústy ve vchodu do jurty. Sama nechápala, proč to vlastně dělá. Obhajovala se tím, že je rytíři vděčná za obranu kostela, a nechtěla si připustit, že to dělá, protože jednoduše chce. Že se jí ten odvážný muž, který nezištně bránil otce Varana, líbí.

	A neměl by! Už jednou ji pěkný úsměv oklamal a pořádně ponížil. Jenže tento muž se neusmíval. Nic nesliboval. Nezahrnoval ji lichotkami.

	Právě naopak.

	Jen jedinkrát, a to umořen horečkou, si k ní dovolil důvěrnost a ona na ten okamžik nepřestávala myslet, ani na to, jak na jemný, téměř nevinný dotek zareagovalo její tělo.

	Byl mužný a tajemný. Neuměla v něm číst. Jeho výraz neříkal nic, nehltal ji očima, jak to obvykle muži dělali, pouze jedinkrát se v jeho přímém pohledu objevil obdiv. Nic víc. Poděkoval jí, uznal její umění a bylo to nesmírně příjemné. Odzbrojil ji a prolomil její nedůvěru, což se nestávalo často. Pravda byla taková, že po Františku Ratoldovi se to nepodařilo žádnému muži.

	Možná má Kalja pravdu, možná si to bude opět vyčítat a litovat, ale srdce jí říkalo něco jiného. Trylkovalo jako ptáče, připomínalo jí časy, kdy byla mladičká a vše bylo jasné a jednoduché, časy, kdy byla šťastná. Držela se té vzpomínky a nedočkavě nutila koně do cvalu.

	Otec Varan ji stále přesvědčoval, že i na ni někde čeká láska, jen musí být trpělivá a dát jí šanci, otevřít srdce a pustit ji dovnitř. Prý se sama připomene, až přijde ten správný čas. Přesně to říkal, ale ona mu nevěřila. Tvrdila, že za ta dlouhá léta se jí srdce nezachvělo ani na okamžik, jakoby jí v hrudi načisto zkamenělo. Až teď.

	Stál u shrbeného starce jako hora, byl nejméně o hlavu vyšší, ramena měl rovná a vlasy se mu nespoutané vlnily. Modré oči v opálené tváři pronikavě zářily a dívaly se přímo na ni.

	Prostoupil ji zvláštní pocit, který jí roztancovat srdce, cítila ho až v břiše. Naučila se však skrývat city a na její tváři kromě jemného nádechu červeně nebylo znát nic.

	„Proč zneuctíváš mou práci, rytíři? Copak ti tak málo záleží na životě?“ okřikl ho. Juliánovi se v okamžiku zvedly koutky úst.

	„Jsem ti vděčný za péči, paní moje, ale nejsem zvyklý ležet. Víc než rány mě ubíjí zahálka,“ odpověděl jí pohotově, ale ani tentokrát se nedočkal úsměvu. Chvatně přivázala uzdu koně ke kůlu ohrady a zamířila k němu. Na rameni jí kromě luku a toulce se šípy visel vak, a protože bylo chladno, ramena jí zakrýval krátký plášť z býčí kůže s kapucí. Všiml si, že na čele jí přibyla čelenka se zeleným kamenem uprostřed.

	Prstem ukázala na krvavou skvrnu na košili a nesouhlasně zavrtěla hlavou.

	„To není dobré!“

	„Malý škrábanec… nestojí za řeč,“ odpověděl úsečně a nespouštěl z ní zrak. Napětí mezi nimi by se dalo krájet.

	„Podívám se,“ řekla a bez varování mu vyhrnula ledabyle svázané cípy potrhané košile. Na plátěném obvazu se vyjímala čerstvá krvavá skvrna. Mlaskla jazykem, jako to dělala Kalja, ani si to neuvědomila.

	„Rána se ještě nezhojila, je třeba ji převázat,“ oznámila a nečekala na něj, rovnou se vydala dovnitř. Když ji hned nenásledoval, otočila se a zvolala: „Na co čekáš, rytíři?! Mrzce plýtváš mou prací i časem!“

	Otec Varan se pobaveně ušklíbl a poplácal překvapeného rytíře po rameni.

	„Hoří v ní oheň předků, který jen tak nezhasne! Pravda, dívka to neměla lehké, málokomu projevuje náklonnost, ale ty se jí očividně líbíš!“ zašeptal mu do ucha a šel po své práci.

	Julián zvedl obočí, ale místo toho, aby se cítil polichocený, pouze si lítostivě povzdechl. Ramena mu povadla, sklonil hlavu a vykročil za ní. Cítil se jako padouch.

	Ucítil její vůni, když se k němu sklonila, aby vyměnila obvaz a natřela ránu hojivou mastí z bylinek. Do nosu ho udeřila zvláštní směs ženskosti, lesa a vonného oleje, kterým si natírala pokožku, a spolu s jemnými doteky v něm opět probouzela hříšné touhy, na které by neměl ani pomyslet, ale jeho tělo ignorovalo, co chtěl rozum. Už jen to mu chybělo, aby se před ní ztrapnil!

	Rozzlobeně zatnul čelist a odvrátil od ní hlavu.

	„Máš bolesti?“ zeptala se, když zpozorovala změnu jeho chování.

	„Ne,“ řekl krátce a byla to pravda. Téměř si nevšiml, jak zručně mu vytahovala nit z rány, která se už krásně zahojila a nezanítila se. Mysl mu zaměstnávalo něco jiného. Její pohled, našpulené rty, když se soustředila na ošetřování, hebká pokožka – sametově hladká, bez jediného kazu, snědá a lesklá… od lící přes labutí krk a šíji až po odhalená pevná ramena. Kromě zvláštního účesu s korálky a stříbrnými sponami neměla žádné ozdoby, a přece v ní byla vznešenost, která nepotřebuje zlaté šperky.

	„Tak proč se tváříš, jakoby tě natahovali na skřipec? Jak mám pak vědět, jestli jsi v pořádku?“

	„Jsem v pořádku!“ odvětil prudčeji, než chtěl.

	Damara zvedla hlavu a pozorně si ho prohlížela. Líce i bradu mu pokrývalo strniště, ale i tak bezpečně poznala, že zatíná zuby, a navíc uhýbal pohledem. Zlobil se, možná mu byly její doteky nepříjemné, možná pouze trpěl její přítomností. Zamrzelo ji to. Zavázala ránu, konečky plátna úhledně upevnila a založila, aby se mu obvaz nesesmekl.

	Odstoupila od něj, z vaku vytáhla košili i vestu a hodila je na lůžko.

	„Na, vezmi si to, rytíři, tvůj oděv jsem zničila, sluší se to napravit,“ řekla lhostejně a hlas se jí při té lži ani nezachvěl.

	Vzala svůj plášť, přehodila si ho přes ramena a na hlavu si natáhla kapuci. „Již se obejdeš bez mé péče! Chtěla jsem ti jen vyjádřit vděčnost, ale jak vidím, nestojíš o ni. Sbohem, poutníku, ať je tvoje pouť ověnčená úspěchem!“

	Překvapila ho. A pořádně.

	Vstal. Do půl pasu nahé tělo převázané pevným obvazem prozrazovalo, jak mu pod kůží vibrují svaly. Díval se jí přímo do očí, pohledem ji uvěznil na místě stejně jako ona jeho. Měl by pouze mlčky kývnout hlavou a nechat ji odejít, měl by se navléknout do svých starých hadrů a vydat se jinam. Tak by to bylo správné. Sám nechápal, jak se opovážil zvednout ruku a dotknout se jí.

	Její pokožka byla opravdu jemná, přesně taková, jak si myslel.

	„Odpusť mi mou neohrabanost, princezno, ale jsi příliš krásná a výjimečná a já nevím, co si s tím počít. To poslední, co bych chtěl, je urazit tě nevhodným zájmem… a nevím ani, jak bych ti směl vyjádřit vděčnost…,“ konečně vyslovil, co měl celý čas na mysli, a nepřemýšlel nad důsledky. Když před ní poklekl a sklonil hlavu, myslel to upřímně.

	Nikdy před ní žádný muž nepoklekl. Kumáni nebyli zvyklí klanět se svým ženám a nedělal to ani ten, co před lety podupal a zahodil její srdce. Jen si vzal, co chtěl, co mu dobrovolně a naivně dala…

	Netušila, co má říct, zda vůbec má nějak zareagovat.

	Údivem úplně oněměla, a on stále nevstával. Se skloněnou hlavou čekal, nic neříkal, o nic nežádal, nezahrnoval ji lichotkami, a přece řekl víc, než kdyby ji zasypal vznosnými, ale prázdnými slovy. Och! To jednoduché gesto ji zcela odzbrojilo, cítila, jak ji zaplavuje dojetí.

	„Vstaň, rytíři!“ hlesla nervózně a ustoupila, ale on neposlechl, pouze zvedl hlavu a na tváři mu zahrál jemný úsměv.

	„Prosím, říkej mi jménem, jsem Julián,“ požádal šeptem, opět jí bez varování vzal ruku do velkých horoucích dlaní a na klouby vtiskl jemný polibek.

	Srdce ji poskočilo, vzápětí ještě jednou, až měla pocit, že se jí v hrudi načisto zbláznilo. Líce jí zčervenaly, dech se zasekl v hrdle a několik nekonečných okamžiků nebyla schopná odtrhnout od něj pohled.

	„Přijímám tvou omluvu, vrátím se co nevidět… Juliáne,“ vydechla, otočila se a vyběhla z komůrky. Julián chvíli zamyšleně zíral na dveře. Konečně ho nazvala jménem. Z jejích úst znělo tak… jinak. Krásně, zvláštně, vzrušujícně… Neunikl mu její zmatený pohled, zrádná červeň na tvářích. Neusmívala se, ale rysy se jí uvolnily a úplně ji to změnilo.

	Co to děláš? Co jsi to za člověka? zapištěl hlas jeho svědomí a on by ho byl nejraději navždy umlčel. Ale možná najde způsob… Musí, sakra, musí!

	Obrátil se, naházel do vaku své věci, vzal si zbraně a šel k přístřešku, kde měl ustájeného koně a kde vonělo čerstvé seno. Do večera utěsnil jednu stěnu, vyčistil ohradu, opravil stříšku. Nebylo to bůhvíco, ale když přijde déšť, alespoň nezmokne. Pohodlí si užíval doposud, zatímco starý kněz s mnichy i jeho muži spali na lavicích přímo v kostele.

	Když večer zalehl, bolelo ho celé tělo, jako by ho přimáčkl kůň, ale byl spokojený. Nějak bude… dosud mu byla štěstěna nakloněna, pokud jej neopustí, snad to dopadne dobře.

	Znepokojovala ho však Damara, to, že mu ta žena skutečně pronikla tak hluboko pod kůži. Nešla mu z mysli od chvíle, kdy ji poprvé viděl, kdy se ho dotkla. Obával se, že už překročil hranici, odkud není návratu, že mu nadobro zlomí srdce nebo to, co mu z něj ještě zůstalo. Anebo on zlomí srdce jí. A to pomyšlení ho zabolelo víc, než čekal.

	Několik dní nepřišla a on netušil, co se stalo. Byl nervózní a mrzutý, ale otec Varan si naštěstí ničeho nevšiml, pro něj to nebylo nic neobvyklého. Dny plynuly jednotvárně, na planině byl klid, i zvon ve věži mlčel.

	Dobrosrdečný kněz se věnoval zvelebování prostranství kolem kostela a hřbitova, vyráběl kříže a křížky, které rozdával věřícím i pohanům, a krátil si tak dlouhou chvíli.

	Julián se již téměř zcela uzdravil, ze dne na den měl stále více sil, a když ho kněz nepotřeboval nebo s ním nevedl dlouhé rozhovory o životě Kumánů, věnoval se cvičení, brousil si zbraně a vylepšoval brnění, aby ho spolehlivěji chránilo. Z posledního zranění si vzal ponaučení.

	Čekal a zkoušel být trpělivý, ale každým dnem to bylo těžší a těžší. Hedvábnou košili si neoblékl, připadala mu příliš vzácná, aby se v ní každý den potil při práci. Stačila mu vesta, kterou si přepásal páskem se zbraněmi. Meč a dýky nikdy neodkládal, nebezpečí mohlo přijít v kterékoliv chvíli. 
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	DAMARA SE SPOKOJENĚ ZAKOUSLA do měkkého zralého fíku, otřela si šťávu z brady a bezstarostně vychutnávala sladké ovoce. Dívala se ven oknem na nádvoří Ugrinovy pevnosti, na vždy přítomné ozbrojené stráže, které ani na okamžik nepolevily v ostražitosti, na ruch, který jí připadal příliš velký. Palác se značně rozrostl od doby, kdy tu byla naposledy, i hradby se rozšířily a dřevěné kůly nahradily kameny. Desítky sluhů se nezastavily, pokud chtěly udržet velké sídlo v chodu.

	„Nad čím přemýšlíš?“ zeptala se jí Ugajda a dále pročesávala husté vlasy své nejmladší dcery, která jí seděla u nohou. Damara se neotočila ani hned neodpověděla, spolkla sladký fík a vzala si další.

	„Nad čím? Vzpomínám…,“ hlesla zasněně. „Na časy vlády našeho otce, když celý kmen žil ze dne na den, v jurtách, které jsme mohli kdykoliv složit a přemístit se dál. Nepotřebovali jsme paláce ani honosné pevnosti…“

	„Časy se změnily,“ přiznala Ugajda a začala zaplétat první z mnoha copánků, které ozdobí hlavu její dcery. Přesně takových copů, jaké nosila Damara, neboť nejmladší chánově dceři se to velmi líbilo.

	„To je pravda, ale nechápu zcela Ugrinovu snahu za každou cenu stavět kamenné pevnosti, pokud se chce vrátit za Dunaj.“

	„Je to otázka bezpečí a zároveň se chce ukázat, jako všichni panovníci, Král bez dvora není král, tak to chápou Uhři. Koneckonců stojí tam i Jeger!“ připomněla její Ugajda.

	Damara obrátila oči v sloup. „Faleš a pozlátko! Žádné zdi štěstí nepřinesou.“

	„Ale ani jurta mezi pastýři, Damaro!“ namítla Ugajda. „Časy se mění, moje drahá, a my se musíme přizpůsobit a usadit. Přišli jsme do této země hledat nový domov. Hnát stáda krajinou a kočovat už nemůžeme, neboť uherští zemané a šlechta se bouří, naše stáda jim ničí pole a statky. Prostě tak to je, když jsme opustili neobydlené stepi.“

	Jistě, všechno se změnilo, jejich způsob života, domovy, pravidla i zákony, dokonce i víra. Tak si to přál Kuthen, a Ugrin jeho vůli naplňoval, po svém, ale v souladu s otcovým přáním.

	„Proč se nechceš vrátit, Damaro, proč nechceš mého muže respektovat? Nedělá to dobrou krev. Ještě stále si potřebuješ léčit raněné srdce? Vždyť je tomu již přes šest roků, neříkej, že se stále utápíš v sebelítosti. Stalo se, co se stalo, život jde dál… máš jen jednoho syna, a ani ten nemá ochránce. Jak si to představuješ? Chceš z něho mít pastýře? Není ti ho líto?“ Ugajda se pořádně rozohnila a horlivě opakovala slova svého muže jako oddaná manželka. Damara jí to nezazlívala, proč by nakonec měla? Ugajda se k ní vždy chovala laskavě a s respektem, ba někdy měla pocit, že švagrová ji brání víc, než by si Damara zasloužila.

	„Už jsem o tom mluvila s tvým mužem!“

	„Vím, ale vím i to, že se zuby nehty bráníš jeho záměrům. Nechápu, že na jedné straně tvrdohlavě odmítáš odvěká pravidla Kumánů a posvátné právo muže a tvého chána postarat se o tebe, vdát tě, ale na druhé straně se držíš starých zvyků!“

	„Co je na tom nepochopitelné?“

	„Vše, Damaro! Nejsi ani Kumánka, ani šlechtična, nejsi ani křesťanka, ani nevyznáváš starou víru! Mezi našimi lidmi to dělá špatnou krev. Vyčítají Ugrinovi, že je slabý a nerozhodný, a takový muž nemůže být dobrým chánem!“

	„To není pravda!“ vykřikla a pomalu jí začalo docházet, co jí Ugajda chce naznačit. Sakra, cítila se provinile. Zlobila se, když ji bratr dal přivést na dvůr svou osobní stráží. Prskala jako kočka, ale nedali jí na výběr.

	„Tak to dokaž! Prý jsi mu přislíbila, že se vrátíš a konečně se začneš chovat jako chánova sestra!“ naléhala Ugajda, hledajíc v košíku vhodný korálek na další cop.

	„Slíbila jsem, že si promluvím s Alijou…“

	„A jak to dopadlo?“ Ugajda zvedla hlavu a se zájmem se podívala na švagrovou.

	Dobrosrdečná atmosféra v komnatě nového sídla byla nakažlivá a velký podíl na tom měla chánova rozvážná žena, která šířila kolem sebe klid a dobrou náladu. Měla vytříbený vkus a komnaty zařídila nově, ale s ohledem na kulturu, kterou si s sebou přinesli ze stepí.

	Přestože ženám přikazovala oblékat se po vzoru uherské šlechty, pověstných účesů s copy, čepic s kožešinovým lemem či širokých kalhot, které pod hedvábnými šaty v chladných místnostech příjemně hřály, se úplně nevzdaly. A Damaře se to líbilo. Vypadaly žensky, a přitom si zachovaly osobitost.

	„Tvrdí, že Uhři jsou zrádní, nedá se jim věřit.“

	„A co jsi jí řekla?“

	„Že má pravdu,“ přiznala Damara a pokrčila rameny.

	Ugajda se zamračila. Pustila pramen vlasů, košík s korálky odložila na stůl.

	„Jdi, srdíčko, nech nás s tetou chvíli o samotě,“ šeptla dceři do ucha a dívka matku bez odmlouvání poslechla. Jakmile se za ní zavřely dveře, Ugajda vstala. Hněvivě si založila ruce v bok a než spustila, nejprve se třikrát nadechla.

	„Ty ses načisto zbláznila, Damaro! Už týden se snažím uchlácholit Bélovy vyslance, aby byli trpěliví, můj muž se pro jistotu ani nevrátil do paláce, jen aby jim nemusel vysvětlovat, proč jeho vzpurná sestra nechce dodržet dohodu…“

	„Další vyslanci? Och, tuším, že se minulost bude opakovat?“ posměšně zkřivila ústa Damara.

	„Před šesti lety zásnuby uznat nechtěli, ale tentokrát na tom trvají!“ vykřikla naštvaně Ugajda. „A ty si sem napochoduješ a podporuješ sestru v rozmarech! Ugrin udělal chybu, že vás po otcově smrti tak rozmazloval, obě! Styď se, Damaro! Čeho chceš svým chováním docílit? Aby nás vyhnali? Aby mezi našimi národy vypukla válka? Před ní jsme přece utíkali, před zbytečným krveprolitím, surovým vražděním žen a dětí!“ Ugajda sotva lapala dech, musela se opět nadechnout. Tváře jí zčervenaly pobouřením. „A víš co, měla jsem o tobě vyšší mínění, ale teď si myslím, že jsi rozmazlené, sobecké děcko, které se stará jen o sebe!“ zvolala a vzteky dupla nohou. Byl to projev největšího pobouření, jaké kdy u ní Damara viděla.

	Uvědomila si, že to trochu přehnala. Protočila oči, přistoupila k rozhořčené ženě, která se na ni odmítla podívat.

	„Odpusť, moje drahá, neměla jsem si dělat posměch, ale chci ti říct ještě něco…“

	„Od tebe už nechci nic slyšet, Damaro, a byla bych ráda, kdybys odešla. Vrať se na pastviny, do své jurty, a žij tam spokojeně, sama, dokud nevyschneš jako stará slíva! Mohla jsi být užitečná, nápomocná svému lidu a bratrovi, který tě má tak rád, že přehlíží všechna tvá pochybení a dovolí ti žít po tvém! Mohla jsi být hodná památky svého otce, mohla jsi provést velké skutky, ale ty ses rozhodla jinak.“

	„Teď si nespravedlivá!“ vykřikla Damara a rozhodila rukama. „Aliji jsem přisvědčila, protože je skutečně pravda, že Uhrům se nedá věřit, i když před tím všichni zavíráte oči. Ale zároveň jsem jí řekla, že pouze ona to může změnit, a to tak, že se stane uherskou královnou! Řekla jsem jí, aby si představila, jakou moc může získat, jaké postavení může našemu kmeni zajistit, jak nás všechny může chránit! Nikdo jiný, jen ona!“

	V komnatě na chvíli zavládlo hrobové ticho.

	„A co na to ona?“ hlesla Ugajda. Neotočila se, ale v jejím hlase bylo cítit značnou úlevu.

	„Ptala se mě, proč to nemohu udělat já… Proč to žádám od ní…“

	„A?“

	„Zasmála jsem se a řekla jí pravdu, že uherskou královnou nemůže být poskvrněná žena, která na svět přivedla levobočka… Když se to před lety stalo, byla ještě dítě… sotva dovršila desátý rok. Tehdy to nechápala… Není až taková vzpurná, má pouze strach z toho, kam půjde, jak ji přijmou. Obě jsme na tom stejně, já i Alija, a z toho pramení všechny problémy. Ztratily jsme příliš mnoho a příliš brzy…“

	Ugajda se kousla do rtu, ramena jí náhle povadla a oči prozrazovaly překvapující poznání. Teprve v tom okamžiku pochopila, že v zápalu hněvu a rozčarování si ani neuvědomila, že její švagrové se jen obávají změn, neboť nemají, komu by si mohly postěžovat na rameni, kdo by je uklidnil, objal, chránil… Ona měla Ugrina, ony dvě nikoho. Zahanbeně sklopila zrak.

	„Nehněvej se, že jsem byla taková ostrá… Snažím se pouze chránit kmen a rodinu…“

	„Ale vždyť já se nezlobím, v mnohém máš pravdu… zničila jsem si život a zvykla jsem si i na to, že jsem sama sobě paní. Život v jurtě mi připomíná časy, kdy jsme s matkou, otcem a sourozenci bezstarostně putovali krajinou… Ach, nechme to…“ vzdychla, ze stříbrné misky si vzala další fík a zakousla se do něj, aby zakryla pohnutí. Ale Ugajda ji opět překvapila.

	„Měla bys vědět, Damaro, že na zásnubní listině bylo nejprve tvé jméno… Kuthen chtěl, abys ty byla uherskou královnou… a Alija to ví také.“

	Fík jí vypadl z ruky a ona zůstala stát bez jediného slova. Srdce se jí v hrudi na chvíli zastavilo.

	„Co tím chceš říct…?“

	Ugajda k ní přistoupila, v očích se jí třpytily slzy a ústa svírala do tenké čárky. Objala ji, vroucně, mateřsky, jak to uměla jen ona.

	„Pravdu, máš právo to vědět,“ zašeptala, držíc ji v náručí.

	„Uherští velmoži byli zděšeni z králova nápadu oženit syna s Kumánkou, nesouhlasili a brojili proti tomu, žádali pro následníka princeznu nebo kněžnu s rodokmenem z Uher, Polska či jižních království, ale Belo nesouhlasil. Žádný panovník mu nepřišel na pomoc, když se na Uhersko řítili Tataři, pouze tvůj otec byl ochoten bojovat. Proto se král s Kuthenem dohodli, že spečetí spojenectví sňatkem. Měla jsi to být ty a jeho syn.“

	„To je hloupost, Ugajdo, jeho synu Stefanovi bylo tehdy sotva šest let.“

	„Na tom nezáleží, Damaro. Byla to smlouva o spojenectví, nešlo o manželství z lásky a ani teď o něj nepůjde! Velmožové však chtěli králi dokázat, že žádná Kumánka nemůže být uherskou královnou, protože nemá morálku, jaká se od královny žádá, a tak vymysleli plán, jak tě potupí, zmaří dohodu a nás vystaví veřejnému odsouzení. František Ratold tě měl svést, nebyla v tom ani láska, v kterou jsi věřila, ani náklonnost, kterou ten zlosyn předstíral, pouze odporné intriky… Tvého otce i matku i sestry zabili a vinu svalili na nespokojenou budínskou šlechtu, ale smlouva přesto zůstala v platnosti, a slova tvého otce, že bez Kumánů si Uhři s Tatary neporadí, se naplnila. Alija se musí stát královnou, neboť Kumáni dohodu za každých okolností dodrží.“

	Damara jí náhle ochabla v náručí, Ugajda ji musela podpírat. Hruď se Damaře bolestivě svírala, nohy se jí třásly a z očí se její řinuly slzy. Zamlženým pohledem zírala na lem šatů a v hlavě se jí vynořovaly vzpomínky, které konečně začaly dávat smysl.

	Bože! vykřikla v duchu, ale z hrdla jí nevyšel ani sten. Ugajda ji opatrně usadila na židli, kde před chvílí bezstarostně zaplétala vlasy nejmladší dceři. Podala jí pohár s ředěným vínem.

	„Napij se, bude ti lépe,“ vyzvala ji. „Já vím, je to kruté poznání a měla jsem ti to říct dřív, ale Ugrin nechtěl, abys to věděla. Už tehdy jsi od Bela dostala darem malou pevnost v Jegeru, kterou dal tvůj otec později přestavět. Podle uherských zákonů královna musí mít své sídlo.“

	„A teď bude patřit Aliji…“

	„Mělo to tak být, ale Ugrin rozhodl, že Jeger byl a zůstane součástí tvého věna, Alija dostane tento hrad, a my se vrátíme do Budína,“ řekla Ugajda, ale Damara ji sotva vnímala. Vůbec ji nemrzelo, že se nestala královnou, ba naopak, byla šťastná, ale mrzelo ji, že tak snadno podlehla intrikám, že byla hloupá a naivní… že skutečně věřila v lásku.

	Točila se jí hlava, tělem se je šířila vlna vzdoru, hněvu, zklamání, a zároveň byla ráda. Konečně zná pravdu.

	„Proč jste to přede mnou tajili? Proč jste mě nechali myslet si, že jsem pouze zhrzená milenka?“

	„A co by se tím změnilo, Damaro?“ zeptala se Ugajda.

	„Možná já!“ zachraptěla. Nebyla schopna polknout ani hlt vína, sotva mohla dýchat.

	Ugajda se od ní nehnula, trpělivě sledovala, jak se jí na tváři v rychlém sledu střídají emoce… Přišlo jí švagrové líto, ale doufala, že možná právě toto ji probere z dlouholeté apatie a bude schopná začít znovu.

	Osud si s ní nepěkně zahrál. Přestože mohla být královnou, stala se pěšákem, který se nečekaně postavil do cesty nejmocnějším velmožům země, a ani o tom nevěděla.

	Damara vstala a s kamenným výrazem ve tváři zamířila ke dveřím.

	„Kam jdeš?“

	„Za Alijou!“ odpověděla rázně. Nečekala na švagrovou a vykročila po dlouhé chodbě plné vzácných tapisérií, vystlané několika vrstvami vzácných koberců.

	Když otevřela dveře do sestřiny komnaty, věděla, co musí udělat.

	„Chci s tebou mluvit, Alijo!“ prohlásila rozhodně a jediným výmluvným pohledem vyhnala z místnosti všechny společnice.

	„Už jsi mluvila! A já jsem tě poslouchala,“ připomněla jí mladá žena, pohodlně usazená na pohovce obložené vyšívanými polštáři, k prasknutí nacpanými husím peřím.

	Damara popošla k sestře, ale nepřisedla si, namísto toho si zkřížila ruce na prsou.

	„Nevěděla jsem, že náš otec chtěl, abych se královnou stala já!“ začala zhurta a Alija na ni vytřeštila oči. „Nikdy jsem o to nestála a ani si neumím dost dobře představit manželství s chlapcem, který je o deset let mladší než já! Ale udělala bych to, protože šlo o náš kmen, o naši budoucnost. Ano, byla bych nešťastná, možná zoufalá, určitě bych v takovém svazku trpěla, protože já nejsem jako ty… Ty máš vše, co by měla mít královna. Jsi mladá a nevinná, ale to není podstatné, Alijo, podstatné je, že jsi ctižádostivá a vzdělaná, jsi podobná otci víc než my dva s Ugrinem dohromady, a miluješ svůj kmen, jsi Kumánkou víc, než jsem kdy byla já! Je hloupé, že si bereš příklad ze mě, a ty hloupá nejsi! Chybovala jsem a za svou chybu jsem velmi tvrdě zaplatila, protože mě oklamali, zradili a pošpinili, tak jak se snaží pošpinit nás všechny!“ a mířila na zmatenou sestru ukazováčkem. „Máš možnost stát se královnou, a ty ji využiješ! Naučíš zpupná uherská knížata, co je to čest, a ochráníš nás, náš způsob života, naše zvyky! Je to tvá povinnost! Pro toto ses narodila!“

	Alija měla chvíli času, aby se vzpamatovala, a když Damara domluvila, prudce vyskočila z divanu.

	„Ty tu mluvíš o povinnosti? Ty, která si děláš, co se ti zachce, nerespektuješ nikoho a nic? Posloucháš se vůbec?!“

	„Máš pravdu, ale velikost člověka je v tom, že si dokáže přiznat chybu, pokud se zmýlil,“ řekla Damara o poznání mírněji a upřela na sestru zamyšlený pohled. Byla opravdu jiná než. Ona a Ugrin. Její pleť byla světlejší, jako uhel černé vlasy se jí vlnily na ramenou, nebyly spoutané copy, zahalovaly její záda jako plášť a sahaly až pod pás. Byla krásná, jakoby vystoupila z oltářního obrazu. V tmavých očích jí doutnal oheň vzdoru, ale když ji navléknou do přepychových šatů a na hlavu jí nasadí královskou korunu, bude dokonalá, podmaní si všechny, přinese novou krev i nové zvyky na zatuchlý uherský dvůr plný intrik.

	„Budeš královnou, která změní Uhersko, Alijo… mysli na to, když si budeš brát následníka trůnu. Je to čest a zároveň závazek.“

	Alija naprázdno polkla. „Řekli mi, že mi dají nové jméno… Křesťanské jméno Alžběta…“

	„A co je na tom? Pro nás zůstaneš navždy Alija, Kuthenova dcera, Ugrinova sestra… moje sestra…“ odpověděla už klidně Damara a pohladila sestru po tváři.

	„Já se musím vdát, a ty ne? Ty z toho všeho jen tak vyklouzneš?!“ zvolala dívka, vzdorovitě vystrčila bradu a sevřela krásně vykrojené rty, ale Damara věděla, že její odpor pominul. Alija poslechne.

	„Pokud svolíš, slibuji, že i já si najdu manžela,“ prohlásila Damara a objala sestru. „Pro mě je pozdě domáhat se postavení, které mi přísluší, ale udělám vše pro to, abych tě přesvědčila, že nebudu víc dělat problémy.“

	„Slibuješ?!“ vykřikla Alija a Ugajda, která až dosud stála u dveří, úžasem vytřeštila oči.

	„Ano! Slibuji ti to, sestřičko!“ rozhodně řekla Damara a nehnula ani brvou.

	Když se za několik dní vracela do tábora, již byla rozhodnutá. Na lásku nevěřila, ani na něžné city. Vázal ji slib, kterým zpečetila svazek sestry a uherského krále. Ne, nevezme si Daraka, jak tajně doufal Ugrin, nevezme si ho, protože by kvůli ní opustil dobrou ženu, která měla tu smůlu, že mu ještě neporodila syna, a nevybere si ani ze zástupu uchazečů z jeho elitní armády, které posílal, aby se jí dvořili. Má čas, vyčká…

	I synovi dala slib. Že se z něj nestane pastýř, ale dobrý bojovník, že bude ovládat nejen písmo, ale i meč. Netušila proč, ale stále jí nešel z mysli rytíř, který bránil otce Varana, a přitom vůbec nemusel, který tak jako Kumáni obratně ovládal svou zbraň, který od ní nic nechtěl, ničím ji neoslňoval a který před ní v úctě poklekl.

	Snažila se zahnat dotěrné myšlenky, v duchu přesvědčovala samu sebe, že je to pouze další uherský podvodník, ale její srdce se bránilo, namítalo, argumentovalo. Julián Bakšai vypadal jiný – čestný…

	Věřila tomu.

	Když se pozdě v noci vrátila do své jurty, Kalja už na ni čekala. Syn ležel zachumlaný v kožešinách a tvářil se, že tvrdě spí.

	„Dnes tvůj syn opět přišel domů se slzami v očích,“ přivítala ji stařena, ani nepozdravila.

	„A co se stalo?“

	„Přišli chlapci ze dvora, jeho přátelé, a chvástali se svými novými meči, tím, jakých úspěchů už dosáhli…“

	Damara stiskla rty, neodpověděla. Pouze si vzdychla a ustlala si vedle Asrina.

	„Co s tím chceš dělat, Damaro? Tvůj syn je nešťastný, prý zůstane navždy pouze pastýřem! Už se o tom veřejně mluví a tak se k němu i chovají! Stává se z něj vyvrhel, opravdu jsi zcela oslepla?“ hartusila Kalja a nedbala, že tím jen přilévá olej do ohně.

	Damara neodpověděla, přitulila se k dítěti a zaťala zuby. Nespal, plece se mu chvěly, ale nechtěl ukázat, že ho něco trápí. Věděla, na co myslí – on měl být mužem, on měl chránit svou rodinu, jenže mu nikdo nedal do ruky meč.

	Vždyť ona něco vymyslí, již brzy! 
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	RÁNO VSTALA JEŠTĚ PŘED ÚSVITEM, sotva do údolí pronikly první sluneční paprsky. V povětří se vznášela mléčná mlha a zahalila celý tábor jako nadýchaná peřina.

	Ze dne na den se ochladilo. Damara se zimomřivě zabalila do pláště a vykročila. Chtěla jít na planinu za otcem Varanem, ale nejprve bylo třeba zkontrolovat, zda ženy splnily povinnosti a zásoby pro chánův dvůr jsou připravené. Med, mléko, maso i sýry byly úhledně naskládané na vozech a připravené na odvoz. Z města zase přivezou mouku, plátno, čočku a cizrnu a také kamennou sůl pro zvířata. Takto to fungovalo s železnou pravidelností a bude, dokud se se svými stády nepohnou dál. Podle Ugrina se již brzy, možná na podzim, možná na jaře, vrátí na sever k Tise.

	Než se karavana vozů s potravinami vypravila na cestu, bylo téměř poledne. Damara zabalila košík s jídlem pro starého kněze a konečně se vydala na planinu.

	Spěchala, chtěla se ještě do večera vrátit, a tak štvala koně vzhůru úbočím, přemýšlejíc nad tím, jak moc se jí změnil zaběhnutý způsob života. A změny budou ještě výraznější, byla si tím jistá. Dala sliby – sestře i synovi. A bude je muset dodržet.

	Vzdychla si, a když vyjela z lesa na kamennou cestu, zpomalila. Pohledem hledala otce Varana, ale nikde nebyl. Ani on, ani rytíř, ačkoliv kostelní brána byla otevřené dokořán. Uvázala uzdu za ohradu, vběhla do kostela i do kněžské komůrky a odtud pospíchala dozadu, za přístřešek a hřbitov. Julián byl na louce a navzdory chladnému větru neměl košili, pouze koženou vestu, ledabyle převázanou opaskem. V jedné ruce držel meč, v druhé dýku a cvičil si výpad a ústup, švihal zbraněmi, tancoval po trávě v promyšlených a co nejúčinnějších výpadech, aby posílili ochablé rameno. Za pár dní udělal velký pokrok. Rány na rameni se mu už zahojily, ale zůstaly po nich nápadné, vystouplé jizvy.

	Damara se na chvíli zastavila, schovaná ve stínu ho pozorovala a v očích jí zářily jiskřičky obdivu. Tvář se jí zničehonic slabě zachvěla a ústa se roztáhla do jemného úsměvu.

	Myslela na něj celou dobu, několikrát ho přistihla, jak se na ni upřeně dívá, když si myslel, že ho nevidí, a jí z jeho pohledu sladkobolné brnělo celé tělo.

	Julián hned věděl, že přišla, spíš vycítil její přítomnost, než uviděl.

	S rukama zkříženýma na hrudi se nenuceně opírala přístřešek, zcela se uvolnila a se zájmem ho sledovala. Z čela si setřel kapičky potu, obrátil hlavu a podíval na ni. Když se usmála – poprvé v jeho přítomnosti – složil ruce zbraně.

	„Nevěřím!“ řekl záhadně namísto pozdravu a vykročil k ní.

	„Čemu?“ okamžitě se změnila, napnula se jako struna a tvář jí opět zvážněla.

	Julián se zastavil těsně před ní, tak blízko, že by jí mohl spočítat skvrnky v duhovce. Viděl, jak vtáhla vzduch do plic a nozdry se jí zachvěly. Neuhnula pohledem, ba naopak, dívala se na něj přímo a odvážné, a jeho to fascinovalo. Cítil její ženskou vůni, která připomínala les a rozkvetlou louku, všiml si drobné změny jejího účesu – v copech jí přibylo pár vpletených zlatých stužek a drobné říční perly. Slušelo jí to, a velmi!

	Srdce v hrudi mu bušilo mocněji, než by mělo, ovládalo všechny jeho myšlenky a touhy. Několik nekonečných dní čekal, než uslyší klapot kopyt na kamenné cestičce. V duchu si představoval, co ona dělá, kde se toulá… a zároveň si stále více uvědomoval, že je jí přímo posedlý. Řítí se přímou cestou do pekla!

	Zhluboka se nadechl a nasál její vůni, ucítil teplo vycházející z její pokožky. Chtěl by se sklonit a dotknout se jí, přiložit rty na vábivá ústa, ochutnat ji. Přímo bolestně cítil, jak mu tělo v její blízkosti ožívá, a byl to neuvěřitelně silný pocit.

	„Tvůj úsměv, paní, je nádherný…“ zašeptal tiše a přitahovaný jejím pohledem, přimkl se ještě blíž, pocítil teplo její pokožky, jejího sladkého dechu vonícího po mátě a medu. Na spánku jí divoce pulzovala modrá žilka a její pohled zjihl. Chce ho… uvědomil si s úžasem a nitro mu zaplavila divoká radost. Chce ho…

	Damara polkla s očima přilepenýma na jeho ústa, zcela uhranutá se dívala, jak se mu změnila tvář, když mu z lící zmizelo strniště, jak mu vystoupily rty, hranatá brada i rovný nos, který jeho tváři dodával slovanský výraz. Vzrušoval ji, jeho pohled, jeho mužnost, on sám. Srdce jí bušilo, a když mírně zaklonil hlavu a ústa se mu roztáhla do jemného úsměvu, podlomila se jí kolena a srdce jí chtělo vyskočit z hrudi.

	Nedokázala od něj odtrhnout oči, prudce dýchala, vdechovala jeho vůni, třásla se a tělem jí zmítala prudká touha. Zaplavila ji jako voda, až lapala po dechu. Bože, chtěla, aby ji sevřel v náručí, aby ji držel pevně a nepustil, chtěla vzlykat slastí, až se jí lůno chvělo, chtěla ho… Nyní, hned! Vzrušená jako nikdy předtím hořela touhou, stačilo jen udělat krok, natáhnout ruku… dotknout se ho.

	Neměla by podléhat citům, ale hlas rozumu zanikal v divokém bušení srdce, až zcela zmlkl. Snad by mohla opět okusit sladkost polibku… jednou jedinkrát… jako připomínku, jako varování… Je to koneckonců pouze fyzická potřeba ženy, která příliš dlouho nepoznala objetí muže, přiznala si.

	Olízla si rty, které se otevřely jako lupeny květu, a Julián se chraplavě nadechl, aby utlumil šílené bušení svého srdce. Nevěřil, že to, co mu říkají její oči, může být pravda. Naklonil se, téměř cítil, jak její sametová pokožka žhne, cítil její horkost.

	„Smím, Damaro?“ vydechl opatrně, vědom si křehkého příměří, vzácného okamžiku souznění. Chvěl se touhou a vše ostatní bylo nepodstatné, svět se scvrkl na úzký prostor mezi nimi dvěma, nabitý emocemi.

	Jeho tichý hlas zněl jako pohlazení, jednoduchá otázka v ní v okamžiku zapálila oheň a ona vzplála jako pochodeň. Neodpověděla, nebyla schopna jediného slova, hrdlo měla stažené a jazyk ji neposlouchal. Její tělo chtělo víc, třáslo se a žádalo, chtělo ho cítit, objímat, splynout s ním. Chtělo se s ním milovat přesně tak, jak si to představovala po nocích, kdy zoufale prahla po objetí.

	Ano. Toužila ulevit vybičované mysli, chtěla se schoulit v něžném objetí milence a zapomenout na celý svět, na všechny křivdy i selhání. Užívat si přítomnost, kouzlo okamžiku.

	Neřekla nic, pouze mu dále hleděla do očí. Zdály se jasnější, zářivější než modré nebe nad jejich hlavou. Neuvěřitelná slast z něžného dotyku rtů, která se jí přelila tělem, ji ohromila, úplně ji ovládla, ale on ji nepřestával překvapovat. Nespěchal, neútočil, právě naopak, něžně ji ochutnával, poznával a dával jí více, než jí kdo kdy dal. Dlaněmi si přidržoval její tvář a prstem kroužil po hladké pokožce, kopíroval obrysy její tváře, brady a šíje, dokud se celá nechvěla slastí a touhou. Jeho něžné dotyky byly jako hebký vánek a ona tichounce vzlykala. Nevěřila, že ty mozolnaté smrtící dlaně mohou být tak nádherně jemné a vzrušující.

	Na okamžik se odtrhl od jejích úst, zvedl hlavu a podíval jí do vášní zmámených očí. Pohladil její líce, prstem přejel po citlivých rtech, fascinován tím, jak na něj její blízkost působí. Celý svět se ztratil, zůstala jen její oči, tvář, hebká voňavá pokožka a ústa… sladké, vábivé rty. Téměř nedýchal, aby ji nevyděsil. Vášeň mu ovládla všechny myšlenky, slast téměř bolela… poroučela si naplnění, prosila, toužila… po neuvěřitelné, nádherné, smyslné ženě.

	„Bože můj, Damaro… já… já nedokážu odolat…,“ vypravil ze sebe a opět sklonil hlavu, ale tentokrát se hltavě vpil do jejích úst a pevně ji sevřel v náručí. Stalo se to, co mu nešlo z mysli od okamžiku, kdy ji poprvé uviděl, a ona se nebránila, neodstrčila ho, užívala si slast, která ji celou pohltila. Byla z nich dvě těla hořící spalující vášní, nestál mezi nimi panenský stud ani zdrženlivost.

	Měl pocit, jako by ožil, procitl ze zimního spánku, zbavil se kletby, kterou na něj kdosi uvalil. Jako by konečně našel důvod žít a dýchat – ne z povinnosti, pro sliby a zákony, ale sám pro sebe.

	Cítila horkost jeho pokožky, tlukot jeho srdce, které mocně bušilo do hrudi, jeho hlasité steny, které se mísily s těmi jejími. Měla pocit, že nestojí pevně na zemi, že se vznáší jako pírko nad údolím, že teče jako voda, kterou nelze zachytit do dlaní. Brala si od něj slast plnými hrstmi a sama mu ji dávala. Myslela si, že ji nic nepřekvapí, vždyť už okusila vášeň, znala muže a zažila milování, ze kterého vzešel život, ale teď si uvědomila, že jediný polibek tohoto rytíře je hezčí a opojnější než vše, co dosud zažila.

	Odtáhla se od něj, zamrkala řasami, na kterých se perlily kapičky slz. Pustil ji, povolil sevření. Neřekl nic, neprotestoval, jen sklonil hlavu a sfoukl jí slzy z řas, palcem otřel vlhké tváře.

	Byl by možná i něco řekl, viděla, jak se nadechuje, ale vzápětí ho umlčel klapot dřeváků starého kněze, který se k nim blížil.

	Odstoupil od ní, sehnul se pro zbraně, které mu ležely u nohou, právě když se otec Varan vynořil zpoza kostelíka.

	„Damaro!“ radostně zvolal stařec, „viděl jsem tvého koně. Dlouho ses nebyla na nás podívat, jistě máš co vyprávět… Pojď, drahá, pojď!“ vyzval ji a Damara ho neochotně následovala.

	„Ten úsměv… ti moc sluší…,“ zaslechla za sebou Juliánův tichý hlas, když vykročila za starým knězem. Na okamžik se zastavila, cítila, jak jí tváře opět barví zrádná červeň, ale neohlédla se.

	„Byl jsem na bylinkách, právě kvete kostival a našel jsem i pár nových trsů mateřídoušky…“ rozpovídal se stařičký kněz a opatrně vykládal z košíku úhledně zabalené jídlo, jež mu donesla Damara.

	„Nemusela jsi toho tolik nosit, od té doby, co tu mám rytíře, téměř každý den něco přinese. Je skvělý lovec, ochutnej čerstvou pečeni z mladé srny!“ nabídl jí, ale Damara neměla na jídlo ani pomyšlení. Bezděky si hladila citlivé rty, dokola si připomínala sladkost Juliánova polibku a to, co při něm cítila. Naprosto ji vyvedl z míry, ovládl její mysl, obral ji o všechny iluze, které si celá léta pěstovala, ke kterým se utíkala.

	„… ale ty mě vůbec neposloucháš, Damaro! Kde bloudíš?“ zeptal se laskavě stařec a poplácal ji po rameni. „Pokud máš starosti, svěř se mi.“

	Damara se přinutila soustředit, vzala knězovu zvrásněnou ruku do svých dlaní a jemně ji pohladila.

	„Máte pravdu, otče, mám starosti…“ přiznala, ale poslední, o čem by chtěla mluvit, byl Julián, to, jak na něj reaguje její tělo, její mysl. Až dosud věřila, že po Františkovi se její touhy už nikdy neprobudí, že opravdu vyschne jako stará slíva, přesně tak, jak jí prorokovala Ugajda. Opak byl pravdou, toužila po lásce, po vášni, po naplnění, po nádherném splynutí v náručí muže… Ještě stále jí tělo brnělo a v ústech cítila chuť Juliánova polibku. Jaká ironie! Proč se jí ani jednou, ani na okamžik srdce nezachvělo, když se o ni ucházel některý z kumánských bojovníků? Proč musí vstoupit dvakrát do téže řeky? Má to snad být druhá šance, nebo ji osud ztrestá ještě jednou? Nemá nikoho, kdo by jí poradil, kdo by ji povzbudil, nebo varoval… A navíc je vázána slibem, který její ženské tužby a sny může navždy pohřbít. Povzdechla si, odvrátila hlavu a zadívala se ven otevřeným okénkem. Z košatých dubů dovnitř doléhal zpěv ptáků a šumění listí.

	„Tak mluv, víš přece, že mně můžeš říct všechno. A možná ti budu umět i poradit,“ tiše se ozval starý kněz, jakoby jí četl myšlenky.

	Damara si vzdychla, hlavu položila do dlaní a přivřela oči.

	„Otče, já vím, co musím udělat, jen nevím jak, a v tom mi vy nemůžete pomoci, ani poradit…“

	„No tak, moje milá, třebaže jsem pouze kněz, něco jsem si už přece jen odžil…“ řekl žertovně a Damara se usmála.

	„Já vím, ale nejprve vám chci říct, proč jsem tu pár dní nebyla a také všechny novinky. Možná ještě tento rok, a pokud ne, tak na jaře, se vrátíme k Tise. Ugrin se rozhodl, že dohodu s uherským králem dodrží, když se Alija stane manželkou následníka trůnu.“

	„Ejha!“ zvolal stařičký kněz a překvapeně dosedl na lavici naproti ní. „Takže se budeme stěhovat? A co kostel a ostatní?“

	„Ano, otče, potáhneme na sever na staré pastviny. Prý se dohodli i se zemany, část půdy i se sídelním městem nám daruje král a část od nich koupíme. Ale Ugrin bude muset rozdělit stáda a prodat většinu dobytka i koní, protože nebudeme mít tolik půdy, aby je uživila.“

	„Kumáni se tedy usadí?“

	„Ano, a přestoupí na křesťanskou víru, všichni… tak se to píše ve smlouvě.“

	„A tobě se to nelíbí…,“ poznamenal stařec a upřel na ni zamyšlený pohled.

	„Nemám ráda změny…“

	„Tvoje sestra se stane uherskou královnou, Damaro, a to je pro všechny Kumány velká čest a uznání. Už nebudete pouze kočovným kmenem, stanete se společenstvím s vlastní půdou a sídlem…,“ řekl moudře a rozvážně starý kněz.

	„Jistě! O tom nikdo nepochybuje, ani já, ale o tom jsem nechtěla mluvit… Můj syn…“

	Stařec s povzdechem přikývl. Dávno věděl, co mladou ženu trápí. „Některá pravidla by se měla zrušit a věřím, že se tak již brzy stane,“ řekl soucitně.

	„Ale do té doby bude můj syn plakat po nocích, protože není nikdo, kdo by ho naučil bojovat, kdo by mu nahradil otce a dal mu své jméno! V této společnosti na to nestačím. Moje snaha nestačí, ne, dokud si nenajdu manžela. A já jsem to slíbila… i synovi, i Alije…“

	„Co jsi slíbila Alije?“ zvedl obočí otec Varan a Damara mávla rukou.

	„Kde mám vzít manžela, který by mě respektoval a ctil, který by si mě nevzal jen proto, že jsem chánova sestra, který by přijal mého syna… Nevím si rady, otče, nechci, aby Asrin skončil jako pastýř a já abych ztratila tvář. Nikdo mi už nebude věřit…“ Když otevřela ústa a začala mluvit, slova se jí sama řinula z úst jako při zpovědi. Netušila, že Julián poslouchá a srdce mu bije hlasitěji než zvon na kostelní věži.

	Nevěděl, že i ona bojuje s předsudky, že i ona zápasí s nepřejícností a zakořeněnými zákony a pravidly, že potřebuje pomoc a je nešťastná. A už vůbec nechtěl poslouchat slova, která nebyla určena jeho uším. Vydal se za nimi, myslel si, že Damara si s knězem vymění pár zdvořilostních vět, potěší ho svou přítomností, přinese novinky, ale když už začal poslouchat, nedokázal odejít. Nemohl si pomoci, stál jako přikovaný. Příliš ho ovlivnil polibek, který mezi nimi vše změnil.

	Každý si nese svůj kříž. On i Damara… Uvědomoval si, že pokud v něm zůstala alespoň špetka cti, měl by se zachovat jako rytíř, kterým kdysi býval, měl by ji varovat a odejít, ale něco se v něm vzbouřilo a zuřivě se dobývalo ven: touha po štěstí, po rodině, po obyčejném životě s někým, koho by mohl milovat.

	„Ocitla ses v nezáviděníhodné pozici, Damaro, ale já bych to neviděl tak černě. Když žádný Kumán nerozechvěl tvé srdce, možná by bylo načase poohlédnout se jinde. Potřebuješ manžela a zároveň si chceš udržet svou nezávislost… což sice není jednoduché, ale ani ne nemožné. Život jsou i ústupky, které budeš muset udělat. Bez toho to nejde! Co takhle Julián Bakšai? I napůl slepý stařec jako já vidí, že se ti líbí…“

	Knězova slova jakoby mu mluvila z duše. Přinutila ho zamyslet se, reagovat.

	Když hlasy v místnosti ztichly, odvážil se zaklepat, otevřít přivřené dveře.

	„Vím, že jsem si vyslechl, co jsem neměl, Damaro, ale zachránila jsi mi život a já ti za to nabízím svůj meč a své jméno. Pokud svolíš, postarám se, aby se tvůj syn naučil bojovat, budu mu ochráncem a ty můžeš dodržet slib, který jsi jemu i své rodině dala. Nechci za to nic, pro mě je to jediný způsob, jak napravit chyby minulosti. Tvojí i mojí. Popřemýšlej nad tím.“

	„Jak ses opovážil?“ vykřikla pobouřená Damara, ale kněz, jakmile se vzpamatoval, okamžitě zareagoval.

	„Kroť svůj hněv, princezno, a promysli si to… Rytířova nabídka je možná řešení, které potřebuješ. Přišla sis ke mně po radu a také jsi ji dostala.“

	Ale Damara uraženě vstala. „Neměl jsi právo!“ vykřikla a vyběhla z místnosti, jakoby ji čerti hnali. V očích se jí třpytily slzy a lomcoval s ní hněv. Vůbec jí nenapadlo, že někdo může poslouchat její zpověď, vnímala to jako svatokrádež, ale ještě více ji rozzlobilo, že namísto slov o lásce, na která celý život čekala, jí nabídl pouze to, co všichni ostatní: obchod.

	Než se Julián zmohl na nějakou reakci, už seděla na koni a uháněla pryč. Nestihl jí ani nic říct. Uvědomil si, že se do toho pustil zhurta – vyděsil ji a svým unáhleným rozhodnutím možná vše zmařil.

	DAMARA SE PRUDKÝM CVALEM vracela domů, div neuštvala koně. Poháněl ji hněv, který pramenil ze zoufalství. Nepřemýšlela, pouze zírala před sebe a zuřivě si kousala spodní ret. Z očí se jí valily slzy, nepřestávaly téct, jakoby chtěly zaplavit údolí.

	K čertu! Copak opravdu čeká na něco, co neexistuje? Co si pouze vysnila?

	Zastavil ji až křik výrostků a opatrný cinkot mečů, přehlušovaný smíchem, pískotem a bučením dobytka, který v klidné pastvě rušily rozjařené děti. Uvázala uzdu ke stromu a zahleděla se na louku. To, co uviděla, ji zabolelo. Byla matka a synovy slzy ji zraňovaly, cítila jeho bolest, smutek, ponížení. Konečně viděla na vlastní oči, co jí každý den připomínala Kalja, co se šuškalo po táboře, co Asrin před ní tajil.

	Nejen dospělí jsou krutí, ani děti za nimi v ničem nezaostávají. Tak velmi si přála, aby se vrátily staré časy, kdy bylo všechno jednoduché.

	Asrin stál uprostřed skupiny dětí, zlaté copy mu vyčnívaly zpod čepice a svítily mezi černými kšticemi jako pochodeň uprostřed noci. Byl jiný, výjimečný, a právě to se neodpouští. Nemotorně se oháněl holí, zatímco jeho vrstevníci se předváděli a útočili na něj krátkými meči, které dostali od svých otců. Smáli se mu, ponižovali ho, jako by chlapec za něco mohl, jako by si on sám zvolil hůl namísto meče. Když upadl, opět vstal, otřel si slzy do rukávu a za všeobecného veselí zvedl svou chatrnou zbraň. Byl stejně hrdý jako ona, v žilách mu přesto, že měl otce zbabělce, proudila vzácná kumánská krev – krev chána Kuthena!

	Damara polkla knedlík, který jí narostl v hrdle. Odvrátila hlavu a pohled upřela na planinu s kostelem. Ano, otec Varan měl pravdu… Přijme nabídku muže, který jí rozechvěl srdce, ačkoliv přišla tak nečekaně. Možná se opět žene do záhuby, ale doufala a věřila, že svůj díl neštěstí už vyčerpala. Přece nedostane dvakrát stejně za vyučenou…

	Rozhodla se. Dávno není nevinná panna, jejíž kroky řídí naivní představy a nereálné plány. Vyrostla z dívčích snů a žádného z kumánských mužů nechtěla. Julián Bakšai je pro ni ta nejlepší možná volba, dříve či později by i tak musela dodržet sliby. V první řadě je matka, až potom žena! Ať to dopadne jakkoliv, nikdy víc nechce vidět to, co dnes, nechce vidět slzy v očích svého syna, i kdyby za to měla zaplatit těmi svými. Pokud by si vzala Kumána, dříve či později by jimi zaplatila. Mohla pouze doufat, že tentokrát bude všechno jinak…

	Odvázala koně a vyskočila do sedla. Vřítila se mezi výrostky a zastavila přímo před svým synem.

	Vůbec se nezaradoval, právě naopak. „Co tu děláš, matko?“ okřikl ji. „Copak ti moje ponížení nestačí?“

	„Už žádné nebude, Asrine! Pojď!“ vyzvala ho a natáhla ruku. „Ode dneška se budeš učit bojovat mečem!“

	Skupina, která se dosud bavila a pokřikovala, ztichla. Chlapci zvědavě natahovali krky, aby jim nic neuniklo.

	„Tak pojď,“ řekla mírněji, trpělivě čekajíc, než Asrin pochopí. V okamžiku zahodil hůl na zem a bez pomoci vyskočil za její záda.

	„Kdo bude mým otcem a ochráncem?“ zeptal se dychtivě, jakmile se pohodlně usadil. „Darak? Ten je skvělý, je to jeden z nejlepších chánových mužů…“

	„Našla jsem jiného, Asrine, toho nejlepšího, jakého jsem kdy viděla bojovat,“ odpověděla a srdce se jí sevřelo. Pokud již láska, v jakou jsem doufala, nepřijde, ať jsem aspoň s mužem, který se ke mně bude chovat jako rytíř, pomyslela si a vyrazila zpět k planině. 
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	JULIÁN VYŠEL PŘED KOSTEL, ztěžka dosedl na kamenný schod před bránou, bradu si opřel o rukojeť meče. Mlčky zíral do lesa, tam, kam vedla kamenná cestička a ztrácela se mezi stromy. Nevnímal ani neustálé štěbetání ptáků, ani tlumené zvuky, které doléhaly z údolí, a neozval se, ani když si k němu přisedl starý kněz a účastně ho poplácal po rameni. Už si na ten přátelský pozdrav zvykl, ale tentokrát by byl raději sám. Sám se svými myšlenkami a zklamáním, kterého se neuměl zbavit. Rozum mu říkal, že je to tak lepší. Alespoň nemusí lhát a vysvětlovat svému svědomí, proč se rozhodl se vším skončit. Proč nemá chuť dál bojovat.

	Poslední, co by chtěl, bylo zklamat ji. Copak si Damara neužila už dost trápení? Opravdu on sám nemá už dost vroubků?

	„Sakra!“ zahučel a vstal. Cítil se rozbitý jako hliněný džbán, jehož střípky už nikdo nikdy neslepí. Na jedné straně byla povinnost vůči rodině, na druhé ona… nádherná sladkost jejího polibku, příslib nekonečné vášně, která ovládla jeho srdce… Chtěl ji, pouze ji… navzdory povinnostem a přísahám, navzdory všemu.

	„Překvapilo tě to, že?“ ozval se kněz a na tváři se mu rozlil bezzubý úsměv.

	„Byl to hloupý nápad a popravdě řečeno, je dobře, že to dopadlo tak! Ženě jako Damara i tak nemám co nabídnout…,“ zamrmlal Julián a pevněji sevřel rukojeť meče. Měl by odejít! Hned!

	„Damara nepotřebuje paláce ani statky, potřebuje manžela… zváží své možnosti a vrátí se…,“ začal pomalu a mírně stařec.

	„Kriste pane!“ vykřikl Julián a prudce sekl do bukových polen, naštípaných a úhledně naskládaných podél zdi. Sám je knězi nachystal, protože si stěžoval, že zimy jsou zde tuhé.

	„Neber jméno Boží nadarmo, Juliáne! Znovu opakuji, že to byl skvělý nápad… víš, Damara nikdy nestála o kumánské válečníky, kteří jí nabízeli manželství a ochranu, věděla, že se o ni ucházejí pouze proto, že je chánova sestra a manželstvím s ní by získali přístup na jeho dvůr i další výsady. Už roky o její přízeň soupeří nejlepší bojovníci kmene, a jsou dokonce ochotni kvůli ní odvrhnout své manželky i děti, což bylo a stále je pro Damaru nepřijatelné.“

	„Co to říkáte, otče? Copak jsem já lepší než oni?“

	„Za svobodu se tvrdě platí a ona si chce stůj co stůj zachovat svou nezávislost a víru, a to jí žádný Kumán neposkytne. Příčí se to tomu, jak byli vychováni. Damara nechce přijít o možnost, že jednoho dne bude stejně šťastná jako její rodiče – velký Kuthen s haličskou kněžnou. Že ji bude někdo stejně milovat.“

	Julián se na kněze se zájmem podíval. „Damařina matka nebyla Kumánka?“

	„Samozřejmě, že ne! Po kom by zdědila světlé vlasy a bledou pleť?“ zasmál se stařec a ztěžka se postavil, přistoupil k Juliánovi a přátelsky se na něj usmál.

	„Damara má v sobě horkokrevnost svého kmene, ale i modrou krev haličských knížat, víru, kterou jí matka od malička vštěpovala, a také laskavost a obětavost, která pro lidi z jejího kmene není ctností, ale jejím pravým opakem. I kvůli tomu není mezi svými šťastná. Jeden uherský šlechtic ji zradil, poskvrnil ji a nikdy jí nenabídl svoje jméno, a tak se stala vyvrhelem. Ale ty jsi to udělal, napravil jsi křivdu, která se jí stala. V Damaře získáš ženu, které se žádná nemůže rovnat, a zároveň sestru budoucí uherské královny. Staneš se členem rodiny, která převyšuje všechny šlechtické rody v Uhersku. Stojí ti to za to, abys byl trpělivý, Juliáne Bakšaii?“

	Nebyl na to připravený.

	Nikdo na světě by nemohl být, když by neměl srdce čisté. Když by jeho pohnutky byly černé jako noc. Cítil se hůř než František Ratold!

	K čertu! zaklel v duchu a v té chvíli se rozhodl. Nemůže… nedokáže ji lhát! Nezaslouží si to… ona ne…

	Vzal svůj meč a zasunul ho do pochvy, dlaněmi si promnul tvář. Nechce být tím, kdo jí zlomí srdce podruhé.

	„Damara si zaslouží víc, než jí kdy mohu dát já…“ Natáhl ruku, sevřel starcovo hubené rameno a násilně se usmál.

	„Jsem jen obyčejný rytíř, nemám ani vlastní domov… Vyřiďte jí, prosím, že byla jako paprsek světla v temnotě, jako nádherný sen… to poslední, co bych chtěl, je zlomit jí srdce! Nezaslouží si to…,“ vyhrkl a rozběhl se do přístřešku, kde měl své věci a koně. Osedlal ho a do vaku naházel všechno, co mu patřilo. Vrátí se na Zemplín, Ratoldovi řekne rovnou do očí, že už nebude sklánět hlavu a prosit o almužnu pro své sestry. Prodá zbroj i koně, pokud bude muset, aby sestrám zajistil alespoň jakž takž slušný domov, a stane se žoldnéřem. V Uhrách je dost velmožů, kteří rádi využijí jeho služeb. Sen o získání Velkého Kamence skončil v okamžiku, kdy mu poprvé pohlédla do očí. Snad mu jednou sestry odpustí, ale vše bylo pro něj přijatelnější než zranit ji…

	Sotva přitáhl třmeny na sedle, otevřely se vrata přístřešku.

	„Kam ses vypravil, rytíři?“ ozvalo se mu za zády. Prudce se otočil, a stála tam ona! Dívala se na něj zpytavě, udiveně.

	„Domů… vlastně… ještě nevím…,“ odsekl nervózně, protože si uvědomil, že žádný domov nemá. Myslel si, že ji už neuvidí, že bude mít čas smířit se se vším, i sám se sebou.

	„Neříkal jsi, že jsi poutník?“

	„Moje pouť už skončila, nemám už důvod…,“ odvětil popravdě a zmlkl, když k němu přistoupila. Vpila se mu do očí, přinutila ho neuhnout pohledem, dívat se na ni, zapomenout na všechna předsevzetí, na všechny důvody, pro které se tato žena stala pro něj nedosažitelnou. Její přímý pohled se mu zabodl rovnou do srdce. Byla příliš krásná, žádoucí a vzrušující. Žádný muž by jí neodolal, kdyby se na něj takto dívala… Opravdu žádný. Oči se jí leskly jako drahokamy, ústa se jemně chvěla a když si olízla spodní ret, prudkým vzrušením téměř vykřikl. Měl nutkání sevřít ji v náručí, drtit ji svými pažemi a zároveň se přisát na ty vábivé, svůdné rty. Namísto toho spustil ruce a pevněji sevřel řemen třmenu, který mu zůstal v dlani.

	„Nabídl jsi mi manželství… své jméno a ochranu… nabídl jsi mi, že mého syna, který nemá otce, přijmeš za svého.“

	Kriste pane, jak může být někdo tak přímý? Jak může být žena tak smělá a domáhat se nabídky, kterou jí dal?

	Nyní, když je jednou nohou pryč a zoufale se snaží zachovat si alespoň špetku cti… Zaťal čelist, stiskl rty a chtěl od ní odstoupit, uniknout z dosahu její přitažlivosti, která mu vyrážela dech a mlžila rozum. Jenže ona nepřestávala.

	„Pravda je, že tě znám jen pár týdnů, Juliáne, a nejsem z těch, co rozdávají důvěru na počkání. Už ne! Ale pokud si musím vybrat, volím tebe… Jsem Kuthenova dcera, slovo, které jednou dám, je pro mě posvátné. Viděla jsem, jak jsi bránil kostel a otce Varana, viděla jsem, jak jsi statečně bojoval se zloději i se mnou… Nauč to i mého syna a já se budu snažit, aby naše dohoda byla výhodná i pro tebe. Já… přijímám tvou nabídku…“

	Jakmile to vyslovila, Julián se prudce nadechl. Ne, hrdé Kumánky nejsou jako uherské ženy, neznají ostych ani hanbu, jsou přímé a…

	K čertu! Co to říkala? Jaká dohoda?

	Pustil řemen, bez varování ji chytil za ruce a podíval jí do očí. Neměl to dělat, byla to chyba, ale slova se mu sama začala valit z úst.

	„Souhlasíš i přesto, že o mně nic nevíš? I přesto, že netušíš, co jsem zač?!“ zvolal a pevněji jí sevřel dlaně. „Co když jsem stejný hajzl jako Ratold?!“

	„Asrinův otec mi jméno nenabídl, dnes vím, že sem přišel s úmyslem pošlapat mou čest a zbaběle utéct! Možná dělám životní chybu, ale dělám ji s plným vědomím a vírou, že odvaha a čest jdou ruku v ruce. Věřím moudrosti svého otce a svému srdci, věřím tobě, Juliáne,“ odpověděla klidně a vzala mu vítr z plachet, všechny jeho důvody ztratily smysl. Věří mu… cizinka, která ani netuší, do čeho se řítí. Věří, že je čestný muž, že je rytíř, za kterého ho pokládá.

	„Kromě svého jména nemám nic, Damaro… Nemám ani dům, ani majetek, pouze dvě sestry, o které se musím postarat…“

	„Pravda je, že jsem si mohla vybírat mezi nejbohatšími muži kmene, skvělými bojovníky, kteří by si mě vzali jen kvůli postavení a majetku, kteří přesně věděli, kdo jsem, jaký je můj původ i moje selhání, ale nikdy jsem v jejich očích neviděla tolik něhy a úcty vůči sobě samé jako v tvých. To podstatné, o co stojím, není postavení ani hrady či pevnosti. Dala jsem slib, který musím dodržet pro dobro nás všech. Když jsi mi nabídl jméno, nabídl jsi ho i mému synovi. Já ti za to nabízím nový domov a rodinu.“

	Damara se mu chvíli upřeně dívala do očí, pak náhle vytáhla ruku z jeho sevření a ukázala na jeho srdce.

	„Zde… kde je to podstatné, rytíři, nevidím sobeckou pýchu, nevidím zlo ani zbabělost… tvé oči nejsou zakalené zlobou, a to je víc, než si myslíš…,“ zašeptala a Julián v okamžiku zapomněl na vše, co jí chtěl říci. Němě na ni hleděl, vpíjel se do jejich uhrančivých očí.

	Do smrti bude pykat za svůj hřích, ale v té chvíli byla Damara to jediné, co chtěl. Polkl, zabraný do jejích slov, a zoufale prahnul po jejím polibku.

	Chtěl se tak cítit, přesně tak, jak ho viděla ona, a rád by dal život za to, aby to byla pravda. Maličko sklonil hlavu a dotkl se jejích rtů, aby si připomněl, jak chutnají, ale víc nenaléhal.

	„Když jsem se jako malý chlapec často díval na oblohu…,“ začal a ona bez pohnutí stála a napjatě poslouchala, „… a naivně natahoval ruce po hvězdách, otec se mi vysmíval. Říkal, že nikdy na žádnou nedosáhnu, neuchopím ji do dlaní, neboť je to nemožné… Ale mýlil se… já jednu hvězdu našel, ale nejsem si jistý, zda si ji zasloužím…“

	Damaře se podlomila kolena a srdce v hrudi na okamžik přestalo bít. Zaskočil ji příval emocí, které nedokázala ovládnout. Proč jí nikdy nikdo nic krásnějšího neřekl? Jak se něčemu takovému bránit? A proč je to právě Julián? S ním se cítila ženou více než kdykoliv dřív. V hlavě jí vířily tisíce otázek a ona na ně neznala odpověď, tápat v nejistotě, nevyznala se ve vlastních citech… Osud jí připravil trnitou cestu, která měla plno zatáček a překážek, ale asi to tak mělo být. Na své poutí měla potkat Františka i Juliána, dva muže, kteří už ani nemohli být rozdílnější, a její city k nim také ne.

	Nabídla mu obchod, dohodu, která mohla oběma přinést užitek, ale když se dívala do jeho očí, zapochybovala, že si s ním dokáže uhlídat srdce.

	„Kdysi dávno jsem byla mladá a naivní, věřila jsem v kouzlo lásky a v to, že kdo mluví krásná slova, skutečně miluje. Vystřízlivěla jsem, Juliáne. Věřím v čest a oddanost, ale už nevěřím v lásku. Buďme k sobě upřímní, respektujme se navzájem, pokud čekáš víc, můžeš být zklamaný,“ řekla stroze, přestože tělo jí slastně brnělo, jeho jemný dotyk cítila s nebývalou intenzitou, ovládal ji, přímo ji spoutával.

	Ztuhla na okamžik, jakmile si to uvědomila, ale nebránil jí, nepřidržel ji, klidně ji nechal jít, a tím ji zmátl ještě víc. Proč ji pevně nesevřel v náruči? Pane bože, proč jí dává takto na výběr? Dalo jí dost práce tvářit se klidně, vyrovnaně, chladně, když její vlastní tělo prozrazovalo víc, než chtěla. Och!

	Nesmí se opět bezhlavě zamilovat! Nesmí už podlehnout citům, které by jí zatemnily rozum!

	„Potřebuji dostát svému slovu, Juliáne, a také potřebuji vědět, že mi ponecháš svobodu a možnost vždy se rozhodnout,“ ozvala se ještě předtím, než otevřela vrátka přístřešku, a její hlas zněl cize, chraplavě, jako by ji někdo držel pod krkem. „Pokud jsi svou nabídku myslel upřímně, pak ti já nabízím svůj majetek, svou oddanost a v neposlední řadě i postavení, které se mnou získáš. Uděláme obchod, který bude prospěšný nám oběma.“

	Julián se díval na její strnulá záda, v uších mu zněla její slova. Velmi dobře si uvědomoval jejich význam, ale zároveň cítil, že její dluží vysvětlení.

	„Nabídl jsem ti své jméno a ochranu, ale měla bys vědět, že moje minulost…“

	„Tvoje minulost mě nezajímá,“ skočila mu prudce do řeči a pohodila copy, „každý máme nějakou. Nezajímají mě ani důvody, proč ses vydal na pouť, odpouštím ti všechno, a pokud mi dáš své slovo, Juliáne, že mě od nynějška budeš respektovat a ctít, mě i mého syna, ještě dnes nás otec Varan oddá…“

	Julián přikývl, usnadnila mu to, ani netušila, jak moc.

	Upnul se na její slova a konečně se mu ulevilo. Přímo cítil, jak mu z ramen padá obrovský balvan a s ním i všechny zábrany a hříchy. Konečně se mohl zhluboka nadechnout. Byla jako hojivá voda, jako paprsek světla v nekonečné temnotě. Uvěřil, že má naději, a byl jí za to vděčný. Ať už to dopadne jakkoli, za ten okamžik úlevy to stojí.

	„Paní moje…“ padl na kolena a sklonil hlavu. „Přísahám při všem, co mi je svaté, že tě budu respektovat, chránit a ctít, dokud ve mně zůstane byť jen jiskřička života, tebe i tvého syna. Žádám jen o jediné, aby sis pamatovala slova, která jsi mi teď řekla. Jednoho dne ti je připomenu! Můj meč a moje čest od této chvíle patří tobě, Damaro.“

	„Budu si to pamatovat, Juliáne!“

	Bez váhání přikývla – bylo to gesto sebevědomé ženy, která se už rozhodla. Otevřela vrata, za nimiž stál otec Varan s vševědoucím úsměvem na tváři a za ruku držel netrpělivého Asrina, který sice nebyl nadšený, ale vidina, že se mu konečně splní sen, potlačila nevoli nad matčiným výběrem. Julián se mu zdál podivný, jiný než muži, na jaké byl zvyklý, nechápal, co matku vedlo k tomu, aby si zvolila za manžela cizince, a navíc před ní klečel jako slaboch! Asrin špulil ústa a hněvivě zatínal čelist, ale když ten muž vstal, trochu svůj úsudek poopravil. Byl mohutný, vypadal jako obr! Jistě bude i mocný a obratný! Už se viděl, jak zakrátko zdolá své posměvačné druhy.

	Přistoupil k němu jako hlava rodiny a natáhl drobnou ručku.

	„Jsem Asrin, až vyrostu, budu matčiným ochráncem já…,“ mírně sklonil hlavu na pozdrav a Julián se jen tak tak ubránil pobavenému úsměvu. „Řekla mi, že mě naučíš bojovat, prý jsi ten nejlepší!“

	Julián si ho prohlédl a nemohly mu ujít modré oči jeho otce ani povýšenecký úšklebek, který byl Františkovým poznávacím znamením, stejně jako zlatavé vlasy zapletené do copu, lesknoucí se v paprscích zapadajícího slunce.

	Byl to vskutku Ratoldův syn. Potlačil vzpomínky i nevraživost, natáhl ruku a pořádně sevřel drobnou ruku ve své medvědí dlani. Chlapec vytřeštil oči, ale ani nepípnul, což se Juliánovi líbilo.

	„Bude mi ctí a potěšením, Asrine, vnuku velkého Kuthena, naučit tě bojovat!“ prohlásil a uznale pokýval hlavou. Nemohl si nevšimnout vděčného pohledu hrdé matky, stojící za chlapcem.

	Jakmile slunce kleslo za obzor a na planinu nad údolím sedla tma, v dřevěném kostelíku, skromně osvětleném několika svícemi, Julián před Bohem odpřisáhl věrnost Kumánce Damaře – ženě, která se dotkla jeho srdce, která mu vrátila chuť žít a bojovat o své štěstí, která v sobě měla více odvahy a života než všechny ženy dohromady, které dosud potkal.

	Poprvé po dlouhých letech mu ze srdce vytryskla upřímná modlitba, aby mu Bůh dal naději a sílu bojovat a konečně se odpoutat od minulosti. 
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	RICHARD RATOLD DOPIL VÍNO, s hlasitým výdechem zvrátil hlavu a otevřel malátná víčka. V jedné ruce ledabyle položené přes okraj vysoké kádě s koupelí držel prázdnou číši, z níž pomalu vytékaly poslední kapky vína a padaly na mokrou podlahu, druhou se soustředěně snažil přinutit své mužství, aby alespoň tentokrát ožilo. Pára nasáknutá vůní bylin stoupala z horké kádě i z kbelíků, rozlévala se po místnosti, vpíjela se do pokožky i do mysli, pohlcovala světlo svící i sálavou záři z krbu. Dvě nahé ženy se k němu tulily a zoufale se snažili rozdmýchat vášeň svého pána, zatímco další dvě bezostyšně vystavovaly své orosené vnady jeho dychtivému pohledu a tulily se k sobě navzájem tak, že by probraly k životu i mrtvého.

	Nic nepomáhalo! Ani byliny staré čarodějnice, která se mu dušovala, že po nich bude opět mužem, jakým kdysi býval, a zplodí ještě mnoho potomků, ale byl to jen blud, kterému chtěl věřit. Už dávno nepomáhaly krásné a přítulné ženy, ba ani panny či zkušené nevěstky! Nepomáhal ani pláč, ani bič, ani pusté orgie, které navštěvoval i sám pořádal. Už roky jeho mužnost nic nevzkřísilo, ať se snažil jakkoliv, a i tato naděje splaskla jako bublina. Žádný dědic nebude, dokonce ani levoboček!

	Když si to po několika hodinách konečně uvědomil, zuřivě zařval. Vší silou mrštil pohárem o zeď a zároveň prudce vstal z koupele, až voda z kádě vystříkla na podlahu, pár svící zhaslo a oheň v krbu hlasitě zasyčel.

	Cítil se jako sud plný výbušné síry, stačila jedna jiskra a byl by hněvem pukl. Řičel jako býk, zoufale prahnoucí po uvolnění, po čemkoliv, co by mu ulevilo, třískající vším, co mu přišlo pod ruku.

	„Nač jste tady, poběhlice?!“ křičel jako smyslů zbavený a rozhazoval rukama, „za co vás královsky platím?! Jste neschopné feny! Jak to řekl můj syn? Studené jako žáby! Zmizte mi z očí!“

	Ženy se s pištěním rozutekly v obavě, aby nedopadly hůř. Za chvíli zůstal kníže v tmavé zapářené místnosti sám, vybíjel si vztek na všem, na co mu padl zrak, dokud se únavou nesvalil nahý na kluzkou podlahu mezi povalující se číše i džbánky s vínem, mokré plátno a převrhnutá vědra.

	Byl to příšerný obraz, který nikdo v hradu netoužil vidět. Když byl gróf v takové temné náladě, všichni raději někam zalezli a tvářili se, že jsou slepí a hluší. Zvykli si i na děsivé záchvaty nejen nebohého Františka, ale i jeho otce. Jen málo lidí znalo původ grófova šílenství, které pramenilo hluboko v minulosti, vydatně živené zhýralostí a halucinacemi, které jako by z něj vysávaly veškerou lidskost i zdravý rozum.

	Jen Severínův otec, starý kastelán Darius, měl v takovéto době odvahu dohlédnout na svého pána, z úcty ke starým časům a dlouhým rokům v jeho službách. Ale ani tak nemohl dělat nic jiného než vyčkat, dokud záchvat knížete nepomine.

	Richard Ratold se svíjel na podlaze, křičel a proklínal, bojoval se svými přízraky jako s vojskem na bitevním poli.

	„Toto jsi chtěla? Zatracená děvko! Tak se dívej, dívej se, co jsi se mnou udělala!“ chrčel zkroucený na zemi do klubíčka a chvěl se. „Dokdy mám pykat za ten hřích?! Co? Měl jsem tě zabít hned! Měl jsem…“

	Kastelán potichu zavřel dveře, staré kosti složil na lavičku před nimi, hlavu si klidně opřel o zeď a čekal. On jediný věděl, co knížete sžírá, co ho straší po nocích, proč lidem ukazuje ledový chlad a krutost a proč tak strašně nenáviděl vlastního syna.

	Richard jako mladík hodně cestoval se svým bratrancem Dominikem, zejména do Apulie a Neapole, odkud pocházel jejich rod. Užívali si nevázané zábavy, na hony vzdálené strohým a prázdným sídlům na severu Uherska, kde bylo vzácností potkat za den člověka. Zato bohatá Neapol oplývala všemi požitky, jaké si mohli mladí zámožní šlechtici dopřát. Všecko bylo úžasné, i víno, i jídlo, i nádherné domy krásných pěstěných kurtizán, dokud Richard jednoho dne nenarazil na Terezu, chovankyni neapolského knížete, velmi pobožnou a ctnostnou pannu, jejíž jedinou touhou bylo zasvětit svůj život Bohu. Nepocházela ze šlechtického rodu ani nebyla bohatá, ale kníže ji měl rád a vážil si její ctnosti, dokonce ji dával za příklad vlastním dcerám. Richard prostopášně a hanebně poskvrnil její čest, a nejen on, šuškalo se, že pannu zneuctil společně s Dominikem, který hned po incidentu zmizel, a o Richarda, jehož nechal v komnatě opilého pod obraz Boží, se nestaral. Rozzlobený kníže dal Richarda zavřít na devět měsíců do kobky paláce, aby tam zpytoval duši i svědomí a čekal na plod svého hříchu. Jaká to byla pro mladého muže potupa! V den, kdy Tereza porodila, mu kníže dal na výběr: Buď si ji i se synem ihned vezme, dá jí jméno a uzná syna za svého, nebo se z kobky už nikdy nedostane! Richard přistoupil na sňatek, nic jiného mu nezbývalo, ale ponížený až do morku kostí neměl s manželkou slitování. Jen několik hodin po obřadu ji opět znásilnil, přestože se sotva stihla vzpamatovat po těžkém porodu, a přísahal jí, že ji bude mučit svou přítomností a plněním manželských povinností, že bude rodit děti každý rok jako chovná klisna, dokud nevypustí duši, protože mu zničila život i budoucnost! Nikdo neví, co se v tu noc mezi manžely přesně stalo, ale jeho našli ráno v krvi a ji… dole pod hradbami. Richard si už nikdy víc nevychutnal náruč ženy, nezplodil dalšího potomka. Svého jediného syna nenáviděl. Mstil se mu, považoval ho za strůjce svého ponížení i neschopnosti, vychovával ho řemenem a věčným křikem. Není divu, že se z něj stal nenávistný, pomstychtivý člověk. Jinak to ani nemohlo skončit.

	Tato rodina skrývala za zdmi sídla víc neštěstí než kterákoliv jiná.

	Když se do chodby začalo pomalu vkrádat svítání, Darius vstal, opět nakoukl do místnosti, a když se mu zdálo, že se pán uklidnil, vešel dovnitř. Přehodil přes něj silný plášť a chtěl ho odvést do jeho komnaty, uložit ho na lůžko jako obvykle. Knížeti cvakaly zimou zuby, rty měl modré, jako by stál v ledové vodě, a celý se chvěl.

	„Ještě ne…“ řekl věrnému sluhovi a ten překvapeně povytáhl obočí.

	„Chci jít za ní…“ dodal kníže rozhodně a zapřel se do starcova chatrného ramene.

	„A je to rozumné, pane? Co když si přivodíte smrt? Dole je zima a vy jste mokrý, nemohlo by to počkat do rána?“

	Richard Ratold neodpověděl, pouze tvrdohlavě zavrtěl hlavou.

	Chodba vedla úzkým schodištěm dolů do sklepů a odtud pod nádvořím do krypty kaple. Kníže jen namáhavě zvládal kluzké kamenné stupně. Sejít sem dolů nebylo pro něho jednoduché, ani když byl při síle, ale nedal se odradit. Pomalu, opatrně kráčel za sluhou, který mu svítil pochodní. Na obličej a vlasy se mu lepily chomáče pavučin, vnikaly mu do očí.

	Když Darius otevřel dveře do krypty, zapálil pochodeň v držáku na stěně a než se vzdálil, přehodil pánovi přes ramena svou beraní vestu.

	Gróf si toho ani nevšiml, padl na kolena před kamenným sarkofágem nebohé ženy, skryté před světem v podzemí kapli. Ani jí neuspořádal pohřeb, ani za ní nedal sloužit mši, jak bylo zvykem, jí, která byla vzorem ctnosti, která žila pouze pro Boha a svatou církev, její tělo sem nechal dovézt a schoval ji před světem i vlastními vzpomínkami.

	Pro svět byla i tak hříšnice, která v hanbě přivedla na svět dítě a pak se zabila…

	Ruce mu povadly podél těla, hlavu si opřel o chladný kámen před sebou.

	„Tvůj syn je mrtvý, ale mám vnuka, Terezo… vnuka,“ promluvil k ní a myslel na tu děsivou noc před třiceti roky a na to, co všechno změnila.

	Znásilnil ji, opět, ačkoliv ho úpěnlivě prosila, aby jí dal pokoj, aby měl alespoň trochu slitování, neboť je bolavá a vyděšená…

	Vysmál se jí, kruté a bezcitně, jako by ona za to všechno mohla. Dítě v kolébce zaplakalo, nejprve slabě, potom silněji a silněji, ale on si ho nevšímal. Bušil do ní jako zvíře a ona křičela… tolik křičela, že přehlušila i žalostný dětský nářek.

	„Budeš mě mít, čarodějnice… každou noc, každý den… kdykoliv se mi zachce, budeš mi po vůli!“

	Byl opilý a zuřil jako nepříčetný. Nemohl odejít, neboť za každými dveřmi hlídkovaly knížecí stráže, všichni čekali na naplnění manželství a nikdo se neodvážil zasáhnout.

	Představoval si to jinak, plánoval si vzít krásnou Julii, Dominikova sestru, kterou k zbláznění miloval a která by mu do manželství přinesla bohaté věno a železorudné doly. Ale nakonec ji získal ten hajzl Bakšai. Gróf se s tím nedokázal smířit a nechtěl si uvázat na krk toto politováníhodné stvoření! Tereza ho nejprve pobláznila, pak uvrhla do kobky jako potkana, aby ho nakonec přiměla ke sňatku! Za to mu zaplatí! dušoval se, plný nenávisti, pomstychtivosti a zloby.

	Moc si z té noci nepamatoval, ale toto se mu navždy vrylo do paměti.

	Někdy k ránu se vzbudil s šíleným tlukotem srdce a bolestí – ostrou, palčivou, nesnesitelnou. Nemohl se pohnout, pouze vyděšeně zíral na šílenou tvář své ženy, která se nad ním skláněla, a tělem se mu šířil strach. Její zakalený pohled mrazil, ruce měla celé od krve, červená lepkavá tekutina jí stékala po nabíraných rukávech a vpíjela se do nich jako kaňka do pergamenu.

	V prvním okamžiku nechápal, co se děje. Hrůza jako by ho oslepila, ochromila, z hrdla mu unikalo pouze nesrozumitelné blábolení.

	„Už nikdy žádné ženě neuděláš to, co jsi udělal mně,“ syčela jako had a ten zvuk se mu zadíral pod kůži, děsil ho k smrti… „Buď proklet, Ratolde, ty i celý tvůj rod! Ať vyhyne semeno hříchu jako špatný plevel, ať i poslední vzpomínka na tebe zmizí v nenávratnu!“

	Dítě v kolébce naříkalo tak žalostně, že to rvalo uši, ale jeho matka jako by neslyšela. Ani neobrátila hlavu, zamířila rovnou k oknu, pak ho otevřela a bez jediného slova a zaváhání z něj vyskočila.

	Trvalo to jen okamžik, ale jemu se zdálo, že prožil celou věčnost. Zvedl hlavu, aby zjistil, proč se nemůže pohnout, proč je připoután, a ještě předtím, než hrůzou omdlel, uviděl něco, na co do smrti nezapomene. Z jeho mužné pýchy trčela rukojeť vidlice se dvěma hroty a všude kolem byla krev.

	Přežil. Její kletba se však naplnila.

	A teď tu před ní klečel na studeném kameni a po sté se domáhal odpuštění, které nepřicházelo.

	Když se nakonec zvedl a věrný sluha mu pomohl do komnat, nepromluvil ani slovo, dokud se ho Darius nezeptal: „Co s ženami, které jste sem dal přivézt až z Krakova?“

	„Zaplať těm poběhlicím podle dohody, ať odtáhnou pryč. A ať už o nich v životě neslyším!“ zavrčel kníže a sluha přikývl.

	„Jak poroučíte, pane,“ přisvědčil lhostejně a přiložil do krbu pár polen.

	„A Dariusi…“

	„Ano, pane?“

	„Mlč…“

	„Vždyť to dělám už třicet let, pane…,“ připomněl mu a kníže přivřel oči. Jistě… třicet let… pomyslel si, ale už neměl sil zlobit se, byl prázdný jako vylitá nádoba, unavený. Když se za starým kastelánem zabouchly dveře, zhluboka si povzdechl a na líce zpod přivřených víček začaly stékat slzy. Nával žalu pomine, ráno přijde nový den a on zas bude hrdým knížetem, obávaným pánem Zemplína, mužem bez srdce.

	Ale než se tak stane, dovolí si ještě vzpomínat, truchlit nad ztraceným životem, a přitom myslet i na vnuka, který se měl stát jeho vykoupením. 
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	ZBRANĚ DO SEBE NARÁŽELY OPATRNĚ, ale pravidelně a vytrvale.

	„Zprava, zleva, zprava, zleva…,“ nabádal Julián mladého žáka a nepřestával, dokud se Asrinovi únavou nepodlamovala kolena, ale ten se ze dne na den držel stále statečněji. A po výcviku ho nutil běhat kolem ohrady ověšeného všemi jeho zbraněmi, které šestiletý chlapec sotva dokázal unést.

	Damara je z dálky pozorovala a byla spokojená. Dosáhla, čeho chtěla, a její syn nebyl nikdy šťastnější. Dozrával v muže přímo před jejíma očima a ani se nepamatovala, kdy naposledy mu na tváři tak často zazářil úsměv. Vstával za úsvitu, aby stihl všechny povinnosti a zbylo mu co nejvíce času na učení s Juliánem, kterého si zanedlouho oblíbil, a přímo visel na každém jeho gestu či slově.

	Nezřídka se stávalo, že ho rytíř musel na rukou odnést do matčiny ložnice, neboť únavou usnul jako dřevo.

	Za čtyři měsíce se toho změnilo víc. A mateřská spokojenost Damaře rozhodně nestačila.

	Už druhý den po sňatku se na planině nečekaně objevil sám Ugrin s celou rodinou i dvorem. Zprávy se po údolí šířily vskutku velmi rychle, Damara měla pocit, že rychlejší není ani vítr ohýbající vrcholky stromů.

	Přinesli dary i pozdravy, jak bylo u Kumánů zvykem, hostina i zábava se protáhly do pozdních nočních hodin. Sluhové postavili přístřešky, nachystali stoly, nápoje, zabili býka a ženy napekli sladkosti. Kumánské bubny rozezvučely nejen planinu, ale i celé údolí. Chánova sestra se vdává.

	„Nevsadil bych ani chcípajícího koně, že to uděláš, že se vdáš za uherského rytíře! Po tom všem!“ vyjel na ni bratr, když na chvíli osaměli a jemu spadla z tváře maska blahosklonného souhlasu.

	„Co ti vadí, Ugrine? Dodržela jsem svůj slib, vdala jsem se! Přesvědčila jsem Aliju. Zajistila svému synovi ochranu i výcvik, neboť ty jsi ho tvrdohlavě odmítal a namísto toho jsi mi posílal své muže, jako bych byla chovná kobyla, a ne tvá sestra,“ vykřikla na něho hněvivě a bodla ho prstem do hrudi.

	„Ale proč zrovna za tohoto? Proč za obyčejného muže, když sis mohla vybrat?! Kdo je to vlastně, víš o něm vůbec něco? Cokoliv?“ zasypával ji otázkami a Damara na ně neměla co odpovědět. Nechtěla lhát a nechtěla ani říct pravdu. Co by mu řekla? Že JI Juliánova minulost nezajímá? Že se jí srdce rozechvěje při každém jeho pohledu, že se jí podlamují kolena, když se jí dotkne? Ugrin by se jí vysmál.

	„Vstoupila jsi podruhé do stejné uherské řeky, Damaro!“

	„Ne… ne do stejné, a nekárej mě za to, když naši sestru posíláš rovnou do jejich hnízda!“ připomněla mu a pokračovala: „Pokud bys byl ochoten alespoň trochu slevit z pradávných pravidel, jichž se zuby nehty držíš, Ugrine, mohlo být všechno jinak! Všechno se mění, celý svět i my… Já jsem si vybrala, tak mi přej štěstí a spokojenost a přestaň se do toho plést.“

	„Pokud přijdeme o svá pravidla a tradice, sestro, přijdeme i o to, co z nás dělá Kumány,“ namítl a jeho pohled upoutalo všeobecné veselí, pískot a důvěrně známý cinkot mečů. Nečekaně mu tvář zvlnil úsměv.

	„Co tě tak pobavilo?“ zeptala se rozzlobeně Damara, ale vzápětí si uvědomila, že se Ugrin nedívá na ní, ale kamsi za ní. Obrátila hlavu a na okamžik ztuhla. Zcela zapomněla na prastarý zvyk – podle něho měl kterýkoliv bojovník kmene právo vyzvat ženicha na souboj ještě předtím, než svazek odsouhlasí i chán.

	„Připravil ses na mě? Chceš mě zesměšnit?“ vyštěkla a zlostně pohlédla na bratra.

	„Měl by si tě zasloužit, nemyslíš, Damaro? Jsi kumánská princezna, ne pastýřka krav!“ prohlásil pohrdavě, mávl rukou a vydal se ke skupině, která obklopila bezradného Juliána. Jediný, kdo při něm stál, byl kněz a tvářil se náramně hrdě, ostatní obklíčili Daraka a přáli mu štěstí. Všichni kromě jeho ženy, která stála bokem i se svými dcerami. Oči lesknoucí se slzami si zakrývala hedvábným šátkem. Pro ni to bylo kruté divadlo.

	Asrin váhal. Nerozhodně stál v půlkruhu mezi Juliánem a Darakem, nervózně si kousal rty a vyhlížel matku.

	Damara však nezaváhala ani na chvíli. Hrdě zvedla hlavu a za všeobecného veselí vstoupila do kruhu, skrývajíc, že je rozzuřená jako tygřice. Podívala se na syna, pokývla mu a rázně vykročila ke svému manželovi.

	Něžný úsměv, který jí věnoval, ji zcela odzbrojil, ale zároveň jakýmsi zvláštním způsobem uklidnil. Jistě mu už otec Varan vysvětlil, jak to u Kumánů chodí, byl připraven. V rukou svíral meč a lehký štít a díval se pouze na ni.

	Damara přistoupila k muži, kterého si vybrala a kterému teprve včera slíbila věrnost, a zadívala se mu do očí. Pohledem se snažila vyjádřit vše, co cítila. Usmála se, upřímně a povzbudivě. Věřila mu, i když věděla, že toto nebude souboj, kterým se učiní zadost tradicím.

	„Jsi si jistá, matko? Opravdu?“ uslyšela za sebou hlas svého syna.

	„Jsem,“ odpověděla pevně, dívala se Juliánovi do očí, a aby dodala váhu svým slovům, udělala něco, co už roky žádná z žen neudělala. Z pouzdra na boku, které nikdy neodkládala, vytáhla dýku, chytila jeden ze svých copánků a bez milosti si ho odřízla, potom ho vložila manželovi do dlaně a zavřela mu pěst.

	„Jsem…“

	Asrin ani nedýchal. S vytřeštěnýma očima nevěřícně zíral jednou na svého nového otčíma, jednou na matku, jednou na posmívající se druhy, se kterými vyrůstal a kteří mu jasně dávali najevo, že nemají nejmenší naději na vítězství. Darak patřil k nejlepším bojovníkům kmene.

	Měl před sebou nejtěžší rozhodování, jaké musel ve svém krátkém životě učinit. Zatnul zuby a odhodlal se věřit jedinému člověku, který ho nikdy nezklamal – své matce.

	Vsunul drobnou ručku do Juliánovy dlaně a statečně potlačoval slzy, které se mu draly do očí.

	Julián se ohlédl.

	Díval se na něj chlapec, který ještě nestihl dozrát v muže, ale v očích mu svítila naděje a víra, hrdost a odhodlání. Zároveň to byl Františkův syn, syn muže, který mu zničil život, vnuk velmože, který ho obral o všechno. Nemohl si nevšimnout šklebících se obličejů dětí, které uměly být krutější než jejich otcové a dědové. Byly pyšné na svoje meče, hrdě je ukazovaly, zvedaly nad hlavy a vyjadřovaly tak podporu svému oblíbenci Darakovi.

	Julián se chvíli díval na drobnou ručku ve své dlani a na prázdné místo tam, kde měl být Asrinův meč, a v tom okamžiku si uvědomil, že děti nesmí pykat za své otce a dědy, za hříchy minulosti… Damara měla pravdu, důležitá je pouze budoucnost.

	Klekl si a opět chytil ruce dítěte do svých velkých mozolnatých dlaní.

	„V této chvíli, Asrine, vnuku Kuthena, ses stal mužem. Postavil ses na stranu slabších, postavil ses na stranu své matky proti celému světu a dokázal jsi, že máš srdce rytíře,“ vyřkl slova, kterým dítě prahnoucí po meči a uznání rozumělo. Zpoza pasu vytáhl jednu ze svých zbraní, krátký meč, který sloužil na obranu, a bez zaváhání mu ji vložil do dlaní. Nemohl ho více překvapit. Ani jeho, ani jeho vrstevníky. „Právě sis vysloužil právo nosit meč, a tento je nyní už navždy tvůj!“ řekl nahlas, aby ho každý slyšel.

	Planina ztichla. Bubny rázem přestaly vířit. Nastalo ticho, přerušované pouze krákáním vran a houkáním sov, které v měsíčním svitu nalétávaly z planiny nad údolí.

	Když Julián vstal, už se nikdo neposmíval a Damaře hrál na tváři úsměv ženy, který znamenal víc než všechna vzletná slova, víc než všechny přísahy a sliby. Zářila jako hvězda, která patřila jen jemu.

	„Za tvůj úsměv, Damaro,“ zašeptal, když se k ní sklonil a na spánky jí vtiskl něžný polibek.

	„Vzdal ses jednoho ze svých mečů!“ hlesla a její tvář byla najednou jiná, přívětivější, radostnější.

	„Získal jsem víc…,“ odpověděl prostě, a až potom vykročil.

	Když vstoupil do středu kruhu, už se cítil jako vítěz. Ať ta kumánská zkouška dopadne jakkoliv, on už vyhrál. Viděl to v očích své ženy, Asrina i starého kněze.

	Meče prudce narazily na sebe. Protivník Juliána nešetřil. Chtěl dokázat, že uherský šlechtic nemá proti kumánskému bojovníkovi nejmenší šanci. Zuřivost, s jakou se do něj pustil, vyrážela dech. Dva ostré meče v Darakových rukách byly smrtící kombinace, jeho rychlost a ohebnost překvapila i Juliána, ale držel se statečně. Četl v soupeřových očích, pozoroval, jak útočí, kdy a čím se ho snaží zmást.

	Darak byl skutečně skvělý, ale Julián se rychle přizpůsobil. Každou chvílí údery nejen odrážel, ale i rozdával. Dával pozor na každý protivníků pohyb, na výraz jeho tváře, kterou čím dál tím víc ovládala zuřivost – Darak začal bezhlavě útočit.

	Lidé shromážděni kolem dvou bojovníků tiše sledovali souboj, nevýskali ani nepovzbuzovali, jako by hrdí Kumáni nemohli uvěřit, že Julián ještě stojí na nohách a nemilosrdně útočí, odráží prudké výpady, až jim nad hlavami létají jiskry.

	Damara stála rovně jako svíce a její syn také. Asrin pevně svíral svůj meč, díval se na ohromené přátele a nadouval se pýchou. Matka mluvila pravdu, našla mu nejlepšího učitele!

	Julián s Darakem nepřestávali bojovat, pot se jim lil z čela a jejich pohyby byly stále pomalejší, ale ani jeden se nechtěl vzdát. Po téměř hodině zápasu, který neměl vítěze, zakročil sám chán. S nevolí zareagoval na výmluvné pohledy své sestry i manželky a vstoupil do kruhu s rukama nad hlavou.

	Podal pravici svému zahanbenému bojovníkovi a kývnutím hlavy mu poděkoval za dobrý zápas, pak se obrátil k Juliánovi.

	„Už dlouho mě nikdo tak nepřekvapil, rytíři! Jsi skvělý bojovník, věřím, že uherská zem nemá mnoho takových, jako jsi ty. Zasloužil sis moje uznání i požehnání! Vítám tě v rodině velkého Kuthena,“ řekl nahlas a natáhl pravici. „Pojď sem, sestro!“ vyzval Damaru, která se okamžitě pohnula.

	Když jim chán spojil ruce a popřál hodně štěstí, obřad byl dokonaný i podle kumánských zvyků.

	Teprve potom začali hodovníci výskat.

	„Zasloužil jsem si i tebe?“ zeptal se Damary Julián, a ona přikývla.

	„Překvapil jsi mého bratra, ba i Daraka… Zápas sice skončil nerozhodně, ale takto to nebylo naplánované,“ zasmála se a zavěsila se do manžela.

	„Co by se stalo, kdybych prohrál?“

	„Musela bych si vzít Daraka,“ odpověděla Damara a vyslala k němu škodolibý úsměv.

	„Kdo je to? Tvůj nápadník? Bojoval srdnatě,“ nadhodil Julián, když se o něco později usadili k ostatním a sledovali, jak se mladí chlapci předvádějí.

	„Jeden z nejlepších v kmeni, něco jako chánův první rytíř… chtěl mě získat za manželku už dlouho, nejde mu však o mě, ale o Kuthenovu dceru…,“ řekla smutně Damara a hned ukázala na ženu se dvěma dívkami, strnule sedící opodál. „To je Jusa, Darakova první žena. Neporodila mu syna, tak ji chtěl podle starých zvyků zapudit a vzít si mě, ale vím, že má kromě ní i dvě milenky. Ty si však nemůže vzít, přestože má s nimi syny, neboť jsou to dcery pastýřů. Obávám se, že pokud mu Jusa nedá vytouženého syna, dříve či později ji nahradí,“ vysvětlovala a Julián tiše poslouchal. Kumáni byli stejní jako Uhři, jen jejich každodenní život byl jiný, spjatý s tradicemi, s lovem, s koňmi a dobytkem a v neposlední řadě s kočováním, ale to mělo zanedlouho skončit.

	Ugrin Damaře řekl, že brzy, už za pár týdnů, doprovodí Aliju do Budína, kde se bude chystat velkolepá svatba, a až potom za nimi přijdou stáda, usadí se na úrodných polích a lánech v údolí Tisy, postaví si domy, budou pěstovat obilí a obchodovat na vlastním území, ale už podle uherských pravidel.

	Julián se chtěl se svou ženou nenápadně vytratit, ale nebylo mu to dopřáno. Celé hodiny musel poslouchat blahopřání, účastnit se uvítacích ceremonií, dokonce i jeho nový syn se dožadoval jeho společnosti, aby se jím mohl pyšnit mezi svými druhy.

	Čím déle to trvalo, tím byl bezradnější. Toto nečekal, vůbec nepřemýšlel nad tím, že s Damarou vyžení i nepředstavitelně rozvětvenou rodinu, celý kmen, tisíce divokých Kumánů, kteří ho přijali mezi sebe. Nepotřebovali reference, nepotřebovali vědět, jaký má majetek, jaký je jeho původ, odkud pochází, kým je. Stačilo jim to, co předvedl v souboji s Darakem, to, že chránil bezbranného kněze, to, že si ho vybrala jejich princezna. Jejich soudržnost a jednoduché smýšlení ho překvapily. Buď milují, nebo nenávidí… Jsou srdeční, ale i krutí. Nic mezi tím.

	„Chci tě požádat o laskavost, sestro, i tebe, Juliáne, koneckonců už jsi členem rodiny,“ řekl jim Ugrin druhý den za úsvitu, když se všichni s novomanželi po celonoční slavnosti rozloučili a většina ze stovek svatebčanů už mířila do údolí.

	„Co chceš?“ zeptala se unaveně Damara, zatímco Julián stál za ní a tiše poslouchal.

	„Alija bude za pár týdnů připravená na cestu do svého nového domova na dvoře v Budíně. Musím ji doprovodit osobně a dohlédnout na přípravy svatby. Stáda se rozdělí, část si vezme Darak, část Jurik, o část se musíte postarat vy a připravit ohrady a seníky. Žádám tě, aby ses vrátila domů, Damaro, je čas…“

	Julián se zamračil a Ugrin si toho hned všiml. Sestřina reakce ho nepřekvapila, její nevoli čekal.

	Damara rozčileně mávla rukou a prudce zavrtěla hlavou. „Ne! Půjdu kamkoli, ale do Jegeru ne!“ vykřikla rozhodně. Víc slyšet nechtěla. Zamířila k jurtě, kterou postavili za kostelem, a zmizela uvnitř. Nečekala na svého muže, nic nevysvětlila.

	„Moje sestra je skvělá žena, Juliáne, ale za manželku bych ji nechtěl, ani kdyby byla jediná na světě,“ řekl Ugrin a soucitně ho poplácal po rameni.

	„O co jde?“ zeptal se Julián, ale Ugrin se ušklíbl.

	„Podrobnosti ti bude muset vysvětlit ona, já jí do hlavy nevidím, protože tam nikoho nepustí, a je tvrdohlavá jako mezek, potřebuje jezdce, který by ji dokázal zkrotit. Mimochodem, Juliáne, otec Varan mi řekl, že pocházíš z Horních Uher, z rodu Bakšaiovců, mluvil i o tvém hradu Velký Kamenec. Znám to tam, krásné pastviny.“

	Julián zatnul zuby. Netušil, co na to říct. Sakra, proč to knězi vyprávěl!

	„Pravda, rád bych ti je nabídl, ale už mi tam nic nepatří,“ přiznal neochotně.

	K jeho velké úlevě Ugrin dále nevyzvídat. Manželka Ugajda i s dcerami se připomněly, zamávaly na něj a on přikývl.

	„Za dva dny pošlu za vámi posla, budu chtít odpověď. S mou sestrou se občas nedá rozumně domluvit, potřebuji tvou pomoc, koneckonců už si jejím pánem,“ požádal chán, vyskočil do sedla a zvolna dohnal svoji rodinu.

	Julián se pohnul, až když planina zůstala úplně prázdná. Jen pár doutnajících zbytků ohnišť a pošlapaná tráva připomínaly bujaré veselí a množství lidí, kteří tu ještě před nedávném hodovali. Vyšlo slunce, jeho teplé paprsky mu hladily obličej a ptactvo s divokým štěbetáním létalo nad hlavou.

	Svatební noc rozhodně nebyla taková, jakou by očekával uherský šlechtic, ale byl rád, že to má za sebou.

	Před vchodem do Damařiny jurty seděla stařena, kterou mu Damara představila, jakmile pastýři rozložili její jurtu. Kalja byla součástí její domácnosti, jako relikvie, jako připomínka minulosti, a zároveň byla chůvou jejího syna.

	„Damara i Asrin už spí, nech je na pokoji!“ vyštěkla, když se přiblížil k obydlí.

	„Je to moje žena…,“ namítl a Kalja posměšně zkřivila bezzubá ústa. Vstala, vratkým krokem ženy, která vypila příliš piva, se došourala až k němu, prstem upracované vrásčité ruky ho poklepala na hruď a nenávistně zasyčela:

	„Vzala si tě, protože musela, protože nikdo jiný po ruce nebyl, tak si nedělej naděje, že je to skutečné manželství! Pokud se jí dotkneš a ona otěhotní, zabiješ ji, ale ještě předtím já zabiju tebe!“

	Výhrůžka drobné stařeny by za jiných okolností vyzněla směšně, ale jemu nebylo do smíchu. Ne, nebál se jí, jen ho zarazila nenávist, která jí přímo sršela z obličeje. Neměl by se jí vůbec zabývat, ani jejími hloupými řečmi, ale nedalo mu to. O Damaře věděl tak žalostně málo…

	„O čem to mluvíš, ježibabo!“ Nikdy bych jí přece neublížil!“

	„Ne? Jsi si jistý, Juliáne Bakšaii? Chceš ji přece pojmout za ženu, milovat ji, oplodnit…“

	„A co je na tom? Je to moje právo… nejsem žádný násilník, nechci ji do ničeho nutit… a vůbec, co se do toho pleteš, babizno?!“

	Kalja se k němu naklonila ještě blíž, zaklonila hlavu, aby mu viděla do očí. Zachrčela, mlaskla jazykem.

	„Nesmíš… první porod téměř nepřežila, vím, co mluvím, byla jsem u toho. Její lůno je příliš úzké, druhé dítě by ji najisto zabilo… pamatuj na to, rytíři!“ špitla a Julián na okamžik ztuhl, všechny chloupky na těle se mu zježily. Jakoby ho někdo polil ledovou vodou.

	Odvrátil se a zuřivě zatínal zuby i pěsti.

	Myslel na polibek, který od Damary dostal. Nádherný, neuvěřitelně vzrušující, jedinečný. Sliboval slast, z které se člověku zatočí hlava, která mu zachvátí tělo i rozum. Nemizel mu z mysli, toužil po tom, aby ho zažil znovu…

	Už po obřadu byl zklamaný, když Damara v přístřešku vedle něj ustlala lůžko i synovi. Probděl celou noc, vzrušený jako mladík, který poprvé spatří vnady ženy. Byla tak blízko, že cítil její vůni, ale mohl se na ni jen dívat.

	Radoval se, když ráno přišli pastýři a spolu s tou starou čarodějnicí přivezli její věci a jurtu. Konečně bude mít trochu soukromí, ale než jurtu postavili a oni se v ní zabydleli, začali přicházet na planinu Kumáni. Od pastýřů, honců a stráží až po dvořany.

	A dnes, když je po všem, mu Kalja řekne, že jeho manželka nikdy nebude jeho ženou. Ne, pokud ji nechce mít na svědomí, pokud ji nechce zabít…

	Čekal víc, nechtěl si připustit, že nakonec přece jen dojde na Damařina slova. Jejich manželství zůstane pouze dohodou potvrzenou oddacím slibem. Chtěla nezávislost, svobodu, chtěla, aby všechno zůstalo tak, jak to bylo předtím, než jí nabídl své jméno.

	Panebože!

	Vešel do přístřešku a vzal si sekeru. Potřeboval ze sebe dostat zklamání a pokácet pár stromů mu přišlo jako skvělý nápad. Na spánek či odpočinek neměl ani pomyšlení. Potřeboval unavit tělo, které zoufale prahlo po manželce.

	Dělá jednu chybu za druhou! Zahrává se nejen se svým životem a city, ale také s city Damary a jejího syna, jakoby ztratil rozum. Konečně pochopil otce – hráče, který přišel o všechno. On je však ještě horší. Zahrává si s něčím vzácnějším, než jsou peníze a majetky…

	Zuřivě bouchl pěstí do stromu, až si do krve rozedřel klouby. Pak chytil sekeru, a dokud z mohutného kmene létaly silné třísky, hlasitě nadával. Přemýšlel, ale nic ho nenapadalo. Do tohoto svazku se vrhl sám a dobrovolně. Zřejmě se mu zachtělo pykat za otce i Františkův hřích, za porušený slib grófu Ratoldovi. Dobře mu tak!

	„Otec Varan mi řekl, že tě najdu tady, Juliáne,“ ozvalo se za ním, když s praskotem padl další strom a v lese na chvíli zavládlo ticho.

	Neotočil se. Jen si promnul dlaně, na kterých přibyl další krvavý puchýř od sekery. „Jak dlouho jsi tady?“

	„Chvíli,“ přiznala pobaveně. „Rozhodl ses rozšířit zdejší planinu?“

	„Nemám nejlepší náladu,“ zavrčel a otočil se. „Proč jsi přišla?“

	Usmívala se. Opírala se o široký kmen, ruce měla založené pod prsy, které napínaly látku hedvábné košile a přitahovaly jeho pohled. Všiml si, že má nový účes. Spletené copy jí nad čelem vytvořily korunku, v níž se třpytily bílé perly, lemovaly hlavu, pod ušima se spojovaly, kopírovaly labutí krk, plnou hruď a padaly až k pasu. Na bocích jí volně visel stříbrný opasek a nechybělo ani pouzdro s dýkou. Sukně měla na bocích rozparky, aby se jí lépe hýbalo, a široké kalhoty měla zastrčené do vysokých kozaček. Vypadala úchvatně. Žensky a vzrušivě.

	„Chtěla jsem ti poděkovat,“ odpověděla prostě.

	„Za co?“

	„Za všechno, za svého syna i za ten souboj… za to, že jsi…“

	„Že jsem co?“

	„Že jsi mi dal čas… že na mě nenaléháš…“

	Sotva se ovládl, aby nevybuchl. Copak mu ta její čarodějnice neřekla, že se jí nesmí ani dotknout?! A i kdyby… Copak mohli od svatebního večera strávit alespoň chvíli o samotě?

	„Víš, Juliáne, toto všechno pro mě není jednoduché, nemohu ti nabídnout všecko hned, jako žena jsem… snažila se vysvětlit, ale…“ hlas se jí zlomil.

	Julián se zarazil. Sakra! Nechtěl to slyšet. Jednou mu to stačilo.

	„Měli bychom si promluvit, Damaro…,“ vypravil ze sebe a místo toho, co chtěl ze všeho nejvíc – obejmout ji, líbat, milovat – si sedl na podťatý strom a sekeru zatnul hluboko do dřeva.

	„O čem?“

	„O nás, o tom, co budeme dělat, jak bude vypadat naše manželství… kam vlastně půjdeme a zda vůbec…“

	Úsměv jí zmizel z obličeje, ruce spustila podél boků, rty sevřela do tenké čárky.

	„Můj bratr by chtěl…“

	„Nezajímá mě, co by chtěl tvůj bratr, Damaro. Co chceš ty?“ skočil jí do řeči a než si promyslel, co jí chce a musí říct, předběhla ho. Popošla blíž, přisedla si k němu na kmen, dotkla se ho.

	Julián v duchu zaúpěl. Mnoho nechybělo a byl by ji sevřel v náručí.

	„Před několika lety jsme se usadili v údolí Tisy, začali jsme budovat osady a pevnosti, jak si to přál náš otec. Jednu z nich, Jeger, jsem od otce dostala já. Královský dar!“ smutně se usmála a hned pokračovala: „Patřila mezi první pevností, které dal Kuthen přestavět, ze strohé věže na břehu jezera se stal domov, který jsem milovala. Myslela jsem, že v ní budu žít se svým manželem a rodinou, spravovat území, které bylo mým dědictvím, dohlížet na stáda, která patřila nám všem. Nestalo se, František Ratold všecko zničil. Život se mi obrátil naruby, pro lidi, kteří byli do té doby ke mně přátelští, jsem se stala vyvrhelem, svobodnou matkou. Pohankou, kterou bylo třeba zničit. Domov se mi stal vězením, lásku vystřídala nenávist, upřímnost faleš. Nemám na ty časy dobré vzpomínky.“ Mluvila přesvědčivě a Julián pozorně poslouchal. „Zde na březích Dunaje jsem našla útočiště, tady jsem se opět naučila být šťastná. Poslední, o co stojím, je vrátit se tam, kde jsem zažila tolik zrady a bolesti…“

	„Ale teď jsi vdaná žena, co bys dělala, kdybych tě požádal, abys se mnou odešla?“

	Damara se zamyslela, utrhla stéblo vysoké trávy a strčila si ho mezi zuby. Podívala se na svého manžela, upřeně se mu zahleděla do očí.

	„Šla bych, můj pane,“ řekla prostě, vědoma si své povinnosti, toho, že s Juliánem ji váže přísaha, ale zároveň věděla, že s ním by chtěla jít kamkoli, kdyby ji požádal, a vůbec by jí to nepřišlo zatěžko.

	„Tvůj bratr Ugrin potřebuje pomoc. Špatné vzpomínky časem vyblednou, přijdou nové…,“ připomněl jí.

	„Jistě, Juliáne, máš pravdu, ale nedokážu si představit, že bych tam žila natrvalo! Opravdu nevím… Možná nový domov by…“

	„Ale ani tady už nemáš místo, Damaro. Tvůj lid se opět stěhuje, můžeš jim pomoct, ale nakonec si budeš muset i ty vybrat.“

	Damara vytřeštila oči a podívala na svého manžela. Pohodlněji se usadila na kmeni, nohy natáhla před sebe.

	„Vím, že je trochu pozdě ptát se, Juliáne, ale řekni mi něco o sobě, o své rodině, o tom, odkud jsi a kam jsi měl namířeno, než tě Boží vůle zavedla do našeho údolí. Dosud jsi toho o sobě moc nevyprávěl, vše, co o tobě vím, mi řekl otec Varan, a ve spánku jsi často říkal slovo Kamenec…“

	Julián si povzdechl. Rozhodil rukama a vstal, popošel pár kroků, aby byl od ní co nejdál. Aby ho nerozptylovalo její kouzlo a neovlivňovalo jeho úsudek. Bylo načase říct pravdu. Nebo alespoň část pravdy. Ona k němu byla upřímná, zaslouží si to samé. Nebude mít sice manželku, o jaké snil, ale získal rodinu a pocit, že napravil křivdy minulosti.

	„Vyrostl jsem na hradě Velký Kamenec spolu se dvěma sestrami – Helenou a Annou. Kdysi to byla honosná stavba oplývající bohatstvím, poskytovala dostatek pohodlí i bezpečí. Matka přinesla do manželství dva rudné doly a výnosy z nich Bakšaiovcům pomohly přestavět rodinné sídlo. Hrad se vypínal jako bílá perla na kopci nad rozlehlými rovinami, širými lány polí, lesy a vinicemi, které na náš stůl přinášely to nejlahodnější víno, jaké jsi kdy ochutnala…,“ říkal, nedívaje se na ni. Hleděl někam do dálky, mezi stromy, zcela po nořený do vzpomínek. V jeho hlase cítila hrdost a zároveň smutek, který jako by se přenesl i na ni. „Tak si to pamatuju, ale už léta to není pravda.“

	Vstala, přistoupila k němu, dotkla se jeho ztuhlého krku. „Miluješ svůj domov, Juliáne. Proč jsi odešel? Proč jsi tu?“

	„Protože jsem si myslel, že nemám na výběr, protože jsem se zavázal slibem…,“ řekl a obrátil se. „Protože jsem si myslel, že můj domov může být opět mým a mé dvě sestry budou mít znovu vlastní střechu nad hlavou. Ale všechno se změnilo… poznal jsem tebe.“

	Její oči zářily jako hvězdy na noční obloze, její blízkost byla jako hojivý balzám. Zapomínal na jizvy, které měl na duši i na těle, i na to, jak bolí. Zvedl ruku a jemně ji pohladil po hebké tváři. Neodtáhla se, čekala. Přesně jako tehdy. Rty se jí samy otevřely, vábily ho. Stačilo pouze sklonit hlavu…

	Neměl by pokoušet osud, neměl by se upínat k něčemu, co nikdy nepřijde. Přesto prahnul po její blízkosti, po sladkosti jejich úst, po slasti, která se mu rozlévala po těle, přestože ji ještě ani neochutnal.

	Ale ani tak neodolal. Cítil se jako noční můra, která se vrhá do plamenů, i když ví, že shoří na popel.

	Možná právě toto bude jeho trest za to, co udělal. Do smrti bude sbírat pouze drobky z královské hostiny a bude vděčný i za to, že po nocích bude smět snít, jaké to s ní mohlo být. Snese hodně, ale její život si na zodpovědnost nevezme.

	Ztěžka si povzdechl, když nakonec sklonil hlavu a dotkl se jí. Nejprve opatrně ochutnal její měkké, sametové rty, nasával její vůni, poslouchal, jak blaženě sténá, viděl, jak mu sama vychází vstříc, tiskne se k němu a její ruce odvážně zkoumají jeho tělo. Měl se odtáhnout, měl to ukončit teď, ne až když bude balancovat na hraně, z které není návratu. Ona mu v tom však nepomáhala, právě naopak. Chtěla ho, zoufale prahla po jeho polibku. Vzdal to, vnořil se do jejích úst a hltavě pil, pevně ji držel v objetí, užívaje si ten nádherný okamžik, až se téměř zajíkal vášní. Byla poddajná a hebká, v jejích ústech cítil med a úžasnou esenci ženskosti, která ho vzrušovala k zešílení. Ještě chvíli, ještě pár okamžiků si dovolil snít… Tak moc ji chtěl… A ona neprotestovala.

	Užívala si to se stejnou vášní, se stejnou touhou. Hořela jako pochodeň, a čím silněji ji svíral, tím více ho chtěla, tím chtěla být blíž, těsněji splynout s ním v jednu bytost.

	Byl to neuvěřitelný pocit, vlastní touha a slast ji úplně ovládly, zbavily všech zábran. Pouze jediný muž to dokázal… On. Roky čekání na toho, kdo probudí její tělo, stály za to.

	„Miluj mě… miluj se se mnou…“ přerývaně zašeptala a ochabla mu v náruči, když se sklonil k jejímu krku a rty přejížděl po jeho ladné křivce a mířil k dokonalým, pevným prsům a žlábkům mezi nimi.

	Poslouchal její hlas a bytostně jí chtěl vyhovět. Stačilo jen málo. Zvedl hlavu a uvědomil si, kam je bezuzdná vášeň dohnala.

	Opíral ji o kmen stromu, sukni měla vyhrnutou a nohy ovinuté kolem jeho boků. Byla lehká a přitom tak pevná, ohebná a horká, držela se ho jako klíště a přímo se mu rozpouštěla v náruči. Byla splněním mužských snů, jeho snů… Nikdy v životě nezažil tak silnou touhu a zároveň bolest, když musel přestat.

	Trpká pravda ho udeřila do očí a zchladila tělo, uhasila oheň touhy.

	Zamiloval se. Nemůže to být jinak.

	Pomalu, opatrně uvolnil sevření, položil ji na zem a odstoupil. Rukama si prohrábl vlasy a netušil, co říct. Zda vůbec chce něco říct.

	Byla zmatená, chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že se téměř milovali, že chybělo jen málo a byli by svůj svazek naplnili.

	„Proč jsi přestal?“ zeptala se nechápavě. „Proč?!“ vykřikla a tvář jí zahořela ještě víc.

	Odvážil se na ni podívat a tiše povzdechl.

	„To poslední, o co bych stál, je ublížit ti, Damaro. Neptej se na něco, co sama dobře víš…“

	„Cože? Co mám vědět? O čem to mluvíš?“

	„K čertu, myslíš si, že pro mě je to jednoduché?! Že je snadné být v tvé blízkosti a nechtít víc? Nechtít tě milovat?! Jsem muž, sakra, ne světec!“ zvolal. „Naše manželství beztak není o milování, o manželských radovánkách, že? Budu ti vděčný, když to už víc nebudeš zkoušet. Drž se ode mě dál, prosím…,“ požádal ji chraptivým hlasem. „Jdi za synem, potřebuje tě! A do zítřka se rozhodni, zda jsi ochotná pomoci bratrovi, nebo… sakra!“ Nedopověděl, popadl čutoru s vodou a rozzlobeně si ji vylil na hlavu.

	Damara zrudla jako vlčí mák, nejprve se pouze sípavě nadechla, ale vzápětí zaťala zuby, uraženě dupla nohou. Napřímila se, bradu vystrčila dopředu a s hrdě vztyčenou hlavou vykročila k táboru. Copánky, které jí vyklouzly z účesu, trčely na všechny strany, tvář jí hořela stejně jako celé tělo a kolena se jí chvěla, ale nezastavila se a v jednom kuse šťavnatě nadávala.

	Do večera Julián pokácel a osekal ještě několik stromů. Neodpočinul si, dokud dokázal stát na nohou. Potřeboval ze sebe vybít vztek i touhu, potřeboval si zmořit tělo, aby nemyslelo na nádherná měkká ústa, poddajné rty… Mohl by však pokácet všechen les kolem Dunaje, a stejně by to nepomohlo.

	Dovlekl se k přístřešku a na šklebící se Kalju sedící před Damařinou jurtou se ani nepodíval.

	„Babizna!“ procedil skrz zuby a rozbolavělý padl na lůžko.

	Za dva dny už mířili na sever. Provázeli je Ugrinovy stráže i dvě stovky sluhů, tesařů a řemeslníků, kteří měli postavit domy a ohrady, zajistit vše potřebné. Nic jiného jim nezbývalo, neboť země u břehů Tisy byla po nájezdu Tatarů i po zuřivých útocích domácích úplně zpustošená.

	Damara s Juliánem nepromluvila jediné slovo. Posílala vzkazy buď po synovi, nebo po Kalje, a ta se tím náramně bavila. Julián by té škodolibé stařeně nejradši zakroutil krkem. 
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	JULIÁN SI DAL OSEDLAT KONĚ, do brašny vložil pár zabalených plátků sušeného masa, kterému u Kumánů přišel na chuť, nevelkou čutoru s vínem a dva bochníky nekvašeného chleba. Zkontroloval postroje i své zbraně, plstěnou deku a kožený plášť, který ho spolehlivě ochrání před deštěm i sněhem, který mohl přijít každým dnem.

	Svítalo. Slunce pomalu stoupalo po obloze a barvilo ji do růžova. Proháněly se po ní šedé chuchvalce mračen a věštily ochlazení. Vzduchem poletovalo pestrobarevné listí, šumělo a stlalo se na zem jako měkký koberec.

	Babí léto skončilo, přicházela zima.

	Večer u ohně se rozloučil s Asrinem, vysvětlil mu, jak má denně cvičit, aby nabral sílu i rychlost, a poslal vzkaz i své ženě. Čtyři měsíce stačily, udělal, co mohl, dohlédl na stavbu stájí i ohrad, zajistil zásoby z města, trval na tom, aby byla pevnost dobře chráněná a sýpky plné, najal sluhy, kováře i řemeslníky, které Kumáni neměli, vyhodil starého kastelána, který Damaru pět let okrádal, a zaučil nového.

	Hradby rostly každým dnem, ohrady pro dobytek a koně se táhly podél celého údolí a přibývaly další. Přitom rád trénoval chlapce, který na něm přímo visel, a lhal by, kdyby tvrdil, že si ho neoblíbil. Ba co víc, Asrin se mu stal synem, jehož nikdy neměl. Jaká ironie, ze srdce měl rád syna nenáviděného muže.

	Nejvíce ho trápila Damara. Věděl, že ho pozoruje, že se ptá na každý jeho krok, z dálky poslouchá, co říká, ale ani jednou se k němu nepřiblížila. Věděl, že mu ve všem důvěřuje, nezpochybňuje jeho rozhodnutí. Stal se skutečným pánem jegerské pevnosti, ale ne jejím manželem. Důsledně respektovala hloupou žádost, kterou vyslovil tehdy v lese v návalu emocí. Jejich soužití bylo uctivé, chladné a nevedlo nikam. Byli nešťastní oba. Ona proto, že se jí nechtěl dotýkat, vždyť kdo by se chtěl dobrovolně týrat? On proto, že se trápil více, než si byl ochoten připustit. Toužil po ní. Divoké představy, jak se s ní miluje, ho budily po nocích, rušily jeho klid, zaměstnávaly mysl.

	Po čtyřech měsících byl tak unavený, že už dál nemohl. Kdyby se s ní alespoň nemusel dělit o dům, nepotkával ji, neviděl ji smát se či prohánět se po pastvinách, kdyby necítil její vůni na chodbách pevnosti i na hradbách…

	Nejednou ji viděl procházet se po ochozu, dívat se na hvězdy, na jezero, ve kterém se odrážel stříbřitý měsíc… Neviděl její slzy, ale věděl, že tam jsou, a to ho bolelo nejvíc.

	Kdyby občas nemusel vstoupit do její komnaty se spícím dítětem v náručí a ona se na něj nedívala tak… jinak…

	K čertu! Bylo to nad lidské síly, a navíc měl neustále za patami tu starou čarodějnici, která se mu pošklebovala, posmívala, připomínala i vyhrožovala, když se na Damaru příliš toužebně zadíval. Někdy potřeboval svatou trpělivost, aby Kalju nerozmáčkl jako žábu.

	Musí odejít. A také si musí konečně uspořádat život. Po několika měsících přišla zpráva z domova, Jakub psal, co se na Kamenci v nedávné době událo, a z jeho slov bylo zřejmé, že Helena s Annou se nemají nejlépe. Julián se rozhodl, že sestry najdou nový domov v klášteře. Ratoldovi mínil nacpat do krku jeho dlužní úpisy, ať se jimi ten starý hajzl zalkne. Pak si rozmyslí, co dál. Jak bude dále žít.

	Zde se nemohl soustředit, dokud mu na rozumu tanula pouze jeho žena. Udělal, co mohl, o co ho Ugrin žádal. Ohrady byly téměř hotové, i seníky stály. Dařilo se i Darakovi a Jurikovi, Kumáni mohli začít s přesunem stád a s velkým stěhováním. I Damara byla spokojená. Zvykla si ve svém sídle, stala se jeho paní a ctnostnou ženou, dodržela všechny sliby. To, že jemu se nepoštěstilo splnit ani jeden, byla druhá věc.

	Napsal své ženě vzkaz, stručný, strohý, s krátkým vysvětlením, že na pár týdnů odjíždí, a než na jaře dorazí Ugrin, vrátí se. Několik vět na pergamenovém svitku, který jí měl doručit kastelán.

	Nasedl na koně, bodl ho do slabin a vyrazil. Ani se neohlédl. 
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	DAMARA NESPALA. Celou noc proseděla u krbu a zírala na Juliánův vzkaz, který jí večer přinesl kastelán. Občas, když už neviděla na kostrbaté řádky, si z očí setřela slzy a přemýšlela dál.

	Kde se stala chyba?

	Co tak strašného udělala, že z vášně zůstal pouze chlad a odměřenost? Ne, neoklamal ji… Dodržoval jejich dohodu. Dokonce ji ani nijak neponížil. Trpělivě se věnoval Asrinovi i budování pevnosti, udělal cokoliv, jen aby byla spokojená… jen ji nechce jako ženu. Nechce ji…

	Měla by být spokojená. Dosáhla všeho, co chtěla, dodržel všechno, co jí slíbil, co od něj žádala. Ctil ji, její slovo, její rozhodnutí. Jediný muž, který nezpochybnil její majetek, její práva. Měla svobody na rozdávání, a zároveň byla vdaná. Měla všechno kromě lásky.

	Nikdo už na ni nemohl ukázat prstem, dát jí pocítit, že je žena bez muže, s dítětem bez otce. Její syn měl konečně rodinu a ochránce.

	A přece byla nespokojená, naštvaná, zoufalá…

	Chtěla, aby ji objímal, aby ji vášnivě líbal, aby se stal jejím manželem se vším, co k tomu patří… Chtěla všechno.

	Svoboda měla najednou trpkou příchuť samoty a prázdnoty. Dokud Juliána neznala, vůbec si to neuvědomovala. Pěstovala v sobě nenávist, kterou jí nakazil Asrinův otec, a byla šťastná, že si zachovala nezávislost. Ale už ji to neuspokojovalo. Připustila, že Ugajda možná měla pravdu, když jí říkala, jak úžasné je, když žena potká svou druhou polovinu, muže, který ji naplní láskou. Vysmála se jí, stejně jako otci Varanovi.

	Potkala toho pravého muže, a dovolila, aby odešel…

	Proč? Proč o ni nebojoval? Proč ji nechce, k čertu?

	Zachumlala se do kožešinového pláště, přiložila pár polínek na žhavé uhlíky.

	„Proč od nás chce Julián odejít, matko? Udělal jsem něco špatně?“ ozvalo se z postele a Damara ztuhla. Netušila, že ji syn pozoruje, že ho možná trápí podobné otázky jako ji.

	„Musí odjet na pár týdnů domů, Asrine, říkal, že má sestry, o které je třeba se postarat.“

	„To říkal i mně, ale proč je nepřivede sem? Máme přece dost místa, ne?“ zeptal se s dětskou prostotou a Damaře se opět zamlžily oči.

	„Jistě. Máme dost místa,“ odpověděla, ale vzápětí si uvědomila, že mu to ani nikdy nenabídla. Nikdy se neptala… ani nemohla… nepovídali si. Nic o něm nevěděla… nic… Pouze jednou jedinkrát zmínil Velký Kamenec, místo, které očividně miloval a stýskalo se mu po něm, a když z něj konečně dostala pár vět, hned se rozzlobila, neboť ji odmítl jako ženu… neboť…

	Co to, sakra, říkal?

	Chtěl by ji milovat, ale nemůže…?

	Damara napínala paměť, aby si vzpomněla, aby pochopila… Zoufale se kousala do rtu a snažila se vzpomenout na každý detail onoho dne…

	Musí si vzpomenout! Musí! Něco se přece muselo stát! Když už nic jiného, tak alespoň chtěla slyšet pravdu, že ho nepřitahuje, že ji nechce jako ženu, a ona se s tím možná časem smíří. Přece jen nebyla pannou, jakou v manželství očekávají uherští šlechtici, i proto takto dopadla. Ale Julián to nikdy nezmínil, ani slovíčkem nenaznačil, že mu to vadí. Právě naopak. Upřímně jí chtěl pomoci a ona jeho nabídku přijala. Kvůli Asrinovi, kvůli sestře a kmeni… Do puntíku splnil dohodu, kterou s ní uzavřel.

	Sakra Damaro! okřikla se v duchu. Přestaň už lhát sama sobě! Roky jsi nepotřebovala nikomu nic dokazovat, kdyby ses skutečně chtěla vdát pouze kvůli Asrinovi, udělala bys to dávno. Chtěla jsi jeho! Juliána Bakšaie!

	Vstala z křesla, přešla k oknu. Dokořán ho otevřela, nahnula se nad dřevěný parapet a vyhlédla ven. Nečekala, že něco uvidí, nádvoří bylo prázdné, na věži a na hradbách hlídkovaly stráže, stáje byly zavřené a brána pevnosti též. Několik loučí ještě hořelo a vítalo chladný podzimní den.

	„Co uděláš, matko?“ zeptal se chlapec a Damara pokrčila rameny. Nevěděla to. Netušila, co si počít. Má potlačit hrdost, jít za ním… a dočkat se dalšího odmítnutí? Další potupy?

	Povzdechla si, narovnala se a právě v té chvíli se otevřely vrata stájí. Vzápětí se začala otevírat brána a spouštět padací most.

	Přecválal přes nádvoří, bránu i most, který sotva stihl dopadnout na zem. Ani jednou se neohlédl. Srdce se jí v hrudi na okamžik zastavilo. Bolelo to. Víc, než si chtěla připustit.

	Bylo pozdě.

	Zavřela okno, ale nehnula se od něj, ani když jí zmizel z dohledu a prach zvířený kopyty jeho koně se usadil. Stála tam, dokud ji přes skleněné tabulky nepolechtaly první sluneční paprsky a dokud se do komnaty nevhrnula Kalja se snídaní.

	„Sedni si a najez se!“ přikázala jí a položila podnos na stolek. „Tvoje nová kuchařka se může přetrhnout, jen aby se ti zavděčila! Neví, co je pro tebe dobré… Máš tu samé hlouposti… kaše, co pokazí zuby, přesolené pečínky…,“ mumlala uražená, že jí někdo přebral práci, kterou ona uměla nejlépe. Starala se o ně přece roky!

	„Nemám hlad! Nechci nic!“ odsekla jí Damara a rychle si navlékla dlouhý kaftan. Nechtěla, aby někdo viděl její slzy, proběhla po chodbě a přes nádvoří pospíchala ke stájím. Nepotřebovala osedlat koně, stačilo jí, když mu nasadila ohlávku. Potřebovala si vyjet na planinu, cválat s větrem ve vlasech, dokud se její žal neutiší, bolest neutlumí.

	Až ve stáji si uvědomila, že nechala slzami pokropený dopis od Juliána na očích všem, ale vracet se nechtěla.

	„Damaro! Damaro, stůj!“ zaslechla za sebou stařenin hlas.

	„Co chceš, Kaljo? Nebudu jíst a ani nemám chuť na rozhovory! Dej mi pokoj!“

	„Já vím, proč odešel, a vím i to, že se už nevrátí…,“ zapištěla stařena a Damara se zarazila. Chvíli postála, pustila uzdu, zhluboka se nadechla, aby se uklidnila, a až pak se otočila. Vykročila ke staré ženě a oči se jí hněvivě blýskaly.

	„Co o tom víš?“ zařvala. Ani na okamžik nezapochybovala, že ta stará baba zase ví víc než všichni ostatní, než ona. Lépe si jí prohlédla a nesouhlasně zavrtěla hlavou. Stařena měla zakalené oči a dech jí páchl vínem, patrně zas vypila víc, než snesla.

	„Je to zbabělý ubožák!“ vyštěkla Kalja a roztáhla ústa v bezzubý úšklebek.

	„Ale neříkej! Julián může být všechno na světě, ale zbabělec ne… Tobě se už všechno pomotalo v hlavě, čarodějnice! Měla bys pít více vody a méně vína. Nechtěla jsi odejít, nechceš zde být, myslíš si, že to nevidím, že nevím, jaká jsi zlostná a zákeřná, že pliveš na každého, na koho ti padne zrak?! Časy, které jsi znala, jsou pryč, Kaljo, buď s tím smiř, nebo jdi k čertu! A mému muži se napříště vyhni, nebo…!“ křičela Damara na stařenu, ale nejen proto, že si na někom potřebovala vybít zlost. Mluvila pravdu. Měla dost Kaljiny zloby, jejího věčného hudrání, nekonečných stížností.

	„Nebo co?“

	Damara jen znechuceně mávla rukou, opět chytila uzdu svého koně a odstrčila stařenu z cesty.

	„O jakém muži to mluvíš?“ zasmála se Kalja. Jako by nevěděla, kdy přestat, jako by zcela ztratila soudnost. „O tom, který tvým mužem nikdy nebude? Ha! Bojí se, zbabělec!“

	„Dej si makový odvar a pořádně se vyspi!“ vyštěkla Damara. Vsedla na koně a zamířila k bráně, ale Kalja se znovu rozesmála.

	„Uherští zbabělci! I ten tvůj… bojí se, že ho zabiju, pokud se tě dotkne! Ha!“ vypískla a řehtala se jako bláznivá, plácajíc se dlaněmi do stehen.

	Damara přitáhla uzdu, až se kůň vzepjal. Otočila se a seskočila. V hlavě jí zněla Juliánova slova, viděla jeho nešťastný pohled, smutek, se kterým se na ni díval.

	Popošla ke stařeně. „Cos mu řekla, Kaljo?“ zeptala se tiše.

	„Pravdu… nic jiného než pravdu…,“ odpověděla s řehotem žena.

	Damara ji chytila za chatrná ramena a začala jí třást. „Co přesně jsi mu řekla!?“ zavřeštěla a konečně si získala stařeninu pozornost. Kalja se zatvářila pochmurně a mlaskla jazykem.

	„Že ho zabiju, pokud se tě dotkne!“ odpověděla a Damara hněvivě zavrtěla hlavou. Toto ubohé stvoření Juliána sotva mohlo vyděsit.

	„Proč by se mě neměl dotýkat? Je můj muž! Snad ses už načisto pomátla na rozumu?! Co když jsem to chtěla já? Co když chci i já jeho… to tě nenapadlo?“

	„Ale ty nemůžeš!“ zakřičela Kalja a vypoulila na ni oči.

	„Proč ne? Proč bych nemohla? Každá žena na světě může, a já ne? Proč si myslíš, že jsem si vybrala jeho, a ne Daraka či kteréhokoliv jiného muže? Neboť s ním chci žít jako žena, milovat ho! Jeho!“ zdůraznila.

	„Utekl ti!“ připomněla jí stařena.

	„Cos mu ještě nalhala? Pochybuji, že se lekl tebe!“

	„Další uherské dítě neporadíš! Zemřeš! Nechápeš?“

	Damara se zarazila. Nevěřícně se dívala na bláznivou ženu, která koulela mohutnýma očima, ukazovala prstem na její klín a prorocky mlela dál.

	„Zemřeš, princezno, pokud v tobě vzklíčí další dítě, které nebude kumánského rodu. Tvé lůno je příliš úzké a příčí se míchání krve. Pokud tě ten uherský rytíř oplodní, zabije tě!“ zasyčela přesvědčena o své pravdě a šťouchla do ní prstem. „Řekla jsem mu, že pokud se tak stane, zabiju já jeho!“

	„Ty ses mu opovážila vyhrožovat? Ty? Jakým právem? Kdo si proboha myslíš, že jsi? Věštkyně a snad bosorka?“

	„Byla jsem u porodu tvého syna, Damaro! Zapomněla jsi? Jen si vzpomeň, jak to tehdy bylo!“ připomněla jí tvrdě. „Ty jsi šílená! Nenávist tě načisto zaslepila!“

	„Ale jdi, jen jsem tě chránila… před bolestí, možná před smrtí, možná před dalším levobočkem!“

	„Vzal si mě, je mým manželem před Bohem i podle našich tradic…“

	„Není!“ vyštěkla stařena. „Co se ti nelíbí, máš přece všechno, co jsi chtěla, ne? Jsi vdaná i svobodná, nic neriskuješ! Hlavně ne svůj život!“

	Damara se zhluboka nadechla. „Kdy jsi mu to řekla?“ zeptala se přísně, dívajíc se na Kalju, na její tvář, v níž nebylo ani kouska citu. Ústa měla pevně sevřená, vrásčitou tvář zkřivenou hněvem. Sklonila se a zašeptala jí do ucha: „Kdy?“

	„Copak na tom záleží?“

	„Mně ano, Kaljo…,“ řekla a myslela na Juliánova slova, na jeho zoufalý výraz, když ji poslal pryč, na to, jak lačně se na ni díval, když si myslel, že ho nevidí. Toužil po ní… chránil ji… obětoval se… Dal jí všechno, a ona jemu nic.

	„Po tom, co vás Ugrin oddal podle kumánských tradic, a ten Uher chtěl jít za tebou do jurty,“ vyštěkla. „Co teď vyvádíš a durdíš se, Damaro?! Copak jsi to nebyla ty, kdo místo na svatební lůžko zalezl k synovi?“

	Damara se prudce odvrátila a tvář jí hořela jako pochodeň. Sakra!!

	Vše se na ni sesypalo, dělala jednu chybu za druhou, jako by byla posedlá snahou zničit si život, a Kalja jí v tom horlivě pomáhala.

	Popadla uzdu koně a podala ji stařeně. Beze slova se otočila a zamyšleně se vracela do své komnaty. Přešla nádvoří, vystoupila po točitých schodech, ztěžka vlekla nohy, jakoby na zádech nesla balvan. Tisíce nezodpovězených otázek, které jí vířily v hlavě, ji zcela vyvedly z míry. Ani netušila, jak se ocitla přede dveřmi Juliánovy komnaty. Chvíli před nimi nerozhodně postávala, a až potom je opatrně otevřela. Nebyla v té místnosti roky…

	Uprostřed stála postel z vyřezávaného dubového dřeva s brokátovými závěsy. Byla vskutku impozantní – postel pro manžele, postel, v níž přišla o nevinnost i o všechny iluze. Zde vystřízlivěla i dospěla.

	Pevně sevřela sloup podpírající baldachýn, opřela si o něj čelo a zadívala se na široké lůžko s bílou plátěnou plachtou a přikrývkou z kožešin. Vzpomínky stále bolely, ale už nebyly tak intenzivní, jak čekala. Přehlušily je jiné. Rozhlédla se po komnatě. Komoda i truhla byly prázdné, nezůstalo tu po něm nic osobního, jako by tu její manžel nikdy nepřebýval. Že tu vůbec někdo byl, připomínaly pouze doutnající uhlíky v krbu, poloprázdný džbán s vínem, jeden pohár a pár plátků uzené šunky na dřevěném prkénku na stolku. Okno bylo otevřené a dovnitř vnikal studený vzduch. Zbledla. Na parapetu ležel úhledně zkroucený zlatavý copánek, který mu dala ve svatební večer a kterým mu prokázala přízeň i důvěru. A vzápětí mu je vzala.

	Až v tuto chvíli si uvědomila, že Julián za sebou zabouchl dveře. Odešel navždy, a když si to uvědomila, pocítila v srdci obrovskou prázdnotu.

	Ztratila víc, mnohem víc, než si kdy myslela, že může ztratit. Celé týdny ho srovnávala s Františkem, namlouvala si, že pouze využila příležitost, pomohla sobě i Asrinovi. Ještě i ta babizna ji štvala proti němu, nenáviděla ho, jako nenáviděla všechny Uhry. Věčně jí předhazovala, jak se spustila… Kriste pane! Načisto Damaru otrávila, jako by jí do jídla přidávala jed… A ona nechtěla nic jiného, než být milována.

	Jistěže, měla těžký porod, ale nebyla první ani poslední, přežila a možná by přežila i další porod, a pokud ne, také by nebyla ani první, ani poslední, ale dala by šanci lásce, která vzklíčila v jejím srdci. Milovala toho tajemného rytíře, neboť jí dal všechny důkazy oddanosti, jaké existují, jaké si vůbec uměla představit. I jejího syna – levobočka – přijal. Kdo by to udělal, kdyby nemiloval? Ne, neřekl jí to, neměl příležitost, ale ona viděla tu lásku v jeho pohledu, v jeho činech. Nemohla se mýlit, již okusila faleš, a musela by být načisto slepá, kdyby nerozpoznala rozdíl.

	Pouze její uražená hrdost, ješitnost a pýcha všecko zničily… Příliš důvěřovala staré ježibabě, nechala ji jednat, dovolila, aby jí jedinečná příležitost milovat protekla mezi prsty… Celé roky toužila po lásce, přesně takové, nádherné a vášnivé, jakou viděla u svých rodičů, u svého bratra a jeho ženy.

	Měl plné právo odejít, uznala.

	Mohla teď udělat jen dvě věci, strčit hlavu do písku a užírat se vinou a sebelítostí, čekat další roky a přetvařovat se, jak je spokojená a šťastná, když je sama sobě paní, že jí nechybí horká náruč muže, že nepláče po nocích, proto že se necítí osamělá… nebo… nebo se pokusit něco změnit a zároveň riskovat. A konečně se ptát, dozvědět se o svém manželovi víc, o jeho činech, pohnutkách, myšlenkách i starostech. Žít s ním, dělit se s ním o vše dobré i špatné. Být mu manželkou. Ano, přesně to chce.

	Popadla z parapetu svůj copánek a pevně ho sevřela v dlani. Nemůže být zbabělá. Tak ji rodiče nevychovali.

	
Když vycházela z komnaty, již jí nepřipomínala minulost, naopak, byla v ní přítomnost a naděje, kterou cítila.

	„Zavolejte mi kastelána! A najděte mého syna!“ zavelela sluhům, jakmile vstoupila do dvorany. Již byla nachystaná, oblečená, připravená na rychlý cval. Namísto šatů měla na sobě dlouhou tuniku pod kolena, rozstřiženou na bocích a opásanou silným koženým páskem, pohodlné široké kalhoty zastrčené do vysokých bot, aby se jí lépe jelo, brokátový plášť podšitý bílou kožešinou ji zahaloval od hlavy k patě a příjemně hřál.

	„Vaše jasnosti?“ oslovil ji kastelán, který překvapeně vběhl do dvorany a přežvykoval přitom poslední kousek snídaně.

	„Odjíždím, beru si malý doprovod, jezdce Jamala a Orita, ale chci, abyste byli připraveni a čekali na zprávu, až potom za mnou vyšlete mého syna s doprovodem, stráže a naše osobní věci na delší pobyt,“ vysvětlila. Zatímco si uvazovala šňůrky na plášti, vydala rozkazy ostatním sluhům, co mají udělat a jak se postarat o hrad i zásoby.

	„A kam vaše jasnost míří?“ zeptal se úslužně kastelán a žmoulal v rukou čepici.

	„Jdu na Velký Kamenec, za svým manželem!“ odpověděla a konečně na něj upřela zrak. „Mí lidé zatím nachystají Asrina, chci, aby mu na cestě ani v domě mého pána nic nechybělo. Než se vrátíme, odpovídáš za bezpečí všech obyvatel sídla. Budeš mi pravidelně posílat zprávy, jak pokračují úpravy, i všechny novinky. Podrobně!“ přikazovala a kastelán přikyvoval.

	„Jsem váš služebník, paní moje…,“ uctivě se uklonil, když domluvila, a Damara přikývla. „Postarám se o všechno, jak jste si ráčila přát, a samozřejmě budeme pokračovat v opevňování sídla a budování ohrad. Je třeba ještě odvodnit bažiny v okolí jezer a dostavět hráze, aby nás na jaře nepostihly povodně.“

	Věřila mu, kastelán byl sice mladý, ale poctivý a oddaný. Vybral ho Julián a on se v lidech nemýlil, když mu důvěřoval on, bude mu věřit i ona.

	„Dej připravit koně a zásoby na dva až tři dny, do hodiny vyrazíme,“ přikázala a propustila ho.

	Když se Damara rozhodla, už ji nic zastavilo. Rozloučila se s Asrinem, kterého její odchod kupodivu vůbec nepřekvapil, ba co víc, zaradoval se.

	„Konečně, matko! Mám Juliána rád, chci, aby zůstal s námi, nejen dokud mě nenaučí bojovat, ale navždy…“ přiznal ochotně, když se s ním na nádvoří loučila.

	„I já, synu,“ zašeptala mu do ucha s úsměvem šťastné matky, objala ho – pouze letmo, aby ho před lidmi neuváděla do rozpaků – a vsedla na koně. „Brzy se uvidíme!“ zakřičela a hned potom vyrazila. 
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	JULIÁN ŠTVAL KONĚ DVA DNY. Dokud byly cesty schůdné, nezastavoval se, když se křížily s potoky a mokřady, zpomalil. Svého hřebce měl rád, byl dobře stavěný a mocný, výborně vycvičený. I Ugrin ho chtěl od něj koupit, ale nepochodil. Byl to jediný majetek, který Julián kromě rytířské zbroje vlastnil. Když se vracel na Kamenec, už byl smířený se vším, i s tím, že o koně přijde. Pár zlaťáků, které poslal Jakubovi, snad postačí k tomu, aby sestry přijal některý odlehlý klášter. Tam se o ně postarají.

	Jiné východisko neviděl. Důstojně se rozloučí s nimi i se svým rodištěm. Promyslel si to, zvážil všechny možnosti. Další hřích a porušená přísaha Ratoldovi jeho duši zatíží méně, než kdyby měl zradit Damařinu důvěru a vydat tomu hajzlovi jejího syna. Cíl, se kterým se na pouť za Kumány vydal, byl pouze iluzí, které chtěl věřit. Snažil se o nesplnitelné, snažil se zbavit minulosti a odčinit hříchy svého otce, zaprodal duši i svědomí, protože si myslel, že dokáže zapřít to, čím je. A zamiloval se do ženy, kterou nemohl mít, ale která mu ukázala novou cestu, a on přestal lpět na minulosti, na vzpomínkách. Svým způsobem ho osvobodila.

	Zamiloval se do Františkovy milenky a oblíbil si jejího syna. Vzal si ji za manželku a udělal z ní počestnou ženu. Vsadil rodinu, budoucnost, majetek, vlastní čest i pověst – a přišel o všechno! Nemá manželku, syna, domov, ba ani naději! A to ho štvalo víc než všechno ostatní.

	Čím blíže byl ke Kamenci, tím méně spěchal, a když se před ním objevily zpustlé vinice, vylidněná dědina, lány neopracovaných polí a uprostřed nich na kopci se tyčící kamenný hrad s propálenými střechami na paláci i na věži, s rozpadajícími se hradbami a chatrnou bránou, zastavil, seskočil ze sedla a sedl si na skálu naproti. Nechal koně v klidu okusovat poslední zbytky trávy a pouze se díval, vzpomínal na někdejší slávu bohatého panství, na to, jak hrdě se Kamenec vypínal nad údolím, jak bezpečně se v něm jeho obyvatelé cítili, jak šťastné dětství v něm on i jeho sestry prožili.

	Mrholilo, vzduch byl mrazivý a ledový vítr ho štípal do tváří. Déšť se každou chvíli měnil ve sněžení a drobné bílé chomáčky po dopadu na zem rychle roztávaly.

	Neodvratně přicházela zima a s ní chlad i dlouhé smutné osamělé noci, plné bolavých vzpomínek.

	Nechtělo se mu vrátit, nechtělo se mu sestrám vysvětlovat, že je konec, že jim už nic nezbylo, ale neměl na výběr. Čím déle bude agónii natahovat, tím víc to bude bolet.

	Nevsedl na koně, vzal uzdu do ruky a po cestě zarostlé plevelem a trávou kráčel ke svému domovu.

	Nevítali ho trubači ani vztyčená zástava rodu Bakšaiovců. Žádná nebyla. Pouze starý vetchý kastelán, který pamatoval lepší časy, vyšel před bránu. Usmíval se – možná doufal v něco, co se nemělo stát.

	„Zdravím tě, Josefe!“ oslovil starce Julián a vroucně ho objal. Josefovi na tváři přibyly vrásky a vousy opět o něco poporostly. Na několika místech záplatovaný plášť připomínal oděv žebráka, a ne kastelána.

	„Vítejte doma, pane!“ řekl přívětivě muž a chabě Juliána objal neskrývaje slzy dojetí, ale ani smutek. „Konečně jste se vrátil! Konečně Bůh vyslyšel naše modlitby!“

	Julián se s ním přivítal a hned se podíval na palác. Dveře se otevřely dokořán a zastavili se v nich jeho sestry, mladší podepírala starší, a za nimi se tlačili čtyři sluhové, kteří na Kamenci zůstali. Zírali na něj jako na zjevení, plní radosti a naděje. Při pohledu na jejich strhané obličeje a obnošené šaty svědčící o bídě se mu svíralo srdce. Cožpak mu Ratold neodpřisáhl, že se o jeho sestry postará?

	„Juliáne! Juliáne!“ vykřikly obě najednou. Mladší se k němu rozběhla, starší pomalu belhala za ní.

	Julián podal uzdu kastelánovi a vykročil jim naproti.

	„Heleno! Anno!“ zvolal a mocně je objal.

	„Vítej doma, bratříčku! Vítej!“ křičely jedna přes druhou v radostném vzrušení.

	„Pojď dál…“

	Když kráčel po dlouhé tmavé chodbě vedoucí do dvorany, která byla omšelá a pochmurná, sevřelo se mu hrdlo. Byla to pro něj těžká zkouška, jedna z nejbolestnějších, jaké kdy musel podstoupit.

	Sedl si za stůl, napil se ředěného kyselého vína, snědl několik koláčů, které mu sestry nabídly, a spolkl hořkost, jež se mu hromadila v hrdle.

	Místnost, která byla kdysi plná přepychového nábytku a vzácných ozdobných předmětů, byla zoufale prázdná, takže se v ní rozléhalo každé slovo. Jen velký krb, stůl, který se nedal vynést, neboť byl příliš těžký, pár narychlo stlučených lavic namísto krásně zdobených křesel, nic víc. Alespoň nebude mít čeho litovat. Všichni obyvatelé hradu se tísnili na opačném konci stolu a dívali se na něj jako na spasitele.

	„Mluv, Juliáne, kde jsi byl tak dlouho? Popravdě řešeno, už jsme si mysleli, že se nevrátíš! Jak se ti vedlo?“ zeptala se starší Helena a Anna se hned přidala.

	„Jsme tak zvědavé, tak nás nenapínej! Když sem před několika měsíci přišli tví druhové, tvrdili, že jsi u Kumánů a že ses zavázal přivést Ratoldovi vnuka! Je to pravda?“

	„I my jsme zvědaví, pane,“ přidala se kuchařka, kterou si Julián pamatoval ještě z dob, kdy na Velkém Kamenci vládlo štěstí a rodina byla rodinou. „Dlouho jsme na vás čekali, nebo alespoň na nějaké zprávy! Řekněte, jak jste pochodil?“ Pokračovala: „Sýpky jsou prázdné, ještě že se vaše sestra naučila hrnčířství, nebýt toho, nemáme co jíst!“

	„Ano, Helena nás zachránila, díky ní jsme trochu vydělali na trzích a mohli koupit alespoň mouku a sůl…,“ přisvědčila Anna a pohladila sestru po rameni.

	Julián poslouchal, zatínal zuby a mlčel.

	„Kde je správce a stráže? Měli tu být a starat se o vás…,“ zeptal se po dlouhé chvíli.

	„Správce odešel před třemi měsíci, všichni včetně stráží odešli, prý tu nezahynou hlady. Vzali všechno, co se dalo odnést, i zásoby, co jsme nachystali na zimu. A víš co, my jsme rádi! Nechtěj vědět, jak se k nám a sluhům chovali… Alespoň už máme od nich klid!“

	Julián se zhluboka nadechl. Podíval se na sestry a ztěžka polkl. Lomcoval jím hněv. Důvěřoval grófovi, spoléhal se na jeho sliby… Byl hlupák! Pouze on mohl být takový blázen, že věřil v jeho čestnost. Opravdu se nepoučil, opravdu se za roky služby nepřesvědčil, že Ratoldovci žádnou čest nemají?!

	Neovládl se a bouchl pěstí do stolu.

	Helena četla v bratrovi jako v otevřené knize. Vstala, se skloněnou hlavou přišla k němu, pohladila ho po vlasech, jak to svého času dělala jejich matka. „Myslím, že tvůj pohled mluví za vše,“ řekla soucitně a otočila se k ostatním. „A vy jděte po své práci, vše důležité se dozvíte později!“ Julián se podíval na sestru, nesouhlasně zavrtěl hlavou, nadechl se a vstal.

	„Zůstaňte!“ požádal zmatené sluhy. „Musím vám něco říct, vám všem!“ začal, hledaje vhodná slova. „Snažil jsem se náš domov, tento hrad, zachránit, ale bohužel některé věci se zachránit nedají, ne za cenu, jakou žádal kníže! O hrad a panství jsme nadobro přišli! Je konec.“

	V místnosti to zašumělo, Anna se rozplakala a s ní i stará kuchařka. I Josef si otíral slzy cípem rukávu.

	Otázky, vzpomínky, výčitky se jim sypaly z úst, překřikovali se navzájem, každý chtěl něco říct, něco se zeptat, zatímco Julián stál a poslouchal. Když skončili, začal mluvit on a nezamlčel nic. Ode dne, kdy se na žádost své matky zavázal Ratoldovi, aby jim zůstala střecha nad hlavou, až do chvíle, když se rozhodl, že odmítne nemorální obchod a nevymění hrad za nevinného chlapce. Jeho slova téměř zanikala ve výkřicích zděšených obyvatel hradu.

	Nikdo neslyšel klapot kopyt, která zastavila pod zavřenými okny, ani tiché bouchnutí vchodové brány. Hluk násobený ozvěnou v prázdné dvoraně pohltil všechny zvuky zvenčí. A pak se dveře síně pomalu otevřely.

	Všichni v okamžiku ztichli a v němém úžasu hleděli na nečekaného hosta.

	Stála tam s hrdě vztyčenou hlavou, nádherná jako víla, s neobyčejným účesem a očima zářícíma jako drahokamy, tvářemi zčervenalými chladným větrem, zahalená v dlouhém brokátovém plášti s bílou kožešinou, a dívala se přímo na Juliána.

	Juliánovi se zasekl hlas v hrdle, srdce se mu na okamžik zastavilo a pak se znovu prudce rozbušilo. Netušil, co tu dělá ani proč přišla, ale v prvním okamžiku byl šťastný, že ji vidí. Ohromila ho a zároveň mu připomněla nádherné chvíle, kdy byl s ní, v její blízkosti. Na okamžik si dopřál ten úžasný pocit a vychutnával si její krásu a úsměv Bezútěšná realita ho však vzápětí probrala z okouzlení.

	Zachmuřil se. Copak jí jasně nenapsal, proč odchází?

	„Kdo jste a co tu chcete?“ zeptala se cizinky nevrle Helena, které neušel bratrův výraz. Na tváři se mu zračila celá směs protichůdných emocí.

	Damara pomalu vykročila. Nedívala se napravo ani nalevo, ale přímo před sebe – na něj.

	Když se vypravila na tuto cestu, netušila, co ji čeká. Nevěděla ani to, jak Julián zareaguje na její příchod. Pouze doufala, že dostane šanci vysvětlit mu, co cítí, co chce, co potřebuje…

	Cestou na sever se zastavovala jen proto, aby se místních zeptala, zda jedou správně na Velký Kamenec, a odpočívala pouze tehdy, když už neviděla před sebe. Celý čas přemýšlela, představovala si, jak ji přijme, kde a jak žije a co mu vlastně řekne…

	Když před sebou konečně uviděla Juliánův domov, zůstala zaraženě stát. Kdysi to muselo být nádherné a vznešené sídlo, tak jak řekl, ale dnes na něj byl smutný pohled. Tataři, kteří se přehnali územím jako smrtící záplava, zničili vše, co kvetlo, spálili a pošlapali vše, co se tu postavilo za generace. Okolní krajina ji však uchvátila, její manžel mluvil pravdu. Vinice a pole, lesy a louky a uprostřed na kopci hrad – jeho domov, a ona doufala, že tam najde i ten svůj.

	Nikdo ji nevítal, když procválala pod hradní bránou, ani na nádvoří nikdo nevyšel, ale v několika oknech paláce svítily svíce a mihotala se načervenalá záře z krbu. Hlasitá vřava z dvorany doléhala až na nádvoří. Damara nechala své strážce u koní a odvážně vešla dovnitř. Slyšela manželův hlas, poslouchala stížnosti, výkřiky i pláč z hlavní síně a srdce jí bilo až v hrdle.

	Když otevřela dveře, hlasy ztichly, ale ona si nevšímala hrstky lidí ve velké, téměř prázdné síni. Dívala se na něj.

	Otec i život ji naučili, že slova nejsou důležitá, protože můžou lhát, důležité jsou oči a to, co v nich je, oči říkají vždy pravdu. A Juliánův pohled jí nikdy nelhal. Teď v něm viděla přesně to, co chtěla vidět, co doufala, že uvidí, když ho zastihne nepřipraveného. Miluje ji.

	Když se jí jakási žena zeptala, kdo je, neodpověděla. Čekala, výmluvně se dívajíc na svého manžela.

	„Moje žena…,“ představil ji Julián a konečně k ní vykročil. „Moje manželka Damara!“ 
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	Zvláštní, téměř hmatatelné ticho, které v síni zavládlo, přerušil klapot vysokých bot na chodbě, a když dovnitř vtrhli po zuby ozbrojení Kumáni, kteří jakoby z oka vypadli divokým Tatarům, nikdo už ani nehlesl. Jen strach a hrůza v očích domácích dávaly tušit, že se na hordy barbarů dobře pamatují.

	„Jsi v pořádku, Damaro?“ zeptal se Jamal a žena přikývla.

	Napětí v síni by se dalo krájet.

	„Ty ses oženil?“ vyhrkla Helena zděšeně, když konečně sebrala odvahu, a ukázala prstem na Damaru. „S barbarkou? S tou barbarkou?!“

	„Važ slova, sestro!“ upozornil ji Julián a Anna do ní šťouchla, ale ona nedokázala zastavit.

	„Ty ses načisto zbláznil!“

	„Heleno, mlč!“ okřikl ji a podal ruku své manželce.

	„Nevím, co tě sem přivedlo, Damaro, ale nebyl to dobrý nápad!“

	„Vidím!“ odsekla naštvaně, ale vzápětí dodala: „A vidím i to, že nezodpovězených otázek je víc… Tvoje oči říkají něco jiného než tvá ústa, Juliáne. Tak kde je pravda?“ zeptala se, hledíc mu přímo do očí. Nechtěla dát na sobě znát, že ji jeho slova ranila, jistě měl pro ně důvod, a ona byla odhodlaná konečně poznat muže, kterého si vzala, jehož miluje. Vřelo to v ní, ale přinutila se být trpělivá. Nevšímala si zlostných poznámek ani nevraživých pohledů.

	„Máš pravdu, měli bychom si konečně promluvit…,“ vzdychl a se smutným úsměvem pokýval hlavou.

	„S tím souhlasím, Juliáne. Myslím, že oba máme co vysvětlovat,“ řekla a natáhla k němu ruku, v níž držela cop. „Řekl mi víc než strohé řádky, co jsi mi poslal, než jsi mě i s Asrinem opustil.“

	Julián se podíval na manželku a zatnul čelist. K čertu! ulevil si v duchu. Náhle vnuknutí, které pramenilo ze zklamání, bylo chybou, která ještě více rozjitří rány.

	„Dočkáme se vysvětlení, Juliáne?“ vykřikla Helena. „Anebo si máme myslet, že jsi nás všechny zradil? Že ta slova, která jsi tu před chvílí říkal, byla pouze bohapustá lež?!“ Julián se ani nepohnul, jen tiše stál a díval se své ženě do očí. Byla nádherná a do této zpustlé místnosti se vůbec nehodila – její přítomnost v ní působila stejně podivně jako diamant na hromádce popela. Nejen proto, jak vypadala, ale i díky tomu, co z ní vyzařovalo. Tišila jeho žal a zklamání, vtíravý pocit viny. Úplně si ho podmanila, jeho i vše kolem. Od prvního okamžiku to tak bylo.

	Chtěl by se sklonit a políbit ji, obejmout. Chtěl by se schoulit v jejím horkém náručí, ztratit se v ní.

	„Udělej to, Juliáne…,“ zašeptala, jako by mu četla myšlenky. „Přivítej mě jako svou ženu, obejmi mě…“

	Namísto odpovědi, ve kterou doufala, se otočil ke své rodině a sluhům. „Představuji vám svoji ženu Damaru, její výsost kumánskou princeznu a sestru chána Ugrina. Žádám vás, abyste ji přijali a ctili jako mou manželku, ženu, kterou jsem si vybral,“ řekl a Helena pohoršeně odfrkla.

	I Anna na něj vytřeštila oči a nechápavě zavrtěla hlavou, a když k němu Helena dokulhala a bouchla ho pěstí zkroucené ruce do hrudi, stála hned za ní.

	„Zatímco my jsme tu umíraly strachy a hladem, ponižovaly se a dřely, ty ses pelešil s tou… s tou…!“ křičela a z očí jí tekly slzy jako hrachy. Neutírala si je, namísto toho do Juliána dál bušila pěstmi.

	„Heleno, nevyslov nic, co by tě v budoucnu mohlo mrzet!“ přerušil ji a zachytil její ruce. „Nic o tom nevíš!“ zvolal, ale ona ho už neposlouchala. Vytrhla se mu a odbelhala ven z místnosti, podpíraná Annou, která k němu vyslala obviňující pohled. A následovali je i ostatní, kromě starého Josefa.

	„Odpustíte jim, pane, i vy, paní moje, čekali na vás jako na spasení, doufali a nyní… nyní přišli o všechno, i o naději. V zoufalství člověk někdy koná bez rozmyslu, dám ruku do ohně za to, že za jiných okolností by…“

	Damara se na to všechno dívala. Nehnula ani brvou, nesklonila hlavu, ale byla stále zmatenější.

	„Netrap se, Josefe, já vím…,“ přerušil kastelána Julián a hned ho požádal: „Nech nás, potřebuji si promluvit se svou ženou. Ty zatím dohlédni na sestry i na čeleď.“

	I Damara mávla rukou a její dva průvodci se neochotně vydali za Josefem, ale nepochybovala, že zůstanou hlídat za dveřmi.

	Julián přešel k oknu, ruce si pevně sepjal za zády, aby neměl nutkání dotknout se jí. „Toto jsi chtěla vidět? Tak se dívej…,“ řekl a neotočil se k ní, dál hleděl ven oknem. „Ještě pár dní můžeme na Velkém Kamenci zůstat, pak půjdeme. Byl to můj domov, ale zůstala z něj jen hromada kamení. Kdysi tu bylo živo, panoval zde smích a radost… naše rodina držela pohromadě. Síň byla vyzdobená a útulná… tam nad krbem se skvěl erb Bakšaiovců, byl pozlacený a vykládaný topasy a akvamaríny. Na hostiny se scházeli zemané ze širokého okolí, trubadúři a pěvci bavili hosty. Se sestrami jsme se schovávali za krbem nedaleko dveří a sledovali jsme, jak je zde živo…,“ vzpomínal Julián a ani si neuvědomil, kdy se mu postavila těsně za záda. Dotyk její ruky na jeho rameni byl tak uklidňující, ale on věděl, že za chvíli se to změní. Lží a tajností už bylo dost.

	„Nechtěl jsem, abys to viděla… ten úpadek a hroznou spoušť, ale nakonec jsem tomu rád. Žádná slova ani skutky nedokážou přesvědčivěji vyjevit pravdu, kterou si zasloužíš znát, Damaro. Je načase…“

	„Jakou pravdu, Juliáne?“ vydechla a okamžitě stáhla ruku.

	„Král Belo vydržoval armádu, kterou bylo třeba neustále doplňovat, žádal uherské šlechtice, aby z každé rodiny poslali jednoho rytíře s deseti bojeschopnými muži, a můj otec to pokaždé udělal. Navíc mě ještě jako chlapce vyslal na dvůr, do služeb jeho veličenstva. Naučil jsem se bojovat a s hrdostí jsem plnil povinnosti vůči koruně, a netušil jsem, co se děje doma. Na Zemplín se po letech vrátil gróf a zatáhl naši rodinu do mizérie. Kvůli němu můj otec podlehl vínu a hráčské vášni, pil a hrál, občas vyhrál, ale mnohem častěji prohrával. Matka se kvůli tomu trápila, prosila ho, žádala a vyhrožovala, ale byla to marná snaha. Postupně zmizelo vše, co mělo nějakou hodnotu, věna mých sester i matky, doly, vinice, lesy i statky, dluhy rostly jako plevel, až dalece přesáhly to, co Štefan Bakšai vlastnil, včetně hradu. A když už neměl ani ten, hrál o budoucnost svých děti jako smyslů zbavený. Matka to nevydržela, puklo jí srdce, ale prý sotva hlína zasypala její hrob, začala se u nás střídat podivná individua, žoldáci, zkrachovalci, kteří nutili mého otce hrát i o to poslední, co měl. Sestra Helena to odnesla nejvíc, jakoby ani nebyla jeho dcera. Prý to byla pekelná noc, druhou takovou tyto zdi nepamatují. Helena skončila jako mrzák, otec nakonec skočil z věže… Starý Josef s Jakubem mi poslali zoufalou zprávu, ale přišla pozdě, já jsem přišel pozdě. Namísto šťastného domova, na který jsem vzpomínal, jsem našel obraz zkázy a na stole dlužní úpis. Pět let jsem sloužil grófovi a jeho synovi, který si z mých zubožených sester udělal služky na jejich vlastním hradě. Ty chuděry se s tím musely smířit, jen aby jim zůstala střecha nad hlavou.“

	„To je strašné, Juliáne…,“ ozvala se Damara se slzami v očích, dívajíc se na svého manžela, jako by ho viděla poprvé. „Neměl jsi na výběr…“

	Julián konečně otočil hlavu. Hleděl na ni a v očích měl pohnutí, nekonečnou lásku a zároveň obrovský pocit viny.

	„Ten muž, kterému otec dlužil a já mu donedávna sloužil, byl kníže Ratold… ten Ratold…,“ konečně přiznal a sledoval, jak se Damaře rozšiřují oči poznáním. Jak její tvář bledne a tuhne, jak se stahuje do sebe a veškerá lítost je najednou pryč.

	„Co… co mi to chceš říct…?“ vypravila ze sebe.

	„Pravdu, Damaro… František je mrtvý, ale gróf slíbil, že mi vrátí hrad, pokud mu přivedu jeho vnuka. Souhlasil jsem, protože jsem si myslel, že je to jediná možnost, jak po letech ukončit trápení naší rodiny…“

	Damara vykřikla. Zalapala po dechu a podlomily se jí nohy, ale on ji zachytil. Posadil ji na lavici a ustoupil, díval se, jak bojuje sama se sebou. Měla nutkání vzít nohy na ramena a utíkat, co jí síly stačí, ztratit se v širém poli, splynout s ním… Ne… podruhé už ne… Z očí se jí řinuly slzy, ne a ne přestat, byly jako vodopád zklamání a bolely. Panebože, tak strašně bolely!

	„To vše mezi námi byla… pouze přetvářka? Další lež? To proto jsi odešel?“ hlesla po chvíli a ani nevěděla, zda křičí nebo pouze šeptá. Hrdlo jí tiskla neviditelná ruka a v hrudi jí tak bolestivě svíralo, že se sotva mohla nadechnout.

	Julián k ní poklekl, chytil ji za ruku, která byla studená jako led, ale ona se mu vytrhla.

	„Ne, nebyla to lež…,“ prohlásil a opět vstal. „Odešel jsem, protože jsem to už nedokázal dál snést, protože jsem poznal ženu, která je hodna úcty a lásky… protože jsem si tě příliš zamiloval, Damaro, tebe i tvého syna…“

	„Chceš ode mě, abych ti věřila?! Nyní? Po tom, co jsi mi řekl?! Ty ses zbláznil!“ zvolala a pokusila se vstát, ale nohy ji neposlouchaly, jakoby byly z rosolu. Celá se třásla.

	Jet sem byl nejhloupější nápad, jaký se jí kdy zrodil v hlavě. Kdyby zůstala doma, mohla si v klidu poplakat, mohla truchlit a zároveň vzpomínat, ale takto…

	Nedokázala to zklamání unést, příliš bolelo. Nesnesitelně…

	„Nechci, abys mi odpustila, neboť pro mě už není odpuštění. Krví jsem se upsal ďáblu a ponesu následky,“ ozval se Julián zlomeným hlasem.

	„Tak tys neváhal obětovat mě? Mého syna?!“ zakřičela, vyskočila a začala do něj bušit pěstmi. Nebránil se, nechal ji, ať si vybije vztek, zklamání i žal. Zasloužil si to.

	„Nesuď příliš rychle, Damaro, ať už jsem za tebou šel s jakýmikoliv úmysly, všechno se změnilo…“

	„Ha, hloupost! Nech si ty řeči, jsou zbytečné… Oklamal jsi mě! Podvedl hůř než ten hajzl František!“ křičela a sbírala sílu otočit se a jít. „Nenávidím tě! Nenávidím, Juliáne!“

	„Máš na to plné právo, Damaro!“ hlesl tiše a odvrátil se. Nedokázal hledět do jejích uslzených očí, nemohl unést její bolest a pohrdání. „Nežádám, abys mi věřila, nemusíš přijmout mou omluvu, nemusíš uvěřit, že tě miluji od okamžiku, kdy jsem tě poprvé uviděl, že Asrina mám rád jako vlastního syna – přestože je Ratoldův! Že raději přijdu o dům a čest, než bych vám dvěma ublížil!“

	„Mlč!“ konečně se jakž takž vzpamatovala a na roztřesených nohou vykročila ke dveřím.

	Julián se ohlédl. Šla pomalu, s hrdě vztyčenou hlavou jako skutečná princezna.

	Věděl, že odchází, a když zavře dveře, víc ji neuvidí. Ozval se a ona zastavila.

	„Sbohem, paní moje… pravda nás zabolela oba, ale dovol mi připomenout ti slova, která jsi mi řekla ty sama předtím, než jsme si přísahali věrnost. Minulost není důležitá, důležitá je pouze přítomnost a budoucnost.“

	„Jak se opovažuješ připomínat mi právě teď má slova?!“ zvolala.

	„Neobhajuju se, pouze konečně mluvím pravdu. I ty jsi mi zapomněla něco říct!“

	„Věděl jsi o mně všechno! Měl jsi výhodu, rytíř, a zneužil jsi ji…,“ dodala a otevřela dveře síně, za kterými stály překvapené stráže. Při pohledu na její uslzenou tvář se chopily mečů, ale bylo to jen symbolické gesto, které Juliána nemohlo zastrašit, a obě strany to věděly.

	Julián zatnul pěsti. „Nic jsem nezneužil, jen si to namlouváš, abys omluvila svůj podvod!“

	Damara se obrátila a zuřivě pohlédla na svého muže. Nechtěla přemýšlet nad tím, co řekla, musela by přiznat, že on má pravdu, že z ní přímo prýští uražená pýcha, hluboce poznamenaná zklamáním z minulosti.

	„Podvod?! Vždy jsem byla vůči tobě upřímná, vždy, nejsem jako ty!“

	„Jen ses mi jaksi zapomněla zmínit, že nemůžeš přijmout muže… že naše manželství se nikdy nenaplní! Že jsem byl pouze východiskem z nouze, abys dostála svému slovu. Vyrovnal jsem se s tím, ale i tak jsi mi měla říct, že mě nikdy nepřijmeš jako žena muže! Je pravda, že by to mé rozhodnutí nijak neovlivnilo, ale měl jsem o tom vědět, nedoufal bych…!“

	„Cože?“ zasípala a vzplanula jako pochodeň, když na ni Jamal s Oritem vyvalili oči.

	Zabouchla dveře tak prudce, až se zatřásly, a couvla několik kroků do místnosti. Otočila se, ale další krok už nestihla udělat, zůstala zaraženě stát těsně před svým manželem.

	Otevřela ústa, chtěla něco říct, ba nejen to, chtěla se vykřičet, dostat ze sebe všechen hněv a zklamání, veškerou zuřivost. Už to jednou zažila, už s těmi pocity bojovala…

	Zvedla hlavu a podívala mu do očí. Něco se v ní zlomilo, hněv zmizel jako lusknutím prstů. Jeho pohled ji načisto odzbrojil a připomněl jí, proč se za ním vydala.

	„Bylo to lež,“ přiznala nakonec tiše, „Kalja se mě snažila chránit… Pravda je, že jsem měla těžký porod, pravda je, že mi zachránila život… možná ani nelhala, ale já jsem o tom nevěděla, nic mi neřekla… až teď, když jsi odešel… Myslela jsem si, že mě nechceš… že pro tebe nejsem dost dobrá… a tvůj odchod mi to pouze potvrdil… a teď… teď jsem ráda, že se tak nestalo. Pokud bych se s tebou milovala, kdybych ti dala nejen srdce, ale i tělo… už bych to nezvládla!“

	Julián si dlaněmi přejel obličej a zaúpěl.

	„Kriste pane, ženo! Šílel jsem touhou po tobě a stále to tak je. Už jsem nedokázal být v tvé blízkosti a nemoci se tě dotknout… Jsem vinen, Damaro, ale i já jsem jen člověk… muž, který beznadějně miluje svou ženu… Jak ti mám vysvětlit, že bych už nedokázal žít, kdyby moje vášeň byla příčinou tvé smrti? Raději snesu tvou nenávist, než bych riskoval tvůj život. Lží a polopravd už bylo dost! Jak jsi řekla, všechno se změnilo… miluji tě, princezno… od okamžiku, kdy jsem si uvědomil, že jsi mi nejen zachránila život, ale také dala nový, zcela jiný! Dala jsi mi důvod být opět rytířem, očistit své jméno. Konečně jsem začal snít o rodině, o šťastném domově. O tom, že bych i já mohl milovat…! Nežije se mi s tím snadno, nemám ti co nabídnout… ale mé svědomí je čisté. Nenáviď mě, pokud musíš, ale ne kvůli tomu, že jsem ti vzal syna, abych za něj získal tuto hromadu kamení! K čertu!“ rozhodil rukama.

	Damara se kousla do rtu. Prudce dýchala a snažila se uvěřit, ne, věřila… teď už ano. Chybělo tak málo, a byla by ho ztratila!

	Obětoval všechno, svůj domov, rodinu i čest… kvůli ní. Ratold neublížil jen jí, Julián, jeho sestry a jejich rodiče… oni ztratili víc, uvědomila si.

	Natáhla ruku a dotkla se jeho tváře. Pohladila ho po strništi na tvářích, vousy ji poškrábaly na dlani a zároveň v ní probudily něco důvěrně známého, něco, na co už téměř zapomněla – touhu a sladkobolnou slast, které se jí rozlévaly po těle.

	„Dal jsi mi víc než kdokoliv jiný, dal jsi mi víru a naději…,“ zašeptala a přistoupila k němu o krůček blíž. Přiložila prst na jeho rty, topíc se v jeho modrých očích.

	Dech se mu o poznání zrychlil, srdce divoce bušilo, jakoby chtělo vyskočit z hrudi, krev klokotala v žilách, napínala jeho svaly, jeho mužnost.

	Stála před ním a hladila ho po tváři. Ještě se nedokázal rozhodnout. Co když stará Kalja říkala pravdu? Co když…?

	„Máš pravdu, lží už bylo dost… minulost je za námi, budoucnost před námi – a bude taková, jakou si ji uděláme…“ Přimkla se k němu, zoufale toužila po jeho objetí. „Chci být tvou ženou, Juliáne… chci se s tebou dělit o dobré i špatné, o chvíle radosti i smutku, o štěstí i neštěstí. Tak jak jsem přísahala v kostele na planině. Nebyl to rozmar, a už vůbec ne jen slib rodině. Srdce mi říkalo, že je to správné, že přesně to mám udělat… a já jsem ho poslechla.“

	„A myslíš si to i teď, když víš, co mě k tobě přivedlo?“ zeptal se a natáhl ruce, pomalu je vsunul pod její plášť a konečně ji sevřel v náruči. Bylo to pevné, horké objetí, přesně takové, po jakém toužila.

	„Nezradil jsi mě, přestože jsi měl pro to tisíc důvodů… Přišla jsem za tebou… za svým manželem, protože nechci nic víc, pouze tvou lásku. Vše dokážeme překonat, pokud budeme spolu a budeme k sobě upřímní…,“ hlesla. „Než jsem sem přišla, uvědomila jsem si, že bez tebe je můj život prázdný a černý jako noc, že jsem celé ty roky potřebovala nejen manžela, ale i někoho, kdo by mě miloval…“

	Julián se nadechl. Nevěřil, že to, co vypadalo beznadějně, se v okamžiku změnilo. Ještě před chvílí bojoval s břemenem svých hříchů, a najednou měl pocit, že létá… že se vznáší jako sokol vysoko v oblacích. Tělo ho brnělo vzrušením, pohled upíral do jejích zářících očí a přímo bytostně po ní toužil. Chtěl ji, její odvážné polibky, její živelnou náruživost, nádherné pevné tělo, o kterém měsíce pouze snil.

	Cítil, jak se mu chvěje v náruči, jak celá hoří a vůbec svou touhu neskrývá. Do obličeje jí stoupala červeň, ústa vlhla od očekávání a otevírala se v tichém pozvání.

	Stačilo jen trochu sklonit hlavu a dát se pohltit vášní, zapomenout na okolní svět. Vzduch zhoustl, zvuky ustaly, zůstali jen oni dva a divoký tlukot jejich srdcí.

	Nikdo, komu v těle doutnala alespoň jiskřička života, by nedokázal odolat, ne teď, když mezi nimi padly všechny zábrany a jediné, co cítili, byla touha, čistá a průzračná jako pramenitá voda, tišící žízeň, dávající život…

	„Tak už mě konečně polib a udělej mě svou ženou, můj pane…“ tichounce zašeptala a on jí vyhověl.

	Když se jejich rty spojily, po těle se jim rozlila nádherná slast, zaplavila je jako mohutná přílivová vlna. Julián se vpil do jejích úst, vychutnával si sladkost, která brala dech. Cítil ji, její měkkost, její vláčnou blízkost, horkost, vzrušení. Dlaněmi nedočkavě bloudil po jejím těle a hltal její tiché steny, které už nedokázala zadržovat stejně jako on.

	Celé měsíce si to pouze představoval, zoufale toužil po naplnění, chtěl ji držet přesně jako teď, splynout s ní v jedno. Nohy si ovinula kolem jeho boků a sevřela ho jako v kleštích – téměř mu vyrazila dech svojí odvážností a divokostí, jakou nikdy předtím nezažil. Pevně se ho držela kolem šíje, prsty mu bloudila ve vlasech, v černých kudrnách, které mu padaly na ramena, a zároveň mu nabízela své tělo. Chtěla ho cítit, dotýkat se jeho rozpálené pokožky. Plášť padl na zem a za ním jeden po druhém opasek i silná vlněná tunika, jeho vesta i košile, její šaty…

	„Bože můj… jsi nádherná…,“ zašeptal v úžasu, dívaje se na její dokonalá prsa, vztyčené bradavky, které přitahovaly jeho pohled i vyhladovělé ruce. Když se jich dotkl, prohnula se jako luk a sykla blahem, cítíc, jak se jí slast soustřeďuje v klíně, svírá ji a nutí žádat víc. Opřel ji o veřeje a přidržoval tak, aby se k ní mohl sklonit, ochutnat lákavé vrcholky a divoce sát, zatímco ona mu vzdychala v náručí, tiskla si jeho hlavu na hruď a prosila, aby nepřestával, aby si bral víc a víc… všechno.

	Neskrývala svou vášeň, svou dychtivost, dala se jí unášet. Lůno se jí chvělo, přímo cítila, jak se mocně stahuje a pulzuje.

	„Vezmi si mě… prosím… udělej to!“ hlesla, dokud mohla mluvit.

	Roztrhl šňůrku na poklopci a stáhl jí kalhoty, ruce se mu třásly přílišným vzrušením, šílenou touhou. Nedokázal by už přestat, ani kdyby chtěl, úplně ho ovládla zoufalá potřeba ponořit se do jejího těla, cítit její vlhkost, zalykat se slastí.

	Padl na kolena a strhl ji s sebou. Jediným prudkým pohybem do ní vnikl.

	Okamžik splynutí byl ohromující.

	Damara doširoka otevřela oči a vpila se do těch jeho, sípavě dýchala, okouzleně vnímala, jak se jí tělo neovládatelně chvěje, jak každá jeho částečka ožívá. Jakoby jí procházely tisíce strun soustředěných v jediném bodě a společně vytvářely dokonalý souzvuk. Nechápala, co se s ní děje… nikdy předtím nepocítila takové intenzivní emoce, takovou závratnou slast. S každým dalším výpadem ji přiváděl blíž k vrcholu, až nakonec explodovala v nádherném výbuchu vášně. Roztříštila se jako voda na skalách a s divokým výkřikem padala do bezedné propasti.

	Bral si ji se vší dravostí a pevně ji držel v objetí. Byla k zešílení horká, úzká a zároveň vlhká, cítil, jak z ní prýští lepkavá míza a znásobuje jeho slast. Nedokázal se zastavit ani zpomalit divoký útok na její klín, bral si a zároveň dával. Téměř necítil její nehty, co se mu zarývaly do kůže, její hlasité steny ho povzbuzovaly a srdce bušilo stále silněji. Cítil, jak se třese, pulzuje, jak se napíná, jak ho mocně vtahuje do sebe. Přisál se na její rty a pohltil její výkřik. Vyvrcholil, pevněji držel v objetí, vnímal nepopsatelnou rozkoš, agónii, dokonalé naplnění. Nasytila nejen jeho tělo, ale i duši a srdce.

	Na jazyku ho pálila slova, jak moc ji miluje, ale nemohl vydat ze sebe ani hlásku, nebyl schopen se pohnout ani ji pustit z drtivého sevření, a ona ani nechtěla. Potřebovala jeho mužnou sílu, jeho pevné objetí, dokud i poslední záchvěv slasti neodezněl.

	Choulila se mu v náručí, poslouchala tlukot jeho srdce a na horkou pokožku mu padaly její slzy. Byla spokojená, konečně po letech nevýslovně šťastná, jak jen může být žena, která miluje a je milována.

	Všechno by bylo dokonalé, kdyby se zničehonic nerozletěly dveře a na prahu s výkřiky hrůzy a pohoršení nezůstaly stát Helena s Annou a za nimi pobavení Kumáni, kteří rozzuřené ženy nedokázali zastavit. 
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	KDYŽ HELENA VYŠLA ZE SÍNĚ, z očí jí tekly slzy jako hrachy, zlobila se na celý svět, na nevlídný osud, který ze šlechtických dcer udělal žebračky a v jejím případě i mrzáka, ale nejvíce ji zklamal bratr. Ten, do kterého vkládaly tolik naděje, ten, který jim slíbil, že jim vynahradí všechna příkoří, která je postihla, že rodina bude pro něj vždy na prvním místě!

	Jak byla šťastná, když ho po měsících uviděla doma, a jak zděšená, když do síně vstoupila ona… Ona!

	Pospíchala po chodbě, táhla chromou nohu za sebou, jen aby ji nikdo ze sluhů neviděl plakat. Utírala si slzy do rukávu a snažila se utéct před Annou.

	Práskla za sebou dveřmi komůrky, tmavé místnůstky, kam se se sestrou uchýlily, neboť v prázdných komnatách paláce už nezůstal ani jeden kus nábytku, ani postel, kde by složily hlavu. Dveře zatarasila svým tělem.

	„Heleno!“ zaklepala Anna a gestem ruky odehnala zvědavé sluhy. Tolik rozruchu tyto zdi už dávno nezažily.

	„Nech mě a jdi pryč! Potřebuji se vyplakat!“

	„A co tím vyřešíš?“ zeptala se smírně Anna. „Je to koneckonců i můj pokoj!“

	„Nic, ale uleví se mi…,“ odsekla Helena a doploužila se ke slamníku, který jim oběma sloužil jako lůžko. Svezla se na něj a schoulila se do klubíčka. Hlavu si opřela o kolena, přivřela oči a snažila se potlačit zklamání.

	Jediným kusem nábytku v komůrce byla stará truhla na osobní věci – oběma jim bohatě stačila, i tak byla poloprázdná. V rohu stál železný koš s mřížkou na žhavé uhlíky, který spolu s komínem v kuchyni spolehlivě vytopil tuto nevelkou místnost, která kdysi sloužila jako přechodné skladiště dřeva na topení a využívala se hlavně v zimě, aby připravená polena proschla.

	Dveře se potichu otevřely a zase zavřely. Anna si přisedla k sestře a laskavě ji objala kolem ramen.

	„Chce se mi plakat, tak moc, až to bolí,“ hlesla Helena, ale nechala se obejmout. Měly jen jedna druhou, nic víc.

	Když se před několika měsíci Julián zastavil doma, přinesl jim naději. Říkal, jak se bude snažit, jak udělá všechno na světě, aby Velký Kamenec získal zpět. Přinesl listinu, která jeho slova potvrzovala, a ony se těšily jako děti, které dostaly vytouženou hračku. Ale opak byl pravdou, pomohl pouze sobě. Pelešil se s pohankou, užíval si, zatímco ony živořily.

	Jejich nová švagrová Damara je Kumánka, a navíc Františkova milenka!

	„On si ji vzal! Vzal si tu pohanskou poběhlici!“ lamentovala Helena a Anna ji poslouchala. „Už se nás načisto zřekne každý, i církev. Opravdu nevidíš tu hrůzu? Ještě ani nestihla pořádně vychladnout tatarská spáleniště, a už se budeme bratříčkovat s dalšími pohany?!“

	„Ale je opravdu krásná…,“ odvážila se připomenout Anna a Helena po ní hněvivě blýskla očima.

	„Chceš mě provokovat?!“ vyprskla. „Julián nás zradil! Nás i bohabojné uherské křesťany!“

	„Nic o tom nevíš, Heleno!“ okřikla ji mladší sestra a vstala. „Možná měl k tomu nějaký důvod! Možná opravdu myslel i na nás! Uvažuj, prosím tě. Jsi tak plná nenávisti a sebelítosti, že už nikomu nedopřeješ štěstí. Je načase, abys odpustila sama sobě, hodila minulost za hlavu. Julián dělal, co mohl! Sakra sestro, můžeme být rády, že na nás nezapomněl. Mohl dávno odejít a nechat nás tak! Proč mu nechceš dopřát trochu radosti?“

	„Radosti? V naší situaci?! Mám ti připomenout tvá vlastní slova? Nemůžeme si dovolit podléhat citům… bla-bla-bla… a teď mluvíš jinak! Všichni chlapi jsou svině, nejde jim o nic jiného, jen o jedno…“

	„Dost! Vzpamatuj se! Příliš brzy vynášíš ortel, vždyť dohromady nic nevíme. Co když to Julián musel udělat, vždyť jsme mu ani nedaly šanci něco vysvětlit. Má právo myslet i na sebe, snad jsi už zapomněla, kolik let musel sloužit Ratoldovcům… těm Ratoldovcům?“ zdůraznila a opět popošla k sestře. Poklekla, přinutila ji zvednout hlavu. „Život jde dál, Heleno, většinou není takový, jaký bychom ho chtěli mít, ale musíme ho prožít až do konce. Julián se oženil, no a co? Dříve či později by to stejně udělal…“

	„Jistě! Ale ne s Františkovou milenkou! Ta žena mu roztáhla nohy a donosila jeho dítě! Nepřinutíš mě přijmout ji, a už vůbec ne syna toho zvrhlíka!“ zasyčela nenávistně. „Tolik roků sloužil Ratoldovcům, že docela zapomněl, co je důležité! Když už tak potřeboval ženu, měl si vyhlédnout nějakou bohabojnou uherskou pannu…“

	Anna vstala a smutně pokývala hlavou.

	V podstatě byla Helena většinou krotká, ale občas, jako teď, jako by se jí zastřela mysl. To, co zažila, se natrvalo podepsalo na jejím myšlení a jednání. Jako by se jí ulevilo pokaždé, když ublíží druhým.

	„Svými slovy jsi znevážila i nás, Heleno… udělala jsi z nás poběhlice, které si nezaslouží v životě druhou šanci…,“ řekla trpce, bez zaváhání připomněla sestře minulost.

	Helena sebou trhla. „Jak se opovažuješ?!“

	„Tak se nad sebou a svým chováním zamysli, sestro, a pak, až všechno zvážíš, se můžeš jít Juliánovi omluvit. Já to jdu udělat.“

	Helena zmlkla a sklonila hlavu. „Měla jsi mě nechat vyplakat… o samotě!“ hlesla, když se za Annou zavřely dveře.

	Sestra od ní chtěla nemožné. Chtěla, aby zapomněla na minulost, ale to se nedalo! Noc co noc se ta děsivá můra vracela a mučila ji. Stále prožívala tutéž bolest, tentýž strach, a pak ráno, když stěží vstala z postele, jí tělo připomínalo, co všechno kromě svého panenství ztratila.

	Anně se to řekne… Je zdravá, nic ji nebolí… Zapomněla, přizpůsobila se, ale ona to prožívá stále znovu!

	Nemohla se ani podívat na žádného muže, aby se jí nezvedal žaludek, nesnesla lítostivé pohledy, nenáviděla každého, kdo si dovolil dělat posměšné či kruté poznámky o její nemohoucnosti. Ne Anně, ale jí přezdívali Kalika z Kamence! Má právo domáhat se spravedlnosti, žádat trochu respektu. Copak si Anna myslí, že by nechtěla být opět taková jako kdysi? Mít rodinu, být šťastná… Chtěla, velmi by to chtěla… ale vše je nadobro pryč.

	Povzdechla si a setřela slzy z očí.

	Už se politovala, vylila si vztek. Anna měla jako obyčejně pravdu. Byla střízlivá, rozvážná, byla jediným světýlkem v temnotě, ke kterému se upínala.

	Zvedla se ze slamníku a otevřela dveře, za kterými klidně čekala sestra.

	„Jak jsi věděla…?“ začala, ale Anna jí skočila do řeči a mávla rukou.

	„Znám tě jako nikoho jiného, Heleno… Jdeme?“

	Přikývla. Ale jen co vykročily, na nádvoří se strhla mela. Josef se s někým o život hádal a Anna vyjekla.

	„Co je?!“

	„Panebože, já jsem docela zapomněla!“

	„Na co jsi zase zapomněla?“

	„Dnes jsem měla jít za mlynářem, slíbila jsem mu zaplatit za mouku, kterou jsme si od něj minulý týden vzali, a i předminulý týden…“ zděšeně si kousla do rtu.

	„Ty jsi mu nezaplatila?“ okřikla ji Helena a zakoulela očima.

	„A z čeho? Neprodali jsme dost džbánků, na trhu bylo málo lidí, lilo jako z konve…“

	Mlynář se synem se rozčilovali čím dál víc a dobývali se dovnitř.

	„Dejme mu, co máme…,“ navrhla Helena a Anna se nervózně podívala směrem k síni. Několik drobných měla odložených v misce na krbu. Přikývla, možná stihne doběhnout s penězi dřív, než jim mlynář rozmlátí dveře.

	Z kuchyně vyšla stará kuchařka s vařečkou v ruce, připravená postavit se rozzlobenému mlynáři, ale Anna jí přikázala:

	„Jdi do síně, přines všechny groše, co najdeš v misce! A zavolej Juliána…“

	Chvíli se jim dařilo krotit hněv mlynáře a jeho syna, ale čas utíkal, a kuchařka nikde.

	„Jste lhářky! Nikdy se už nedám podvést, i kdybyste měly chcípnout hlady!“

	„Vždy jsme poctivě zaplatily, vždy!“ připomněla mu Anna a mlynář si pohrdlivě odfrkl.

	„Jo, ale dvakrát už ne, a také předtím byla s vámi mrzutost! Panstvo! No tak, kde je ta vaše služka i s penězi? Snad nevzala nohy na ramena?“

	Anna si povzdechla, dnes se na ně valila jedna nepříjemnost za druhou!

	„Počkejte tady, hned se vrátíme,“ slušně požádala a obrátila se na patě.

	„Co se s ním tak pářeš? Za tu vymetenou mouku z mlýna by měl on zaplatit nám…,“ zlostně zasyčela Helena – už zase měla bojovnou náladu.

	Anna se neobtěžovala odpovědět, byla vděčná i za to.

	Před dveřmi do síně se rozčilená kuchařka Tereza hádala se dvěma Kumány, kteří jí nerozuměli ani slovo. Stáli jako sochy a zkříženými kopími v rukou zatarasovali dveře – očividně nemínili ustoupit, natož vpustit ji dovnitř. A co bylo nejhorší, neustoupili ani před Juliánovými sestrami. Darmo vysvětlovaly, darmo křičely, strážci pouze kroutili hlavami a odhodlaně chránili vchod vlastními těly.

	Helena se rozzuřila, co dosud v sobě krotila, vytrysklo na povrch. Strhla Tereze zástěru, mokrou od nádobí, a začala se s ní ohánět hlava nehlava, nedbajíc na nebezpečí, a kupodivu pleskot mokrého hadru Kumány překvapil. Nevěděli, co dělat, jak se bránit před zuřivými ženami, které dobývaly se do síně. Nakonec se vzdali.

	Za chvíli ženy proklouzly za jejich zády a rozrazily dveře.

	Helena zavřískla, Anna zůstala jako opařená, jen stráže pobaveně krčily rameny a ve tvářích vyšlehaných Terezinou zástěrou jim svítily bílé zuby.

	„Nedaly se zastavit,“ vysvětlil Jamal a spolu s Oritem vycouvali ze síně.

	Pohled na nahá těla milenců a stopy nespoutané vášně obě sestry pohoršil. Helena pro dvojici rozhodně neměla ani špetku pochopení.

	„Raději ses neměl vracet vůbec, než přijít a za bílého dne se válet s tou poběhlicí!“ zavřeštěla celá bez sebe, ani si ne všimla, jak Julián chrání svou ženu před jejich zraky, jak ji něžně zakrývá a přitom jí nezapomene vtisknout polibek na zpocené čelo.

	Anně to však neuniklo.

	„Myslím, Heleno, že se tvůj jazyk časem vybrousil, je ostřejší než břitva!“ řekl Julián mírně, ale nepodíval na ni. Díval se na Damaru, na svou manželku, a z očí mu zářil cit, jaký Anna nikdy nezažila.

	Povzdechla si, přešla pár kroků k římse nad krbem, vzala odtamtud poslední mince, které měly, a podala je Tereze.

	„Jdi zaplatit mlynáři, ať odsud odejde,“ přikázala jí a pak chytila Helenu za ruku. „A ty pojď, ať nenaděláš víc škody! Zuřit můžeš i u hrnčířského kruhu!“ 
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	Julián zahalil Damaru do pláště a dopřál si ještě jeden pohled na svou ženu. Hrdlo se mu svíralo dojetím a intenzivním citem, ale zároveň k němu začínala doléhat realita. Nemělo to takto být, neměl se s ní poprvé milovat v síni na podlaze, bylo to nedůstojné a neodpustitelné, ale už se stalo. Ale přesto nelitoval.

	Vstal a vzal ji do náruče. Když vycházel na chodbu, strážci se na ně nedívali, civěli do země a tvářili se, že tam nejsou, ale okamžitě je následovali. Vyšel po točitém schodišti a zamířil do komnaty, která kdysi patřila matce. Byla prázdná, neútulná, zanedbaná, ale přece v ní něco po matce zbylo. Pod velkým obloukovým oknem byl přistaven kamenný altán se zdobenými sloupy a širokými lavicemi, kde matka často sedávala, vyšívala a dívala se ven do údolí.

	„Nechtěl jsem, abys to viděla, Damaro…,“ rozhodil rukama, ukazujíc kolem, ale ona se jen usmála.

	„Přepychové sály jsou ti nanic, Juliáne, pokud je v nich chlad a smutek.“

	„Ale tady je taky… i bude…“

	„Byl, už nemusí… Budeme tu šťastní, uvidíš!“ ujistila ho a rozhlédla se kolem sebe. To, co viděla, se jí líbilo, stačilo jen vyhrnout si rukávy. „Copak jsi zapomněl, jak jsem žila? Že pět let byla mým domovem jurta?“

	Damara se lépe zachumlala do pláště, opřela se o krbovou římsu a vzdychla si.

	„Jdi, vidím, že potřebuješ zařídit mnoho věcí a promluvit si se svými sestrami. Nedivím se jejich nevůli, ale pokud mě urazí ještě jednou, budu se bránit,“ prohlásila.

	Julián přikývl a natáhl si tuniku. „Ciť se zde jako doma, Damaro!“ řekl jí předtím, než vyšel z komnaty. Mířil rovnou za sestrami.

	Hádka, která se strhla na nádvoří, jí napovídala, že to nebude mít jednoduché. Ale když se jí už podařilo získat Juliána, dokáže všechno.

	Rozhlédla se po komnatě, upravila se a vyšla ven. S Jamalem za patami si prohlédla celý palác, každou chodbu, každou místnost, věž i most s arkádou vedoucí na hradby. Nevšímala si zvědavých pohledů, které na ni vrhali sluhové, bude mít dost času poznat je osobně. Zajímal ji stav, a hlavně bezpečnost hradu.

	Do komnaty se vrátila, až když se setmělo. K jejímu obrovskému překvapení v ní bylo zatopeno a v altánku leželo na zemi několik žoků se slámou. Dohromady tvořily provizorní lůžko, překryté ovčí kožešinou, a Anna právě kladla na římsu džbán mléka, hrudku sýra a dvě misky s ovesnou kaší. Damara se na ni vděčně usmála. Opravdu netušila, jak budou této noci a několik dalších spát, ale vynalézavost Juliánovy sestry ji příjemně překvapila.

	„Chtěla jsem se… omluvit… za sebe, ale i za Helenu. Nepřijaly jsme vás právě nejvroucněji…“ hlesla zahanbeně Anna.

	Damara k ní přistoupila, přátelsky natáhla ruku a sevřela její dlaň.

	„Děkuji za lůžko i za večeři,“ řekla a prohlížela si manželovu sestru. Byla o několik let mladší než Helena a očividně měla mírnější, vlídnější povahu než její sestra, možná proto lépe snášela příkoří. Vlasy měla pevně svázané pod čepcem s volnými šňůrkami, takže nebylo vidět, jaké jsou barvy. Jistě tmavé, usoudila Damara podle obočí, mezi kterým se natrvalo usadily dvě hluboké vrásky. Vějířky drobných vrásek lemovaly modré oči, navlas stejné jako Juliánovy. I ústa měla pěkně tvarovaná, nebýt převislých koutků, které jí přidávaly roky. Tato mladá žena si očividně prožila své, a kdyby nechodila ve starých a záplatovaný vlněných šatech, byla by docela přitažlivá.

	„Kde je Julián?“ zeptala se Damara.

	„Och, téměř jsem zapomněla, mám vám říct, že se vrátí pozdě, šel navštívit svého starého šafáře a něco zařídit,“ vyhrkla rychle Anna a Damara beze slova přikývla. „Máte se navečeřet a uložit, nemusíte na něj čekat. Jídlo je skromné, ale víc nemáme co nabídnout.“

	„Říkej mi Damaro a nedělej si kvůli mně starosti. Děkuji ti za laskavost, Anno. Pořádně jsem vás překvapila. Neměla jsem ponětí, kam jdu, ani jaké to tu je, Julián o sobě mluvil málo, téměř vůbec.“

	„A přesto sis ho vzala?“ vyhrkla Anna udiveně, ale vzápětí se zarazila, nechtěla být nezdvořilá. „Och, neměla jsem…“

	„Nic se nestalo.“

	Damara si sedla na lavici před krbem, kterou tam Anna odkudsi přitáhla, aby alespoň trošku zútulnila prázdnou místnost, a natáhla ruce k ohni. Na zimu byla zvyklá, překážela jí jen strohost a chladná atmosféra, která na hradě panovala. Byla ráda, že Anna se snaží napravit dojem. Ukázala na místo vedle sebe a zároveň si odlomila kousek z hrudky sýra.

	„Je skvělý,“ pochválila, když sýr ochutnala.

	„Dělala jsem ho sama,“ přiznala stydlivě Anna a Damara to ocenila. Vzala si misku na kolena a zobala lahodnou slanou hrudku, která nebyla větší než pěst.

	Když si Anna konečně přisedla, upracované ruce složila do klína a skromně sklonila hlavu. Damaře se líbila, bylo to opravdu milé a pokorné děvče. Bez váhání odhrnula svůj plášť a zabalila do něj i Juliánovu sestru.

	„Och!“ zavýskla Anna překvapeně, když ucítila teplo a měkkost. Ani se nepamatovala, kdy naposledy a zda vůbec měla na sobě něco tak jemného a elegantního.

	„Kolik je ti let, Anno?“ oslovila ji Damara, upřeně se na ni dívajíc.

	„Před týdnem jsem se dožila dvacátého podzimu, sestře bude na jaře dvaadvacet,“ odpověděla a Damara se zarazila. V duchu rychle počítala, a až potom si uvědomila hrůzu toho všeho. Co sestry musely prožít, jakým utrpením prošly… Zahanbeně si vzpomněla, jak se litovala, jak si namlouvala, že se jí přihodilo to nejhorší, co se jí mohlo stát… Těsněji se přimkla k dívce.

	„Je mi jen o dva roky víc než tobě, Anno, a věřím, že můžeme být přítelkyně… Ctím tvého bratra, já i můj syn, a chceme s ním žít, tvořit rodinu spolu s vámi. Můžeme být všichni šťastní. Julián vás miluje a miluje i tento dům, panství, na kterém vyrostl a se kterým ho spojuje množství vzpomínek na matku a předky…“

	„Ale už nám to tu nepatří…“

	„Vždycky se najde nějaké řešení… To, co se v minulosti stalo, je smutné, ale je třeba zavřít dveře a otevřít druhé. To mě učil otec Varan, moudrý muž a kněz…“

	„Jsi pokřtěná?“

	„Jistěže,“ přisvědčila Damara a hned dodala: „I moje matka byla křesťanka, dokonce i otec přijal vaši víru a doporučoval to celému našemu kmeni. Mnozí jeho přání poslechli, ale našli se i tací, kteří odmítli a stále vzývají své bohy, drží se starých tradic. Ale dlouho to tak už nezůstane…“

	Anna okouzleně poslouchala. Damara jí řekla všechno, jak žila, jak potkala Juliána, i to, jak se rozhodla jít za ním. Její vyprávění bylo tak vzrušující, že Anna někdy zapomněla údivem zavřít ústa. Celý život nevytáhla paty z tohoto kraje, znala pouze Kamenec, cestu do městečka s trhem, vinice, les a vesnici pod hradem, která se skoro vylidnila. Zůstali jen ti nejstarší a několik těch, kteří neměli kam jít, tak jako ona se sestrou.

	Zato Juliánova žena procestovala svět, žila volně a svobodně, nespoutaná, a přitom chráněná, nikdy netrpěla nouzí, milovala. Představovala vše, o čem Anna pouze snila, a navíc byla milá a srdečná.

	Když přišla řeč na Helenu, Anna přiznala, že je to s ní rok od roku horší, jako by žila ve vlastním světě, který nemá nic společného se skutečností. Annu to trápilo, ale přesto měla sestru ráda a snažila se jí být oporou.

	Když se jí Damara zeptala, proč je Helena tak zlá a plná nenávisti, pokrčila rameny a vzdychla si.

	„To, co prožila, ji navždy poznamenalo. Nikdo však neví, co se přesně stalo, a ona o tom nechce mluvit. Vytěsnila z mysli vše o té noci. Vím, že to musí být něco strašného, protože jednou za čas se budí s děsivým křikem, ze kterého mám vždycky husí kůži. Většinu dne tráví u hrnčířského kruhu, vyrábí džbánky a misky, a já je pak prodávám na trhu v městečku. Pouze díky tomu se držíme nad vodou…“ Damara ji znenadání objala kolem ramen a přitulila si ji k sobě. Annu to jednoduché gesto sounáležitosti překvapilo a rozlítostnilo.

	„Neboj se, Anno, všechno bude dobré! Odteď se vše změní!“ prohlásila Damara a myslela to vážně.

	Když Juliánova sestra odešla, zavolala si do komnaty Jamala s Oritem.

	„Za úsvitu vyrazíte do Jegeru…,“ začala vydávat příkazy, netušíc, že Helena je sleduje dírou ve stěně a její mysl, otrávená zlobou a neštěstím, už neumí rozeznat pravdu od bludných představ. Žárlila na Damaru, že jí ukradla bratra, a jak viděla na vlastní oči, i sestru, a zapřísahala se, že to tak nenechá. Konečně se jakž takž smířila se životem, a najednou by se mělo všechno změnit? Za nic na světě! 

	 

	[image: Image]

	 

	JULIÁN VYŠEL NA CHODBU a nedaleko dveří do matčiny komnaty spatřil Annu. Očividně na něj čekala. Opírala se o stěnu, okusovala dřívko a otevřenými dveřmi zírala do komnaty, která byla kdysi dávno jejím útočištěm. Byla prázdná jako celý hrad, vše, co mělo nějakou cenu, zmizelo, včetně nábytku, soukromých věcí i oblečení.

	„Miluješ ji? Skutečně ji miluješ, Juliáne?“ zeptala se ho bez okolků, když chtěl kolem ní mlčky projít.

	Zastavil a zhluboka se nadechl. Nevěděl, jestli jej pouze nezkouší, jestli ho nechce tak jako Helena zahrnout výčitkami.

	„Odpověz!“ vyzvala ho a pohrozila mu prstem.

	„Ano, miluji ji… je smyslem mého života. Neplánoval jsem to, ale stalo se! Opravdu máš i ty vůči tomu výhrady?“ zvolal.

	Anna se však usmívala.

	„Ze srdce ti to přeji, Juliáne! I naše matka by řekla totéž, kdyby ještě žila…,“ odpověděla mírně a přistoupila k němu. „Nezlob se na Helenu, prosím. Je už taková… svá…“

	„Urazila mou ženu…“

	„… tvou ženu, tebe, všechny sluhy, obchodníky, ba i mě věčně uráží a šikanuje…,“ přiznala Anna. „Helena potřebuje čas, aby si zvykla. Pokaždé jí dlouho trvá, než něco pochopí a přijme, ale nakonec se tak stane… Mě však zajímá, co míníš dělat, jak si představuješ naši budoucnost,“ změnila téma. O Heleně se nechtěla bavit, s ní si poradí.

	Julián přikývl a objal sestru kolem ramen.

	„Potřebuji zjistit, jak na tom jsme, a mám několik návrhů, které s tebou chci probrat,“ řekl a vykročil k síni. „Chtěl jsem to udělat hned po příchodu, ale jaksi na to nezbyl čas. A také potřebuji vědět, co se tu stalo, proč kníže nedodržel dohodu, že o vás bude postaráno!“

	„Postaráno?!“ vykřikla Anna roztrpčeně a rozhodila rukama. „Ne, Juliáne, Ratoldovi lidé si z nás udělali služky, a když ctihodný gróf přestal posílat peníze, začali vynášet a prodávat vše, na co jim padl zrak, až zde nakonec nezbylo nic. A pak se jednoho dne všichni odebrali k čertu!“

	Julián se zastavil uprostřed chodby. Co vlastně čekal? Že Ratold se slituje nad bezbrannými ženami? Jednou v životě u něho viděl náznak citu – ve chvíli, kdy se dozvěděl o vnukovi.

	„Co budeme dělat, Juliáne?“ zeptala se Anna a upřela na bratra pohled, který se mu nelíbil.

	Vzal její ruku do dlaně a vešel do síně. „O tom jsem chtěl s tebou hovořit, Anno.“

	Julián jí vysvětlil, jaké mají možnosti, a ty byly žalostně chabé. Řekl jí všechno, i to, proč se rozhodl vypovědět dohodu s grófem Ratoldem.

	„Nejsem ochoten vyměnit hrad za nevinného chlapce, kdybychom to udělali, nebyli bychom o nic lepší než on.“

	„Ale přijdeme o domov…,“ namítla Anna.

	„O ten jsme už dávno přišli!“ prohlásil. „Roky jsem se tomu bránil, ale teď jsem pochopil, že se s tím musíme smířit, začít znovu někde jinde a jinak…,“ dodal a zamířil ke dveřím.

	„A co tvá žena?“

	Julián se otočil. „Prosím, postarej se o ni, ať si nemyslí, že zde není vítána…“

	Když vyšel na nádvoří, sám si osedlal koně a než slunce zcela zapadlo, vyrazil do údolí.

	Zahleděl se na úbočí s vinicemi, jichž se již dlouho nedotkla pečlivá ruka hospodáře, přesto každý rok rodily. Na omrzlých větvičkách visely drobné střapce hroznů, v paprscích zapadajícího slunce se blýskaly jako drahé kameny. Ptáci, kteří mu poletovali nad hlavou, občas sletěli dolů a hodovali na bobulích, které neměl kdo obrat a zužitkovat. Tolik škody! vzdychl a raději odvrátil hlavu.

	Ke hřbitovu mezi stromy na vršku vedla úzká cestička, možná i proto byl ušetřen od nájezdu tisíců koní. Plevel a husté křoví zakryly branku, kříže nad hroby i malou kapli na konci hřbitova. Julián se přebrodil vysokou trávou, na okamžik se zastavil u hrobu otce, ale poklekl u matčina. Vytrhal plevel, odhalil kříž, potichu vyřkl krátkou modlitbu.

	Pak se vydal dále. Pamatoval si, že za kaplí je cestička, která se vine do kopce. Byla to zkratka ke kamennému domku pod skálou. Josef mu potvrdil, že tam otec Jakub stále bydlí. Byl to nejstarší syn správce, který léta sloužil na Velkém Kamenci, až do chvíle, než ho Ratold vyhodil a nahradil svým člověkem.

	Z komína stoupal kouř, chodník byl odhrabaný, plot z proutí i branka chránily zahrádku u zápraží před divokou zvěří a přes spáry zavřených okenic prosvítalo tlumené světlo. Že někdo přichází, ohlašoval pánovi domu zuřivý štěkot psa.

	Julián uvázal koně ke kůlu v plotě, a když otevřel branku, dveře domku se také otevřely. Stál v nich muž, který se knězi rozhodně nepodobal. V ruce držel napnutý luk a toulec se šípy měl opřený o zárubeň.

	„Kdo jsi a co tu…“ spustil a Julián se usmál.

	„Pěkně mě vítáš, příteli!“ zvolal a zvedl obě ruce, jako by se vzdával.

	„Julián! Panebože!“ zvolal muž s rozzářenou tváří. Odhodil zbraň a rozběhl se mu naproti. Sotva se stihl Julián nadechnout, už ho drtil v medvědím objetí.

	„Pojď dovnitř, i otec tě rád uvidí.“

	„Starý šafář je u tebe?“ překvapeně nadzvedl obočí a sehnul se, když vcházel nízkými dveřmi.

	„Sestra před rokem zemřela na horečku a její muž se kvůli dětem znovu oženil. Můj otec se u nich už necítil vítaný. Jsou to tři týdny, co jsem ho vzal k sobě. Od té doby, co oslepl, je to s ním těžké, je mrzutý…,“ zašeptal mu do ucha těsně předtím, než starce Julián uviděl.

	Kdysi to byl kus chlapa, vysoký a silný, s rukama jako lopaty. Jako dítě se Julián bál, aby se mu do těch obrovských rukou nedostal, určitě by mu zlámal kosti, ale když ho nyní spatřil, přišlo mu ho líto. Byl vyhublý a shrbený, tvář mu hyzdila strašná popálenina, prázdné oční jamky napůl zakrýval obvaz. Stáří a těžké zranění bývalého šafáře úplně zlomily. Byla to obrovská změna.

	„Otče!“ ozval se vlídně Jakub. „Vedu hosta.“ Chytil starce za rameno.

	„Kdo sem navečer přišel? V tvém hlase slyším radost…“

	„Opravdu mám radost, Julián se vrátil…“

	„Zdravím tě, šafáři!“ pozdravil ho Julián, horko těžko zastíraje smutek.

	Stařec se obrátil za hlasem a hned se také zvedal na nohy. „Kde jsi, chlapče, pojď sem, ať si na tebe sáhnu… dlouho, velmi dlouho jsi tu nebyl!“ zvolal. Julián se k němu postavil a dovolil, aby si ho ohmatal studenými prsty. „Změnil ses…,“ řekl šafář a zase si sedl. „Všichni jsme se změnili,“ ozval se Jakub. Nabídl Juliánovi místo u stolu, zapálil dvě svíce, aby bylo v domě světleji, a hodil pár polen do ohně.

	„Mluv, Juliáne, jak jsi pochodil? Jelikož jsi tu, zřejmě jsi dostal mou zprávu.“

	Julián přikývl a sevřel rty. „Před pár lety jsi mi řekl, že kvůli matce, sestrám… kvůli domovu… je třeba bojovat, potlačit nenávist a touhu pomstít se. Nepomohlo to, na záchranu Kamence to nestačilo.“

	„Měl jsem k tomu dobrý důvod, Juliáne!“

	„Poslechl jsem tě, Jakube, ale víc udělat nemohu. Oženil jsem se a musím se postarat i o nový domov pro sestry!“

	„Jakub říkal, že dívky to neměly lehké,“ poznamenal stařec a kněz se vyhnul odpovědi.

	Věděl, že Julián udělal, co bylo v jeho silách. Děti by neměly trpět za chyby rodičů, a baron Bakšai jich udělal víc než dost.

	„Tvůj otec kdysi býval správný chlap, hrdý muž, ale pijatika z něj udělala trosku…,“ řekl smířlivě.

	„Ano, chci sestrám pomoci, zajistit jim budoucnost, i proto jsem přišel za tebou, Jakube,“ vysvětlil Julián a podíval na přítele. „Bude klášteru stačit za obě sestry částka, kterou jsem ti poslal?“

	Jakub se kousl do rtu. Nevěděl, jak to má příteli říci, hanba mu zalila obličej a odvrátil oči.

	„Co je, Jakube? Co se ošíváš?“ zeptal se Julián opatrně.

	„No, jak bych to…,“ začal, ale otec ho předběhl.

	„Klášter zrušil skoro všechny noviciáty pro ženy a vydal nové nařízení. Poskvrněné ženy nepřijímají.“

	„Cože?“ zvolal Julián, nechápavě kroutil hlavou a díval se střídavě na starce a na Jakuba.

	„Ctihodný otec biskup Tomáš zemřel, je tomu už rok, možná i víc…“

	„Ano, bylo to předtím, než se vydala na onen svět i Johanka,“ přisvědčil šafář a vzpomněl na svou dceru.

	„Svátý otec jmenoval nového biskupa, a ten shání peníze na zanedbané kláštery a kostely, za noviciáty chce nekřesťanské peníze. Je mi to líto, Juliáne!“

	„K čertu!“ zaklel a Jakub na něj vrhl vyčítavý pohled.

	„Už dávno jsem ti říkal, aby ses o majetek soudil! Abys šel za králem! Ratold vás oškubal, zničil… Udělal to cílevědomě a úmyslně. Potvrdil to i zesnulý biskup Tomáš.“

	„A s čím bych za králem šel, co? S dlužnými úpisy, které otec podepsal při plném vědomí?“ Julián roztrpčeně potřásl hlavou.

	„Samozřejmě ne,“ začal Jakub, ale nedíval se mu do očí. „Jako tvůj přítel ti však říkám, že bys měl zkusit něco jiného!“

	„A co?“

	„On ti to nemůže říci přímo, ale já ano!“ spustil netrpělivě starý šafář a Jakub zakoulel očima. „Existuje závěť, kterou sepsala tvá matka těsně před smrtí. Viděl jsem ji, než mi Ratoldovi vojáci vypálili oči.“

	„O čem to mluvíš, Štefane? Jaká závěť?“

	„To já nevím, chlapče, ale lidé říkají, že nenávist Ratoldovců vůči vám má původ v minulosti. Starý kníže prý tvou matku miloval a chtěl si ji vzít. Nesnesl pohled na to, že je šťastná s tvým otcem… Vaše matka to věděla a snažila se vás chránit. Viděl jsem na hradě několikrát i notáře, šeptalo se, že baronka Bakšaiová hledá svého bratra Dominika, který před lety po jakési hrozné tragédii vstoupil do kláštera v Neapoli. Ale slyšel jsem i to, že notář, který to vše zařizoval, padl při vpádu Tatarů. Jedno si však pamatuji docela jistě, vaše matka mi před smrtí řekla, že se o vše postarala.“

	„Mám se hnát za další chimérou? Je mi líto, ale mně už to stačilo, Štefane! Za ty roky jsem zažil tolik, co jiní neprožijí za celý život. Smířil jsem se s tím,“ řekl rozhodně starému správci a vzápětí se obrátil na jeho syna.

	„Chci poslat na Zemplín zprávu, pomůžeš mi ji doručit?“ zeptal se a přítel bez váhání přisvědčil.

	„Vzkazuji Ratoldovi, že tak jako on nedodržel dohodu, že se o mé sestry postará, nejsem mu ani já ochoten dále sloužit, ani kdybych měl přijít o Kamenec. Vzkazuji mu, že dokud budu dýchat, budu syna své ženy chránit před takovým hajzlem, jako je on.“

	„Vzdáš se svého domova, Juliáne?“ Jakub vytřeštil na přítele oči.

	„Už jsem se rozhodl. Pokud zaútočí, budu se bránit!“ Julián dlouho do noci poslouchal starcovo povídání, které občas doplnil Jakub. Útržky vzpomínek se pomalu skládaly do jasného celku.

	Když se za úsvitu vracel do hradu, netušil, co bude dál. Byl však vděčný Jakubovi i jeho otci, že mu mnohé věci objasnili. Ostatní už bude na něm.

	Potichu vyšel do patra, do komnaty, v níž nechal Damaru, a zůstal stát na prahu, příjemně překvapen. V kamenném altánku u velkého okna bylo rozloženo široké lůžko s kožešinami, na kterých klidně spala jeho žena. Oheň v krbu ještě probleskoval a vyhříval místnost, patrně někdo přikládal do pozdní noci. Lavička před ním, stará truhla, do které si Damara uložila věci, a několik svícnů se svícemi prázdnou místnost trochu zútulnily. Z dřevěné kádě se šířila příjemná vůně bylinek a máty.

	Jistě to zařídila Anna, pomyslel si a spokojeně vzdychl. Potichu odložil meč, odepnul si opasek a položil ho na lavičku. Svlažil si obličej i ruce, přiložil pár polínek na uhlíky a napil se z poháru, který zde nechala, a až tehdy si uvědomil, že je skutečně s ním… v jeho domě, na lůžku, o které se podělí. Vlastně si k ní poprvé lehne jako skutečný manžel.

	Všechny starosti mu vyšuměly z hlavy a on se k ní přiblížil. Spala. Líce jí ve spánku zrůžověly, copy lemovaly tvář a padaly na hruď, pootevřená ústa lákala k polibku. Na pokožce jí tančily stíny plápolajících svící a on se toho pohledu nedokázal nabažit. Uvolněná a nádherná jako nymfa, promlouvala mu do duše, dotýkala se jí. Na prázdno polkl, uchvácen vzrušujícím obrazem své ženy. Dokázal by se na ni dívat hodiny, a stále by neměl dost. Všímal si každého odstínu, každého záchvěvu na její tváři, víčkách, ústech.

	Naklonil se a jemně jí z tváře odhrnul jeden z copánků, aby ji nevyrušil, nechtěl ji probudit, chtěl se jen dívat, kochat se jí, ale netušil, že Damara má lehký spánek. Cítila ho, věděla, že se k ní sklání a pozoruje ji, a když se jí dotkl, otevřela oči. Neřekla nic, neptala se. Vrásky na jeho čele jí prozradily více než slova.

	Usmála se, vztáhla k němu ruce, zvala ho do svého náručí, odhalovala před ním ramena, která vyklouzla zpod hřejivých kožešin. Byla nahá, horká a voňavá, byla jako sladký nektar, jako lék, co utiší bolest, a on věděl, že jí už nikdy neodolá, nikdy se jí nevzdá, nikdy ho nepřestane vzrušovat!

	„Jsi moje, princezno…,“ vydechl, než se k ní sklonil.

	Ústy se vpil do jejích rtů a bezhlavě sál, tak jako žíznivý poutník polyká pramenitou vodu. Poslouchal její vzlyky a vášnivé steny, její náruživost ho stále překvapovala. Chtěla ho, toužila po něm stejně jako on po ní a za svoji touhu se nestyděla. Právě naopak.

	Objímala ho, pevně k sobě tiskla, uchvácena pocity, které v ní jeho objetí vyvolávalo. Chtěla cítit tvrdost jeho svalů, sálavou horkost jeho nahého těla. V okamžiku, kdy se jí dotkl, celá vzplanula, tělo jí hořelo a chtělo víc, chtělo opět zažít ten nádherný okamžik spojení. Toužila cítit, jak jí krev šíleně klokotá v žilách, jak se přes ni přelévá jedna vlna slasti za druhou, a on jí to všechno dopřál.

	Hladil ji a do krajnosti stupňoval její vzrušení, ochutnával ji, chvíli jemně, jako by byla ze vzácného porcelánu, a vzápětí zas divoce sál. Hrál si s ní, vrýval si do paměti každý kousek jejího těla, každou křivku, hladkost pokožky, prsty i dlaněmi jí na kůži kreslil zvláštní obrazce a ona roztouženě vzlykala. Nikdy předtím necítila nic vzrušivějšího, nikdy se necítila víc milovaná.

	Její prsa se k němu vzpínala, vztyčené bradavky lákaly jeho pohled, jeho ruce, jeho ústa. Když je ochutnával, hlasitě sténala, téměř křičela. Cítila jeho horký jazyk a to, co s ním dělal, bylo neuvěřitelné. Dotýkal se jí, jako by přesně věděl, co jí způsobí největší slast.

	Když se konečně dotkl jejího klína, zasáhla ji smršť pocitů, kterou nedokázala ovládat. Prsty se nořil do jejího nitra a sledoval, jak se jí na tváři odrážejí emoce, jak je prožívá a dává se jimi unášet. A v okamžiku, kdy se její tělo začalo neovladatelně chvět, do ní hladce vklouzl. Téměř to nevydržel, když ho začaly svírat mocné stahy vyvrcholení, cítil, jak se celá třese a z úst jí unikají vzdechy čiré slasti. Umlčel je hlubokým polibkem.

	Čekal, dokud se neuklidní, dokud ho opět nevtáhne do svého nitra a nepohltí. Prožíval nádherné spojení, díval se na ni shora, na to, jak se její tvář vyjasňuje a oči temní, jak prudce oddychuje, na spáncích jí divoce pulzuje žilka a pokožka se perlí potem.

	Ale ona ho opět překvapila. Nadzvedla se a nohy mu ovinula kolem beder. Oběma rukama mu obepnula šíji a začala se hladce klouzat. Vyrazila mu dech. Silné vzrušení mu téměř zastřelo zrak, zamlžilo mysl. Vnímal pouze její ladné, pevné tělo a to, jak se kroutí a vlní. Bylo to na zešílení vzrušující, divoké, neuvěřitelně intenzivní.

	„Panebože!“ vykřikl, když prudce přirazila, a pak znovu a znovu, vycházela mu vstříc, zvyšovala rozkoš až na hranici únosnosti. Cítil, jak vrcholí do jejího klína, a téměř to bolelo. Lapal po dechu, ale z náručí ji nepustil. Chvěla se, oddychovala a načisto ho zbavila zábran. Když opět dosáhla vrcholu, stáhla ho s sebou do kožešin. Tiskl ji v objetí a ztratil pojem o tom, kde končí on a začíná ona, spojeni v jedno tělo a jednu mysl se spolu řítili prostorem i časem, zaklíněni do sebe v nádherném výbuchu vášně.

	Trvalo nekonečně dlouho, než se jejich srdce uklidnila, kdy byli opět schopni vnímat okolní svět. První sluneční paprsky pronikaly přes okenní tabule, lechtaly je na obličeji a vysoušeli jim zpocená těla, zatímco unavení milenci se k sobě tiše tulili a vychutnávali si vzájemnou blízkost a neuvěřitelnou hlubokou a čistou lásku, kterou byli obdařeni. 
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	RICHARD RATOLD pozorně naslouchal, na tváři se mu nepohnul ani sval. Celý byl nehybný jako socha. Mlčky se díval na ubohou stvůru, která se dovlekla do síně, a jen s námahou skrýval odpor.

	Helena měla v očích pološílený výraz, vyzařovala z ní nenávist, která mohla konkurovat té jeho. Jistě, měla k tomu důvod, to, co jí udělali kumpáni jeho syna, bylo neodpustitelné…

	Nepříjemně ho překvapilo, když ji sluha ohlásil, ale zvědavost byla silnější než nechuť. Tolik měsíců čekal na zprávy z Velkého Kamence, ale žádné nepřicházely. Pomalu si začínal myslet, že ho Julián zradil, a tato chuděra mu to jen potvrdila.

	Když se konečně ozval, hlas mu zněl drsně, nepřátelsky. „Takže ty mi chceš tvrdit, že Julián se vrátil na Kamenec i s manželkou?“ zeptal se, a když Helena přikývla, začal se řehtat.

	„S tou kumánskou nevěstkou!“ vyštěkla Helena hněvivě a opřela se o stůl. Noha ji příšerně bolela, už dávno ji tolik nezatěžovala. Několik hodin na drkotajícím voze jí dalo zabrat, ale byla přesvědčená, že to musí udělat. Musí Juliána zachránit, jeho i jejich domov. Jiné cesty není.

	Když před několika dny vyslechla rozhovor mezi Juliánem, Damarou a Annou, který mnohé vysvětloval a ze kterého ji vyloučili, jako by byla nakažená morem, uvědomila si, že jediná šance, jak jejich domov zachránit, je dát Ratoldovi, co chce, a zároveň se zbavit té pohanky, která jejího bratra změnila a zcela ovládla.

	Udělala z něj žádostivého hlupáka, který v jejím lůně zapomíná na povinnosti hlavy rodu, na to, co slíbil svým sestrám.

	Listinu, která potvrzovala návrat Velkého Kamence a přilehlých statků do rukou Bakšaiovců, nosila u sebe a celé dny nemyslela na nic jiného, jen na to, jak ji využít. Kula plány za Anninými zády, a když se dozvěděla, že parchant, jehož Ratold tak chce, je již na cestě, neměla na co dál čekat. Damara několikrát hovořila o synově příchodu s Juliánem a ten projevil nevoli. Prý je to nebezpečné, ale Damara byla neoblomná. Hloupá! Měla Juliána poslechnout. Dokonce se jí chlubila, že Kamenec ubrání i silou, pokud bude třeba, a najdou způsob, jak ho získat, třeba i s pomocí samotného panovníka! Pche! Jak by mohli ubránit hrad s pěti lidmi?

	Doufají v zázrak, ale ten se nestane! Nikdo je nezachrání, ani církev, ani Bůh, ani štěstěna… všichni je opustili, dávno, před lety… Ona už nevěřila ničemu, pouze sobě. Vydržela všechno, ale když od ní odvrátili Annu, jedinou blízkou duši, kterou ještě měla… něco se v ní vzbouřilo.

	Pokud se chce zbavit pohanského zla, které se roztahuje v jejich domě, musí se spojit s ďáblem.

	„A kde je chlapec? Můj vnuk?!“ vykřikl kníže a Helena couvla.

	„Přijde, každou chvíli ho přivezou na Kamenec. Jsem ochotna dostát slovu, které vám dal Julián, chci zpátky náš hrad a předám vám vašeho vnuka za stejných podmínek, jaké jste dal mému bratrovi…,“ prohlásila a zpod kabátce vytáhla listinu, kterou dal gróf Juliánovi a která potvrzovala obchod: Kamenec za vnuka.

	Kníže se znechuceně zadíval na odhodlaného mrzáka. Tvář zkřivená hněvem a záští mohla být kdysi pěkná a žádoucí, ale dnes vzbuzovala pouze odpor. Povislé koutky úst, zakalené oči, silná jizva, jež se táhla podél ucha od spánku až ke krku, neupravené prameny mastných vlasů a rozedraný plášť v něm nevyvolávaly soucit, právě naopak.

	Hle, dcera hrdé ženy, která vystavovala na odiv svoji lásku k Bakšaiovi, která se pyšnila jako pávice svými dokonalými dětmi a domovem! Co z toho zbylo? Věřil, že na smrtelné posteli litovala dne, kdy se mu opovážila vysmát, vykřičet, jak hluboko klesl. Vše se otočilo… Pomsta bývá opravdu sladká…

	Ratold si zkřížil ruce na prsou. „Proč bych měl věřit tobě, Heleno, když mě Julián zradil?“

	„Protože svým rozhodnutím nás připravil o střechu nad hlavou! Kamenec je podle práva váš, ale já se už nechci třást a čekat, kdy přijdou vaši žoldáci, a my budeme muset z hradu odejít. Julián mě zklamal, zamiloval se a ztratil soudnost. A to mu nemohu odpustit! Nechci přijít o poslední šanci… kvůli hloupým citům!“

	„Rozumné,“ přisvědčil pobaveně kníže.

	„Žádám o tutéž šanci, jakou od vás dostal Julián. Dlužíte mi to…“

	„Nic ti nedlužím!“ vykřikl zlostně Ratold, ale Helena se nedala jen tak odbýt. Podívala se na starce před sebou, pustila se stolu a s neskrývaným bolestivým úšklebkem vykročila k němu.

	„Můj otec se opíjel a hrál, hrál s vámi o náš majetek, o dům, ve kterém jsme se narodili, o naši budoucnost, a když už neměl co nabídnout, přišel váš syn i se svou bandou zhýralců… otec hrál o mne, neboť už nebylo co vsadit, a v deliriu prohrál. V tu noc skočil z věže. Neměl nás kdo chránit, protože matka byla mrtvá, puklo jí srdce žalem, a já… bylo mi patnáct… byli tři… a když se konečně nasytili, vyhodili mě jako kus hadru, zkrvavenou a bolavou. Spadla jsem ze schodů a na třech místech si zlomila nohu, pochroumala pánev, znetvořila tělo i obličej… za čtyři měsíce nato jsem potratila… Opravdu mi nic nedlužíte, grófe?“

	Ratold se zarazil. Úšklebek mu zmizel z tváře a odvrátil zrak.

	„Pokud mi přivedeš chlapce, dostaneš, co žádáš! A teď odejdi! Vzpomínek mám pro dnešek dost!“ vyjel a prudce zazvonil na sluhu.

	„Doprovoď našeho hosta za bránu!“ přikázal a spěchal z místnosti, kde snad poprvé v životě pocítil vinu a hanbu.

	Dlouho stál u okna ve své komnatě a díval se, jak dívka pohání zuboženého koně zapřaženého do starého vozu, jak se brána zemplínského hradu otevírá a spouští se padací most, jak vůz mizí v zatáčce silnice vedoucí na jih. Necítil spokojenost, necítil vůbec nic.

	Chtěl pomstu, dosáhl ji, chce vnuka, dostane ho.

	Ať to stojí, co chce. City ho nezajímaly, dávno je ztratil, proto ho tak překvapil silný pocit viny, který ho zastihl nepřipraveného.

	Otočil se. Dlouho zíral na truhlici v koutě komnaty a až po hodném čase se odhodlal ji otevřít. Pod všelijakými osobními věcmi a spoustou listin ležel do sametu zabalený nevelký obraz.

	Roztřesenými prsty rozvázal hedvábnou šňůrku a rozbalil ho.

	Julie Seredaiová, Dominikova sestra, se na něj usmívala z portrétu, který dal namalovat, když se o ni před lety ucházel, když ji z celého srdce miloval… dokud se mu v Neapoli neobrátil život naruby a Julie se nevdala za Henrika Bakšaie.

	Jaká byla tehdy pyšná, jak byla zamilovaná! Nakonec se ukázalo, že je stejně falešná a zrádná jako všechny ženy!

	Rychle zabalil portrét do sametu, převázal ho šňůrkou a uložil dospod truhly. 
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	JULIÁN STÁL NA HRADBÁCH a nevěřícně hleděl na cestu, zatímco Damara se o něj pohodlně opírala a usmívala se. Občas zvedla ruku a zamávala, a když už byla karavana, která jako by neměla konce, dost blízko, vyzvala manžela:

	„Pojď k bráně, přivítáme je společně…“

	„Panebože, co to má být, Damaro? Vždyť jsou jich stovky! Kam je všechny uložíme…?“ vydechl Julián a užasle se podíval na svou ženu, která se neubránila pobavenému úšklebku.

	„Bezpečnost mého syna je na prvním místě a Jamal to ví. Ale překvapuje mě, že vidím i Darakovu vlajku,“ odpověděla a tahala Juliána za ruku dolů po chodech.

	„A co ty vozy? Kolik jich je, třicet nebo víc? Vždyť to vypadá jako vpád…“

	Damara se od srdce zasmála a strčila do něj, aby se konečně pohnul.

	„Och, ty jsi neuvěřitelný! Tak už pojď, ať se co nejdřív obejmu se svým synem. Nemůžu se dočkat!“ zvolala a rozběhla se k bráně vítat své.

	Sto ozbrojených mužů a čtyřicet vozů doprovázelo chlapce cválajícího v čele, za nimi se táhla stáda dobytka a koní, které hnalo deset honáků, následovala padesátka řemeslníků, jež Julián znal už z Jegeru, a karavanu uzavíraly desítky žebřiňáků s potravou pro koně a dobytek. Kumáni mysleli na všechno.

	Na nádvoří se ani nevešli, tolik jich bylo. Sotva obrovská karavana zastavila, Kumáni se pustili do práce. Široká louka byla vhodná na soustředění dobytka i koní, seřadili kolem ní žebřiňáky a vytvořili provizorní ohradu, a když vyložili vozy, přidali i ty; všude, kde se dalo, postavili jurty a zapálili ohně.

	„Kde je Darak, vidím tu jeho vlajku,“ zeptala se Damara vůdce karavany a ten hned odpověděl:

	„Poslal s námi stráže, paní moje, ale sám zůstal s Ugrinem v Budíne. Chán chtěl, aby Darak dohlížel na Aliju, dokud on bude jednat s králem o podmínkách smlouvy, kterou završí svatba. Bude to velká událost! Přikázal, aby do té doby jeho muži chránili vás i Asrina,“ vysvětlil, a dokud se nádvoří plnilo, chrlil jednu novinku za druhou.

	Damara byla u vytržení, ale nebylo to nic proti tomu, jak civěly Anna s Helenou i ostatní sluhové. Vozy plné zásob, nábytku a oblečení byly tak napěchované, až se prohýbaly. Každý Kumán se přišel Damaře i Juliánovi poklonit a hned se dal do práce, kterou mu princezna přidělila.

	„Proboha, co to je, Damaro?“ zasyčel jí manžel do ucha po několika hodinách, kdy se sotva prodral přes kopy nábytku a truhel. „Ty ses zbláznila!“

	„Tobě to vadí, Juliáne? Ptala jsem se tě, zda si mohu přivézt syna a své osobní věci…,“ odpověděla udiveně a Julián rozhodil rukama.

	„A já jsem ti řekl, že přivést chlapce sem je nebezpečné!

	Měl zůstat v Jegeru! Máš vůbec představu, jak nebezpečný je Ratold? Netušíš, čeho je schopný!“

	„Ty nechceš, aby tu s námi byl můj syn?“

	„Nevkládej mi do úst slova, která jsem neřekl! Copak jsi neposlouchala, co jsem ti říkal? Nesnaž se mě přesvědčit, že toto všechno potřebuješ. Pamatuji si časy, kdy ti stačila jurta! Sakra Damaro, já chápu, že jsi byla zvyklá rozhodovat o všem sama, ale už jsme dva, a právě nastal problém!“ dodal vážně.

	Damara se snažila pochopit, co Juliána trápí. Odehnala služku, ba i Kalju, která se za ní dovlekla a slídila jako vrána, zavřela dveře komnaty, kde už trůnila velká postel a truhly byly naskládané jedna vedle druhé.

	„Ty stále netušíš, koho sis vzal, Juliáne? Vše toto je můj majetek, mé věno, které jsi se mnou vyženil. Řekla jsem ti to. Můj otec byl chán,“ začala opatrně a přistoupila k němu. Jemně ho pohladila po tváři, přitiskla se k němu, doufajíc, že ji hrdý muž pochopí. „Moje matka byla haličská kněžna. Bohatství naší rodiny je nesmírné, ale nikdy jsme neměli zem, na které bychom se usadili, a ani jsme to nechtěli. Toto všechno,“ ukázala kolem sebe, „patřilo mé matce, každý ze sourozenců dostal část.“ Otevřela víko truhličky, v níž se třpytily šperky, zlato a drahé kameny, a Julián vytřeštil oči. „To, že jsem žila v jurtě mezi pastýři, ještě neznamená, že jsem ztratila právo na dědictví. Bylo to moje svobodné rozhodnutí. V jegerské pevnosti jsem zažila jen bolest a smutek. Hedám domov, Juliáne, ve kterém bych mohla žít s tebou a být šťastná.“

	„A ti muži venku?“ hlesl a Damara pokrčila rameny. „Dědictví po otci… Přísahali Kuthenovi, že budou chránit mě i mou rodinu, můj dům i moje stáda. A teď to vše patří nám a Asrinovi, a jednou bude i našim dětem. Můžeme spolu vyplatit všechny dluhy, hrad i vinice, vše, Juliáne. Můžeme opravit hrad, udělat ho bezpečným. Dokud ho budou bránit moji muži, nikdo ho nedobude! Můžeš mít všechno, o co jsi stál, o co jsi bojoval…“

	Viděla, jak bledne, jak zatíná čelist, jak se jí vzdaluje. Zamrzelo ji to.

	„Pokud poruším dohodu, vstoupím do války s Ratoldem!“ zvolal.

	„Bojíš se?“

	„Hloupá otázka, Damaro!“ odsekl rozzlobeně.

	„A co chceš dělat, můj pane? Co ti brání zvolit jednodušší cestu a konečně si dopřát to, o co ses snažil? Neexistuje žádný soud, který by ti upřel právo na majetek, pokud dostojíš závazkům svého otce. Kamenec patří tobě! Jsi jeho právoplatný dědic!“

	„Řekl jsem, ne!“

	„Proč ne? Co je na tom, Juliáne? Jsem tvá žena, všecko, co mám, je tvé… naše…“

	Zavrtěl hlavou a couvnul, zoufale lapal po dechu. „Tady jde o něco jiného…“

	„Pouze hledáš nepochopitelné důvody!“ vykřikla. „Využij možnosti, které máš, dej nám aspoň čas! Co se stane, pokud se budeme bránit? Pokud požádáš župana o vyřešení sporu, přikloní se na tvou stranu, a pokud ne on, tak král! K čertu, Juliáne, Ratold tě tolikrát podvedl, a ty stále trváš na přísaze, kterou z tebe vymámil! Z toho, co jsem slyšela, toto vše udělal záměrně.“

	„Nemůžu…,“ odvětil tiše a znovu couvl. „Nedělej to, pokud mě nechceš obrat i o poslední kousek hrdosti, Damaro.“ Byla to silná slova a Damara konečně pochopila. Stáhla se. Přivřela víko truhly, odvrátila hlavu. Radost vystřídal smutek.

	„Nechápu to, Juliáne. Když jsem potřebovala pomoci já, neváhal jsi, a já jsem tvou nabídku přijala!“

	„To bylo jiné!“

	„Jak jiné?!“

	„To nemůžeš pochopit!“

	„Ne, nemohu… a ani nechci! Dám ti návrh, a ty mi slib, že o něm alespoň budeš uvažovat! Dopřej mi čas… pokud to nevyjde, pokud se mi nepodaří všechno zvrátit, vždy můžeme odejít. Slib mi, že budeš bojovat o toto sídlo, o právo na domov… protože já to udělám! Budu ho před Ratoldem bránit až do konce…“

	„Považuješ mě za zbabělce? Navrhuješ, aby můj dům bránila žena místo mě?!“ vykřikl a do tváře se mu nahrnula červeň. „V životě mě nikdo víc neurazil!“

	„Pokud se chceš hádat a urážet, tak prosím, Juliáne, pokud chceš křičet, tak křič! Ale nevěřím, že chceš sklonit hlavu před Ratoldem a dopřát mu vítězství, když máš vojáky a peníze.“

	„K čertu!“ vykřikl, prudce za sebou bouchl dveřmi a zamířil do síně, kde se po dlouhých letech ozýval smích a stoly se prohýbaly pod jídlem a pitím. Cítil se ještě hůř, než když sem před necelým měsícem přišel.

	Nerozuměl sám sobě ani tomu, co ho to posedlo. Má všechno, co chtěl. Nádhernou, vášnivou ženu, syna, který se s ním radostně vítal, sestry, které se konečně usmívaly a bavily se se služebnictvem, plný dům a stráže na hradbách, které se mu poklonily a přísahaly věrnost. Konečně má budoucnost…

	A přece ho jakýsi neodbytný hlásek v hlavě nabádal, aby to zpochybňoval, aby hledal důvody, které by nikdo jiný nehledal.

	Prošel chodbou a ztratil se ve tmě, točitým schodištěm po obvodu věže vystoupil až na vrchol, opřel se o zeď. Na tomto místě se otec rozhodl ukončit svůj život, a právě zde chtěl nyní být. Ptal se a čekal odpovědi, ale žádných se nedočkal. Proč museli prožít tolik bolesti a smutku? Proč se jejich kdysi šťastná rodina rozpadla? Myslel na matku, na její trápení, když se musela dívat, jak se hrdý muž mění v trosku, jak její dcery trpí… Kriste pane!

	Všude kolem hořely ohně, na úbočí stály desítky bílých jurt, stáda dobytka a koní v provizorních ohradách se popásaly na zbytcích trávy, na hradbách se procházely bedlivé stráže. Ani si nepamatoval, kdy bylo na Velkém Kamenci tolik života…

	Život sem přišel s Damarou. S jeho ženou. Miloval ji. Její úsměv, její živelnost, její nádhernou smyslnost. Oženil se s kumánskou princeznou. Byl to on, komu dala vše – své srdce, své tělo, svůj majetek… Kriste pane! Je bohatší než Ratold! Pokoušel se to všechno vstřebat.

	Když ji poprvé potkal, byla divoška s lukem a šípy, která mu svou neobvyklou krásou vyrazila dech. Byla léčitelkou, pastýřkou, milující matkou, ochotnou obětovat vše, aby ochránila svého syna, aby mu zabezpečila budoucnost. Vůbec netušil, co jeho rozhodnutí způsobí. Nabídl jí své jméno, aby jí pomohl, a netušil, že už má i jeho srdce. Od prvního okamžiku ho měla.

	Co jí za toto všechno může nabídnout on?

	V hlavě mu vířily stovky otázek, na které neuměl odpovědět. Vložil si hlavu do dlaní a přemýšlel, jak se s tím vším vyrovnat.

	I v hluku, který k němu doléhal z nádvoří a síně, kde se do pozdní noci pracovalo, zaslechl, že se někdo sápe nahoru.

	Ze tmy se vynořil Asrin, na tváři mu v širokém úsměvu svítily bílé zuby. Od chvíle, kdy přišel, držel se v blízkosti Juliána, kterému se jen na chvíli podařilo zůstat o samotě s jeho matkou, a už ho Asrin zase našel.

	„Co tu děláš, chlapče? Lézt sem nahoru je nebezpečné!“ napomenul ho, ale neznělo to hrubě, spíše pečlivě, otcovsky. Z paměti vydolovat pár vzácných okamžiků, kdy se mu otec takto věnoval a on mu byl za jeho společnost vděčný.

	Natáhl ruku, pomohl mu na ochoz a usadil ho k sobě na dřevěnou lavici pod napůl zřícenou střechou.

	„Hledal jsem tě,“ odpověděl prostě chlapec a pohodlně se o něj opřel. Věděl, že je v bezpečí. „Bylo mi po tobě smutno,“ přiznal tiše a hned zvesela spustil, jak za ten čas cvičil, jak se zlepšil, jak vzorně se staral o svůj meč, že je stále ostrý jako břitva a leskne se. Kolik vážnosti mezi druhy získal, jaký je z něj bojovník!

	Julián tiše poslouchal, opíral si bradu o jeho zlatavé kučery a po dlouhém čase měl opět pocit, že udělal něco správně. František byl zvíře, ale to nevinné dítě… ten chlapec, který se k němu s důvěrou tiskne, stál za všechny starosti. Měl ho rád, skutečně a upřímně. Věřil, že jednoho dne, kdy mu Bůh odpustí všechny hříchy a dopřeje mu vlastního syna, budou z těch dvou chlapců bratři.

	Čas příjemně plynul a proud slov, která Asrin chrlil, pomalu ustával. Únava i pozdní noční hodina si vyžádaly svou daň. Když se mu konečně začaly zavírat víčka, Julián usoudil, že je načase odebrat se spát. Vzal dítě do náruče a pomalu, obezřetně s ním začal sestupovat z věže na nádvoří, kde už na něj čekal tichý strážce, a jak Kumány poznal, určitě nebyl jediný. 
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	ANNA BYLA NA VRCHOLU BLAHA. Údivem vypískla, smála se i plakala, když k ní do komnaty začali divní sluhové nosit nábytek, truhly plné šatů a všelijaké drobnosti, které potěší každou ženu. Nevěřila, že všechny ty přepychové věci bude moci užívat, kochat se jimi. Překrásná postel s nebesy a jemné bílé plátno na péřových polštářích jí načisto vyrazily dech, stejně jako truhla plná látek. Nádherný brokát, samet, dokonce i hedvábí! Byl to hotový majetek. A když k ní vešla Damara, div ji štěstím nezadusila.

	„Toto všechno smím? Pouze já?“ zeptala se a z očí se jí řinuly velké slzy.

	„Mám pro tebe ještě něco,“ řekla jí s úsměvem Damara a pohladila ji po líci. „Přijala jsi mě jako sestru a já na to nezapomínám. Chci ti dát něco, než ti švadleny ušijí nové šaty, snad ti to udělá radost. Chci, abys opět zářila jako paní domu a šlechtična, od nynějška už navždy, Anno.“

	Mladá žena vytřeštila oči, když Damara rozložila na posteli nádherné bleděmodré šaty se stříbrným páskem zdobeným kulatými tyrkysovými korálky a plášť s kapucí, podšitý bílou kožešinou – přesně ten měkoučký plášť, který tak krásně hřál, když se o něj Damara s ní dělila.

	„Kdo jsi? Kde ses tu vzala?“ zašeptala Anna a přiložila si na obličej jemný samet. „Odkud máš tohle všechno?“ rozhodila rukama a myslela na bohatství, které bratrova žena přinesla na hrad.

	Damara se usmála a přiložila jí k uším pár zlatých náušnic.

	„Sluší ti,“ prohlásila a hned jí je připnula. „Já jsem si nikdy nepotrpěla na šperky ani na ozdoby, zbytečně by ležely v truhlici.“

	„Ach!“ nadšeně vzdychla Anna, ale Damara pokračovala: „Toto je to nejmenší, co můžu udělat. Dostala jsem o mnoho víc než tyto světské požitky. Přiznávám, nikdy jsem ne trpěla jako vy dvě s Helenou, ale chyběla mi láska. Pocit, že jsem milována kvůli sobě samé, ne kvůli tomu, co mám, ve mně vzbudil až tvůj bratr. Miluji ho a vážím si jeho rodiny, tak jako on přijal mého syna. Užij si ty dary, Anno, a věř, že nejsou ničím oproti tomu, co získáš, když jednoho dne poznáš muže, kterého budeš milovat.“

	Helena stála za pootevřenými dveřmi sousední komnaty a v hrdle ji pálila žluč.

	Jak vznešené řeči! Jaká ubohost! Opravdu nikdo nevidí, že ta pohanka obsadila celý hrad?! Že všechny oslepila leskem zlata a bohatství? Ale všechny si nekoupí! Ji tedy ne!

	Přivedla sem svého parchanta, syna toho netvora Františka Ratolda. Nemůže se na to děcko ani podívat, aby se neotřásala hnusem, ani na ty neznabohy, pohany, kteří nejsou o nic lepší než tatarské hordy! Vypadají jako oni, chovají se jako oni! Bůh i všichni svatí na nebesích musí plakat zoufalstvím!

	A její sestra se směje, objímá tu bezbožnici, poběhlici, od které se dala koupit za lesklé cetky a pár látek! Snad už načisto ztratila soudnost? Copak nevidí, že Kumánka ji už vyhání z vlastního domu, přesvědčuje ji, aby se vdala, maluje jí budoucnost na růžovo, a ta hlupačka jí věří!

	Helena dobře slyšela, jak to s nimi dvěma skutečně je.

	Julián je nešťastný, nechce ji ani její dary, ani jejího syna, ba ani velkorysou nabídku vyplatit dluhy. Taková je pravda! Konečně to pochopil i on.

	Dost! řekla si v duchu. Je třeba tomu udělat konec, čím dříve, tím lépe.

	Vše si dobře promyslela. Julián se s tím smíří, a možná bude i rád. Zbaví se parchanta i problémů. Ona zachrání rodinu!

	Starosti ji dělala jedině stará čarodějnice, která se dovlekla s karavanou. Helena nechápala, proč přišla, když její švagrová Damara ji očividně neměla ráda. Viděla, jak hněvivě si s ní vypráví, jak varovně zvedá prst, ale ta stařena jako by měla oči všude, všechny sledovala. Heleně se zdálo, že ji má stále za patami.

	Sešla po schodech a nahlédla do síně. Všichni se bavili, hodovali a zpívali, zatímco cizí služky nosili na stoly nová a nová jídla, každý si mohl vzít, co chtěl. Ti přivandrovalci se roztahovali po celém hradě, jako by tu byli doma!

	Helena hledala tu starou ježibabu a našla ji v hloučku u stolu. Vydatně si dopřávala vína, pečené hovězí omílala v bezzubých ústech a smála se historkám, které si povídali hodovníci.

	Teď, nebo nikdy!

	Vrátila se zpět ke komnatám a potichu zaklepala na Damařiny dveře. Vešla.

	Juliánova žena zamyšleně seděla na lavici před krbem, zírala do ohně a v ruce bezmyšlenkovitě žmoulala nekvašený chléb. Džbán s vínem a kalich stály nedotčené na stolku stejně jako pečené maso nakrájené na tenké plátky.

	„Chci se s tebou promluvit,“ ozvala se Helena a Damara konečně zvedla hlavu.

	„O čem? O tom, že jsem poběhlice? Nebo o tom, že jsem vám ukradla bratra i dům?“ zeptala se hořce, ale klidně.

	Helena rozhodila rukama. „Pravda, byla jsem trochu prudká…“

	„Prudká? Heleno, nenávidíš mě, přestože jsem ti nic neudělala, neznáš mě, ale předem jsi mě odsoudila!“ namítla Damara a konečně odhodila sežmolený chléb, který by ani tak nejedla. Jídlo se jí příčilo, nebyla schopna pozřít ani kousek. Podívala se na Juliánovu sestru, jak stojí opodál a se zkřivenou tváří přešlapuje. Očividně měla bolesti.

	„Chtěla jsi se mnou mluvit…,“ připomněla jí a posunula se, ukazujíc na místo vedle sebe, ale Helena zavrtěla hlavou.

	„Mám strach, šílený strach, že přijdeme o všechno… i o střechu nad hlavou. Vtrhla jsi sem, obsadila hrad, přivedla vojsko… nemyslíš si, že tím podráždí nejen Ratolda, ale i církev a všechny bohabojné Uhry, kteří zde léta žili, pracovali a umírali?! Že vyvoláš válku a krveprolití? Že kvůli tvým dobrým úmyslům budou umírat nevinní? Neznáš Ratolda, jemu nezáleží na tvém zlatě! Dříve či později zaútočí, vyzve Juliána na souboj, a on, jak ho znám, výzvu přijme, neboť bude chtít tento spor vyřešit sám! Budeš riskovat jeho život?“

	„Mám se snad vzdát vlastního syna? Snadno se rozdává z cizího, Heleno, ještě snadněji, pokud nemáš ani ponětí, co je to být matkou!“ vykřikla Damara, vstala a zadívala se Heleně do očí.

	Helena zavrtěla hlavou.

	„Dohodni se s ním, Damaro. Udělej to tak, aby byly spokojené obě strany… Kníže nechce nic víc, jen vidět svého vnuka… jediného potomka, kterého má. Je to stařec nad hrobem, který nemá co ztratit. Buď se s ním dohodneš a konečně nastolíš mezi rodinami mír, nebo rozpoutáš válku, ve které budou krvácet všichni. Rozhodnutí je jen na tobě,“ zdůraznila Helena. „Dokaž, že máš dobré úmysly!“

	„Víš ty vůbec, co ode mě chceš?!“ zvolala Damara a obrátila se k ní zády. Nemohla se jí už dívat do očí. „Asrin je můj syn! Raději zemřu, než bych se ho vzdala!“

	„Ale je to také Františkův potomek a nikdo od tebe nechce, aby ses ho vzdala. Gróf není jako František, pouze touží po vnukovi, chce ho poznat. Možná udělal pár uspěchaných rozhodnutí, ale přiznej… kdo by byl ochoten obětovat celý majetek, jen aby získal vnuka? Ani já nejsem tak necitlivá, abych ti navrhla vzdát se vlastního syna. Neodpouštím, pamatuji si, ale už mám dost toho šílenství a strachu, co s námi bude. A vím, že si totéž myslí i Anna, ačkoli se nyní zalyká blahem, vím, že by upřednostnila klidný život před tretkami, kterými jsi ji zasypala. I Julián je z toho nešťastný, copak jsi slepá, že to nevidíš?“

	„Mlč už, Heleno! Dokážeš ještě vůbec cítit, nebo ti srdce už načisto ztvrdlo?“

	„O mě vůbec nejde, Damaro. Nevšimla sis, že kromě tebe nikdo štěstím nejásal, když jsi sem toto všechno dovlekla?!“ připomněla jí, kula železo za horka, dokud byla Damara otupená a zklamaná, dokud nepřemýšlela hlavou, ale srdcem. „Obávám se, že jsi spíš vyvěsila červené sukno před zuřivého býka.“

	Damara se kousla do rtu. Panebože, co to udělala?! Byla tak spokojená a šťastná, když si myslela, že to vyřeší po svém, ale tento problém nebyl jako plevel, který člověk vytrhne i s kořenem, a je klid.

	„Co mi vlastně navrhuješ, Heleno?“

	„Spolkni hrdost, zapomeň na křivdu, která se ti stala. Buď poslem, který přinese naší rodině mír. Sama jsi Anně říkala, že je třeba jedny dveře zavřít a druhé otevřít, aby člověk našel klid. Dohodni se s knížetem a dovol mu vidět vnuka, ať chlapec získá nejen otce, ale i děda…,“ řekla jí a znělo to rozumně. Znělo to dokonce až příliš dobře, aby to bylo tak jednoduché.

	„Julián to nedovolí…“

	„Julián se s tím smíří, až uvidí výsledky. Bylo by šílenství, kdybys mu to nyní navrhla. Můj bratr tě miluje až tak, že za tebe ochotně položí život, kdyby na to došlo, ale otázka zní, byla bys pak šťastná?“

	Helena chrlila jeden argument za druhým a všechny zněly uvěřitelné, pravdivě.

	„Jak to mám podle tebe udělat?“

	„Setkej se s knížetem, nejprve bez chlapce, a uvidíš, jestli mluvím pravdu,“ navrhla a Damara přikývla. „Ale Julián o tom nesmí vědět, nejspíš by zakročil. Příliš Ratolda nenávidí, mohl by veškerou snahu zmařit.“

	„Ale…“

	„Já vím, Damaro, čeho se bojíš, sama jsem za knížetem byla, a hle, jsem tady. Poradila jsi mi zavřít dveře, tak jsem je konečně zabouchla a věř, že já mám mnohem větší důvod nenávidět Františka i Ratoldovce než ty, stačí se na mě podívat, nemyslíš?“

	Heleně se zablesklo v očích, když Damara konečně sklonila hlavu. „Možná máš pravdu…,“

	Když Helena vycházela z komnaty, na prsou ji hřál otcův dlužní úpis. Všechno šlo přesně tak, jak si naplánovala.

	Několik týdnů se bezcílně potulovala po hradě, dohlížela na nové obyvatele, sledovala ruch a stavební úpravy – nové střechy, ochozy, schodiště i venkovní hradby rostly rychleji než plevel. Stádo dobytka za hradbami neustále bučelo, kladiva bušila, věčné pokřikování v jazyce, kterému nerozuměla, ji dráždilo. Jí si však málokdo všímal. Buď se jen tak motala po hradě nebo seděla za hrnčířským kruhem. Zvykli si i na to, že jednou za čas s jedním či dvěma pomocníky vyjede s vozem za hradby a přiveze si hlínu. A Damara ji doprovázela.

	Setkala se s knížetem, který mistrně zahrál pokorného starce, který má jediný sen – vidět vnuka. Přišel sám, přinesl dary, omlouval se za svého nehodného syna a Damara mu uvěřila. Přišla jednou i podruhé a na další setkání konečně vypravila i Asrina.

	Helena pravidelně posílala zprávy na Zemplín, popisovala vše, co se na hradě děje, vše, co chtěl kníže vědět – kolik lidí a zásob ukrývají zdi Kamence, jak je připraven na obléhání.

	Nakonec to přišlo! Když se ráno opět probudila celá bolavá, věděla, že v ten den musí Damaru s Asrinem dostat na smluvené místo v lesíku nedaleko hliniště, kam jezdívala. Připravila vůz, zapřáhla koně a vydala se najít Damaru. Vtom se na nádvoří strhl rozruch. Před bránou stáli dva rytíři, Lorand z Budkovic a Adam Kecer, a dožadovali se, aby je zavedli za Juliánem. Ještě i štěstěna jí přeje! Bratr bude mít chvíli jiné povinnosti. Přidala do kroku, vyčkala, než Julián opustí komnatu, a až potom zaklepala na dveře. 
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	JULIÁN CÍTIL, že mezi Damarou a jím se něco změnilo. Od chvíle, kdy se pohádali kvůli majetku, častěji uhýbala očima, mlčela, zamyšleně ho pozorovala. Přestože ho v noci nikdy neodmítla, ba naopak, sama se k němu tulila a žádala, aby se s ní miloval, aby ji pevně objímal a dal jí tolik lásky, kolik jen může, chyběla mu její divokost, její úžasná spontánnost, dychtivost. K roztržce se už nevracela, nenabízela mu pomoc, kterou tak škaredě odmítl, ale viděl, že ji to trápí.

	Ze všech sil se snažil, aby jí na tváři zářil upřímný úsměv, aby byla šťastná, ale cosi tomu bránilo. A nebyla to ani Kalja, která se na něj mračila pokaždé, když o ni zavadil pohledem. Významně mlaskala jazykem a varovně zvedala prst, ačkoli se neopovážila nic říct, jen občas zamrmlala, aby otevřel oči, jinak bude litovat. Dokonce ani Helena už neprovokovala, jakoby se stáhla a se vším smířila, což bylo rovněž zvláštní. Tušil, že snad jen Anně, Tereze a starému Josefovi je konečně dobře, na nic si nehráli, nic nepředstírali. Užívali si plný dům, komory napěchované potravinami i pocit bezpečí, který Kumáni na Kamenec přinesli.

	Vešel do síně a v úžasu zůstal stát. Nevěřil vlastním očím.

	Jeho druhové Adam a Lorand stáli uprostřed místnosti a naproti nim strážci s rukama na mečích, které byli připraveni okamžitě tasit.

	„Druhové moji! Jak rád vás vidím!“ zvolal a přátelsky vztáhl pravici.

	„Juliáne! Pořádně jsi nás překvapil!“ odvětil s úsměvem Lorand a přijal podávanou ruku, vzápětí přítele objal jako za starých časů a přívětivě ho poplácal po rameni.

	„Kam jste se ztratili? Proč jste se nevrátili?“ Julián chrlil jednu otázku za druhou a zároveň je zval ke stolu. Přikázal sluhům, aby přinesly něco na zub, a obrátil se ke kumánské stráži: „Můžete jít, jsou to moji přátelé!“

	Když se síň vyprázdnila a na stolech se opět vršily kopy jídla a pití, muži jen ohromeně kroutili hlavami.

	„Přísahám, nevěřil jsem, že se ti to podaří, Juliáne! Když jsme odcházeli, loučili jsme se s tebou navždy! Opravdu!“ prohlásil Lorand a hned ochutnal víno i lákavě vonící pečeni.

	„Já vím, měl jsem stejný pocit, ale vše se obrátilo. Oženil jsem se…“

	„Však v celém kraji se o ničem jiném ani nemluví,“ přisvědčil Adam, a cpal se, až mu lezly oči z důlků. „Nezlob se, že tak žeru, ale nic lepšího jsem už léta neokoštoval.“

	Julián se zasmál a poplácal přítele po rameni. „Jen si dej, kamaráde! Škodný na tom nebudu!“ povzbudil ho a opravdu se radoval, že je vidí. „Tak mluvte, kde jste byli, co jste celé ty měsíce dělali…,“ vyzval je a pohodlně se usadil v křesle.

	„Inu, doprovodili jsme otce Matouše až před klášterní bránu, navštívili jsme Kamenec, jak jsi chtěl,“ začal Lorand, „a pak jsme se hlásili u knížete Ratolda.“

	„A?“

	„Co čert nechtěl, přišel posel od krále, panovník svolával šlechtice na další válku s českým králem! Z každé kurie žádal deset rytířů a stovku pěšáků.“

	„Museli jsme jít, Ratold za sebe poslal nás a své žoldáky, sedláky posbírali ze všech vesnic na Zemplíně. Sakra, to nebere konce! Když se jednou uvážeš, nemáš na výběr…,“ povzdechl si Adam a dopřál si pořádný doušek vína. „Vrátilo se nás jen pár, sotva před týdnem. Bylo to šílenství…,“ rozhovořil se a dopodrobna vylíčil, jak se uherský král pustil do českého, dokud jeden z nich nevyčerpá zásoby i lidí. Belo se naštěstí stáhl, prý musí chystat svatbu. Žení syna…

	„Sakra, jsme jako figurky na šachovnici. Když se král chce zabavit, pošle pěšáky.“

	„Vždycky to tak bylo, Adame, jen my jsme dospěli a zmoudřeli,“ přisvědčil Julián a vzpomínal na časy, když sloužili na dvoře a plnili královy rozmary. Belo odjakživa dychtil po boji, po krvavých jatkách. Od poslední prohrané bitvy s Tatary u řeky Slaná jako by se v něm probudila neukojitelná touha po moci a vítězstvích.

	„Podívej se, mám další památku.“ Adam si rozhrnul košili a ukázal druhovi velkou jizvu na rameni. „Nehojí se sice tak rychle jako ta tvá, neboť můj felčar byl tupec, ale alespoň žiju. Kopí mě probodlo jako jehla plátno, z jedné strany na druhou!“

	Dveře se neočekávaně otevřely a dovnitř vešla Kalja. Rozhořčeně spustila:

	„Damara odešla s Helenou za hradby a vzala s sebou i Asrina. Co s tím uděláš, pane?“

	Do Juliána jakoby vletělo sto čertů.

	„Kdo ti dovolil vstoupit, stařeno? Jak se opovažuješ rušit mě?“ okřikl ženu a vzteky nevnímal, co mu říká.

	„Měl by ses starat o svou rodinu, a ne klábosit jako baba na trhu!“ vmetla mu do obličeje. „Měl bys lépe poslouchat, rytíři! Mohlo by tě to mrzet! Tvá sestra Helena je zrádná děvka, budeš trpce litovat, žes ji nezastavil!“ vykřikla nebojácně a nezalekla se, ani když vstal a rozzuřeně k ní zamířil. Popadl ji za rameno a vlekl ke dveřím.

	„Nechej si ty proroctví, čarodějnice! Jednou jsi mě už oklamala, podruhé ti nenaletím! Pakuj se odsud a vyhýbej se mi, protože přísahám, že mi dojde trpělivost!“ vykřikl a vyhodil ji za dveře, přičemž nezapomněl přikázat strážím, aby bez ohlášení nikoho nevpouštěli.

	Pak se vrátil ke svým druhům, sedl si za stůl a nalil do sebe celou číši vína, aby zapil hněv. Čert mu byl dlužen tu starou babu! Od doby, co přišla, ho probodávala očima a připomínala mu obavy, na které nechtěl ani pomyslet.

	K čertu! Měl takovou skvělou náladu, ale ta zmizela jako pára nad hrncem.

	„Kdo to byl?“

	„Chůva mé ženy!“ odvětil. „Ne a ne se jí zbavit!“

	Chlapi se zašklebili. „Něco jako tchyně? Řekni, Juliáne, jak se ti podařilo získat tu nádhernou divošku? A toto všechno?“ nadhodil Adam zvědavě, ale Julián se nezasmál, jak čekali.

	Přešel k oknu, napjatý jako struna.

	„Je jiná, než jsme se domnívali. Kumáni jsou jiní… Šel jsem k nim, protože jsem věřil, že Ratold je v právu, ale není,“ dodal s pohledem upřeným na nádvoří, kde se kolem staré Kalji nahrnulo hejno stráží a něco si vzrušeně ukazovali.

	„Sakra!“ zaklel a obrátil se ke zvědavým druhům.

	„Přišli jsme tě varovat, Juliáne, chystá se na tebe něco velkého…,“ vyšlo konečně z Loranda. „Když jsme se vrátili na Zemplín, Ratold opevňoval hradby, shromažďoval žoldáky, prý si je najímal až z Budína, v rozhovorech s nimi často zmiňoval Kamenec. Zemplín je plný zbraní a vojáků, dokonce i církev se přidala. Podle všeho chtějí zaútočit a dobýt tvůj hrad. Ratold prý odpřisáhl, že jsi zabral jeho majetek a chystáš válku…“

	„A také jsme slyšeli, že máš na hradě špeha, který grófovi donáší…,“ dodal Adam a vstal. „Jsme sice Ratoldovi vazalové, ale s tebou jsme roky bok po boku bojovali za krále. Ratold je hajzl, nezaslouží si naši věrnost, pokud máme padnout, tak s tebou, a ne proti tobě…“

	„Sběhli jsme v naději, že nás teď, když ti padlo do klína všechno to bohatství, přijmeš do služeb,“ zakřenil se Lorand, aby odlehčil ponurou atmosféru, jež zavládla v síni.

	Julián naprázdno polkl a přikývl. Nezmohl se na slovo, jen dojatě poplácával své druhy po rameni. Poplašné zvonce v jeho hlavě se naplno rozezněly a halas, který nastal u brány, vzápětí potvrdil jeho obavy.

	První, co ho napadlo, byla Damara.

	Musí ji vidět, přesvědčit se, že je v bezpečí!

	Neřekl nic, jen vyběhl ze síně, přímo letěl ven s oběma druhy za patami.

	K bráně se šíleným cvalem blížila stráž, vojáci rozhazovali rukama a křičeli, ukazujíce na nedaleký les, zatímco jedna skupina se už divoce hnala mezi jurtami s bojovým pokřikem, z něhož tuhla krev v žilách. Trvalo jen okamžik, než se Kumáni vzpamatovali a nachystali do boje.

	Když Julián zaslechl Damařino a Asrinovo jméno, ztuhl hrůzou.

	„Kde je moje žena?!“ zařval na plné hrdlo a všichni ztichli. Nikdo nechtěl být tím, kdo zuřivému muži poví, co se stalo. Nakonec se Jamal pohnul první, dovedl Juliánovi koně a podal mu uzdu.

	„Damaru popadli žoldáci a i se synem ji vzali s sebou. Stráží bylo málo, protože nikdo nečekal útok na ženu, ne tak tajně!“ odplivl si Jamal a Julián zatnul čelist v bezmocném hněvu. „Moji muži říkali, že je obklíčilo padesát žoldáků, příliš moc na to, aby se jim ubránili, šest našich válečníků je mrtvých!“

	„Zažeňte dobytek a koně na dolní nádvoří, sbalte jurty, všichni ať se stáhnou do bezpečí na hrad, zavřete bránu a rozestavte stráže na hradby!“ zařval Julián a vyskočil na koně. „Očekáváš útok, pane?“ zeptal se Jamal a Julián přikývl, bodl koně do slabin a tryskem vyrazil. Nechť Bůh chrání toho, kdo se opovážil položit špinavé pařáty na jeho ženu, neboť on s ním slitování mít nebude! Za ním cválala horda divokých, rozzuřených Kumánů a pod kopyty jejich koní praskala zmrzlá zem.

	Ratoldovy barvy na tělech žoldáků ponechaných na pospas osudu poznal okamžitě. Vůz převrácený na hliništi zakrýval dvě mrtvoly, ostatní byly rozházené okolo, všude krev a stopy zuřivého boje. Přikradli se jako krysy, potichu a uprostřed noci, ukrytí v dírách počkali do úsvitu, dokud někdo nevylákal Damaru s Asrinem za hradby…

	Lorand s Adamem mluvili pravdu! Seskočil z koně a prohlížel těla, možná někdo přežil, možná mu bude umět říci, co se stalo. Kumáni zatím pročesávali okolí, hledali stopy, cestu, kudy se únosci vydali.

	Byl hlupák, když se dal ukolébat klidem v domě, zavíral oči před krutou pravdou, které odmítal uvěřit. Příliš to bolelo. Usuzování mu nyní ochromoval strach, před očima se mu míhaly děsivé obrazy a čas utíkal, přímo letěl.

	Konečně našel, co hledal. Živého muže, probodnutého několika šípy. Chrčel a z úst mu vytékaly krvavé sliny.

	„Kdo vás poslal? Proč?!“ zařval a bez milosti třásl bezvládným tělem. Ale zraněný na něj jen civěl, dusíc se vlastní krví.

	„Nic ti nepoví, Juliáne! Za chvíli je po něm,“ Adam ho chytil za ramena a ukázal na břeh. „Podívej!“

	Mířili k nim dva kumánští jezdci, jeden měl přes sedlo přehozenou ženu, druhý muže. Srdce mu na chvíli přestalo bít, v duchu zvolal zoufalou modlitbu: Pane Bože, prosím, ať je to Damara…

	Pustil žoldáka, který, jak předpověděl Adam, mu v rukách vypustil duši, a rozběhl se naproti Oritovi, který měl ve tváři neskrývaný hněv. Nevšímal si, že mu z ramene teče krev, přestože otevřená rána vypadala nebezpečně. Vůbec nebral ohled na ženu, kterou shodil ze sedla jako žok, a ještě si při tom odplivl.

	„Kdyby bylo po mém, je mrtvá!“ zasyčel s vyčítavým pohledem. „Našli jsme ji pár mil odtud a tento…,“ významně ukázal na žoldáka… „mrzákem nepohrdl. Tvoje sestra vylákala naši paní za hradby, předhodila ji Ratoldovi!“

	„Jak to víš?“ zvolal Julián a nevěřícně se díval na sestru. „Vím, protože jsem z tohoto žoldáka skoro vyrazil duši! Únosci míří na sever a moji muži jsou jim v patách.“

	„Tady máš svého zrádce!“ vykřikl Jamal. Neměl s Helenou žádný soucit, když jeho paní a její syn jsou v ohrožení! „Kdyby byla Kumánka, vyříznou jí jazyk ještě předtím, než ji koně roztrhají na cáry!“

	Helena se zkroutila do klubíčka a rukama si zakryla hlavu, třásla se, chvílemi kvílela, chvílemi chrčela. Lítost bylo to poslední, na co Julián myslel, když se k ní sklonil a odhrnul jí z obličeje chuchvalce střapatých vlasů. Roztržená ústa, velká modřina na líci a nepřítomný pohled mu řekly víc, než chtěl vědět.

	„Cos to udělala, Heleno?!“ zařval, ale žena se ještě víc přikrčila a začala nesouvisle blábolit. „Je to moje manželka a syn, kterého jsem se zavázal chránit!“

	Odpovědí mu však byl pouze kvílivý nářek, který se vzápětí změnil na šílený řehot, až všem tuhla krev v žilách.

	Muži se na sebe podívali a hned nato sklonili hlavy, nechtěli se dívat na Juliánův hněv a zklamání.

	Kriste pane, copak ta noční můra nikdy neskončí? Dokdy ho bude Ratold pronásledovat? Je vůbec možné, aby se v jednom člověku nahromadilo tolik nenávisti? Proč?!

	„Odveďte ji do hradu a hlídejte!“ přikázal a zaměřil zrak na žoldáka, který se po pořádném úderu probral, a Kumáni ho museli spoutat řetězy.

	„Dostaňte z něj všechno, co ví! Je mi jedno, jak to uděláte! Pro mě za mě ho rozřežte na kusy!“ vykřikl, chopil se uzdy a vyskočil do sedla.

	Když se šíleným cvalem řítil k Zemplínu, se stovkou rozzlobených Kumánů za zády, nemyslel na nic, jen na to, jak se pomstí. Zabije Ratolda holýma rukama, pokud bude muset, a bude se při tom smát! Jednou provždy se vším skoncuje! 
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	JAKUB SE MRAČIL. Na jazyk mu přicházely palčivé nadávky, ale jeho kněžský stav mu je nedovolil vyslovit, a tak namísto toho pokorně prosil Boha o odpuštění, že se dává strhnout hněvem. Seděl na kozlíku vozu a poháněl lenivého osla, aby se hýbal rychleji. Byl to hloupý nápad, zapřáhnout staré zvíře do vozu a společně se slepým otcem se vydat na tak dlouhou cestu.

	Putovali už celé týdny, sužováni chladem a mizernými, téměř neschůdnými cestami. Nejednou litoval, že se k tomu dal otcem přemluvit. Hrozilo mu vyobcování z církve, riskoval všechno, a navíc je postihla další rána, se kterou nepočítali. Jakub se bál, že po strastiplné cestě ani nedojdou do cíle.

	Vždy když od nich Julián odešel, otec spustil tutéž písničku: „Není načase něco udělat, synku?“ zeptal se a Jakub se nejprve tvářil, že nic neslyší.

	„Nemůžu!“ vykřikl, když na něj nepřestával útočit. Byla to nekonečná tortura, každý den do něj vandroval, apeloval na jeho svědomí, na přátelství, které ho s Juliánem spojovalo. „Nechápete, otče?! Jsem kněz, přísahal jsem před Bohem na svatý kříž!“

	Julián byl stále tišší a zadumanější. Přestože se Kamenec dne ode den měnil k lepšímu, visel nad ním temný mrak. Všichni ho viděli. Chlad přicházel zpoza hradeb, a přestože navenek se Juliánovi nikdy nedařilo lépe, Jakub s otcem věděli své. Příliš dobře znali minulost hradu i jeho pána.

	„Jak se na to můžeš dívat? Jak můžeš?! Já vím, že ty jediný…“

	„Nejen já!“ vyštěkl vztekle a plácl pánví, ze které vylétly kousky masa.

	Starý šafář to slyšel. Přestože byl slepý, uši mu naštěstí sloužily dobře. „Oba víme kdo!“

	Jakub si povzdechl. Posbíral ze země maso a hodil ho do ohně. Přešla ho chuť, svůj díl večeře obětuje pohanským bohům, kteří přišli na Kamenec spolu s Kumány. Ať!

	Přisedl si k otci a chytil jeho hubené studené ruce do dlaní. „Já vím, že nepřestanete, otče, neboť máte Juliána rád. I já ho mám rád, ale přísahu a poslední zpověď jednoduše nemohu porušit. Bolí mě srdce, když vidím ten hněv a pomstychtivost, a i kdyby mě svlékli z kněžského roucha a vzali mi kostelík, nestačilo by to.“

	„Víš, kdo by mohl, Jakube… kdo by ti mohl ulevit od hříchu…“

	„Dominik…“ hlesl rezignovaně a pevně sevřel otcovy ruce. „Dominik… bratr Juliánovy matky…“

	Starý šafář přikývl. „Já jsem tu závěť nebohé baronky Julie viděl, ale neumím číst, nevím, co v ní stálo, kdybych to alespoň tušil, určitě bych to Juliánovi řekl. Ale mnohé by mohl vysvětlit Dominik, když se už tvá ústa nemohou otevřít.“

	„Mrzí mě to, otče, nemohou…“

	„Tak pojďme za ním… pojďme za Dominikem a povězme mu, co se zde děje, snad v sobě najde alespoň špetku soucitu…“

	„Nemyslíte, otče, že Dominik má vlastní důvod, proč se téměř třicet roků vyhýbá Zemplínu? Proč nepřišel?“

	„Byla to jeho sestra, měl ji řád…,“ připomněl mu otec. „Nevrátil se, když zemřela… Možná se nechce vrtat v minulosti…“

	„Někdy stačí jen připomenout… Pojďme za ním, domluvme mu… možná…,“ hlesl stařec a upíral na syna nevidomé oči plné naděje. „Julián je tvůj přítel, Jakube,“ zopakoval, a on se nakonec vzdal.

	Naložil otce na starý vůz, zapřáhl osla. Vůbec ho nenapadlo, že si přichystal trnitou cestu, která prověří všechno jeho sebeovládání a výdrž.

	Neapolské království mrazilo do kosti, ale nebylo to psím počasím, ale chorobou, která se táhla jeho územím. Všude samé ohně a kouř, obyvatelé očividně bez úspěchu bojovali s cholerou a hladomorem, mrtvoly se válely podél cesty a odrazovaly poutníky, ale oni se rozhodli vytrvat. Jakub otci popisoval všechny hrůzy, které viděl, a stařec nepustil z rukou kříž. Modlil se, posté prosil Boha o zázrak, o smilování, aby jim dopřál dojít do cíle a šťastně se vrátit domů.

	Nezastavovali na křížových cestách, vždy si vyhledali místo ukryté před zraky pocestných a tam přenocovali, vyděšení k smrti, že je okradou nebo nedej bože zabijí pro pár hrstí mouky či sušeného masa, které si s sebou vzali na dlouhou cestu.

	Ale zdálo se, že štěstěna jim alespoň v tomto přála. Cíl byl na dohled.

	Když se blížili k vysokému útesu nad volným mořem a ke klášteru, který do skal vytesali zbožní mniši před dávnými lety, na cestách přibývali poutníci mířící k posvátnému místu, aby si vyprosili Boží milost a možná i sousto jídla, které občas zrána rozdávali mniši.

	Mrholilo, na lemu Jakubovy plstěné kapuce se perlily kapky a každou chvíli mu padaly do obličeje. Hukot vln narážejících do skal vzbuzoval obavy stejně jako úzká mokrá cestička, plná bědných žebráků, která vedla k hlavní bráně.

	Lidé si nedůvěřivě prohlíželi cizince sedící na kozlíku malého vozu s oslem, který se občas zastavil a nechtěl pokračovat, občas se bez pobízení sám rozeběhl. Jakub s ním měl co dělat, aby se bezpečně dostali až k masivní bráně na vysokých mohutných sloupech.

	„A jsme tady, otče!“ řekl unaveně a seskočil z kozlíku. „Doufám, že to bude stát za to!“

	„O tom nepochybuji, synu, ale i tak jsem rád, že jsme konečně dorazili. Téměř necítím kosti,“ usmál se slepý stařec a chytil uzdu, kterou mu podal syn.

	„Držte ho pevně,“ poučil ho Jakub a sám se začal prodírat tichým davem zbídačených poutníků a prosebníků, schoulených všude, kam dohlédl.

	Zabušil na bránu, ale nikdo neodpověděl.

	„Otvírají, až když vyjde slunce,“ ozval se vyhublý trhán sedící na skalní plošině těsně u brány, který pod pláštěm zahříval spícího chlapce. „Dřív ne.“

	„Nejsem prosebník…“

	Muž bez zájmu pokrčil rameny a přestal si Jakuba všímat. Lépe se zamotal do pláště i s dítětem a přivřel oči. Jakub znovu zabušil na bránu a zkusil to ještě několikrát, dokud nepochopil, že trhán měl pravdu. Vrátil se k otci, který v třaslavým rukách svíral uzdu. Celou dobu se ani nepohnul, vnímající pouze chlad, vlhko a hukot příboje.

	Čekali několik hodin, ale brána se stále neotvírala. Slunce se neukázalo, tvrdošíjně se skrývalo za mračny a Jakubovi došlo, že dovnitř se tak snadno nedostane, i to, proč dav jen apaticky čeká. On však neměl čas sledovat oblohu a spoléhat se na to, že jednou se nakonec vyjasní. Zahleděl se na vysokou bránu, na mohutné hladké stěny, které splývaly se strmým skaliskem, na věž, kde každou hodinu odbil zvon. Dostat se dovnitř bylo nemožné, mniši patrně postupovali podle přísných pravidel.

	Mezi zemí a bránou však prosvítala škvíra, tak na jeden prst, ale dost na to, aby skrze ni procpal zprávu. Odtrhl kousek plátna z prázdného sáčku od mouky, uhlíkem, který našel nedaleko v ohništi, načmáral pár řádků a vzkaz nacpal do škvíry, zatímco žebrák, který za nic na světě nechtěl opustit nejlepší místo u brány, se na něj pouze apaticky díval. Jakub se obrátil, ale nemohl jen tak odejít. Sáhl do kapsy a potají vytáhl zpod hábitu kus placky. Nahnul se k chlapci a pohladil ho po střapatých vlasech.

	„Na, schovej si to…,“ nabídl dítěti a žebrák konečně projevil zájem.

	„Bůh vám žehnej…,“ zašeptal a políbil mu ruku. „Dávejte si pozor, otče, hlad nezná soucit a nemá svědomí. Nezůstávejte tady, až se setmí…“

	„A vy?“

	„Mně nemají co vzít a zítra ráno možná vyjde slunce a nasytíme se…,“ hlesl a Jakub se stisknutými rty přikývl.

	To, co viděl kolem sebe, bylo Boží dopuštění, jaké ještě nezažil. I v těch nejhorších časech na Juliánovu panství nikdy nezažil takovou bídu, bezmoc a úpadek jako v tomto kraji. Mnohem víc si začal vážit toho, co má, co mu Bůh dal. Určitě to nezapomene zmínit v kázání, až se vrátí domů.

	Jen aby tomu tak bylo…

	Jakub se pokřižoval, vrátil se k vozu a sedl si k otci. Oba byli hladoví i žízniví, ale ukázat jídlo bylo nebezpečné. Beztak vzbuzovali přílišnou pozornost. Nezbývalo jim nic jiného než čekat.

	Den se vlekl, jakoby neměl konce. Až navečer, když se opět rozezněly zvony a svolávaly mnichy k modlitbě, se za branou cosi pohnulo. Na kamenné dlažbě se ozval klapot dřeváků, ale hned nato všechno zmlklo.

	Když si Jakub už už pomyslel, že se obrátí a s otcem odjedou, jak mu za laskavost poradil žebrák, otevřelo se okénko na strážnici a vykoukl z něj mnich s mohutnou bradou a vousy.

	„Otec Jakub z Abova?! Ze Zemplínské kurie?“ zavolal mnich a v okamžiku nastala tlačenice. Žebráci a prosebníci se natlačili k bráně a zoufale natahovali ruce.

	Jakub se postavil na kozlíku, aby ho v hlučném davu bylo vidět i slyšet.

	„To jsem já!“ zakřičel nejhlasitěji, jak uměl.

	„Chcete jít za ctihodným otcem Dominikem?“

	„Ano, vážil jsem sem dlouhou cestu, neboť s ním potřebuji mluvit.“

	„Počkejte,“ řekl mnich a přibouchl okénko.

	Dobrou hodinu se nic nedělo, ale potom se najednou začala otevírat brána a ven se vyhrnulo několik nebezpečně vypadajících žoldáků s napřaženými meči. Utvořili půlkruh a bez milosti odrazili každého, kdo byl příliš dotěrný. Za nimi několik mnichů vytáhlo vůz naložený pytlíky s moukou a čerstvě napečenými plackami, zatímco další dva stáli na ploše půlkruhu a rozhazovali skromné jídlo na všechny strany.

	„Pojďte s námi, otče,“ oslovil Jakuba jeden ze žoldnéřů, zatímco druhý odháněl dotíravce, a snažil se mu uvolnit cestu k bráně. „Čím dříve se pohneme, tím lépe. Za chvíli bude vůz prázdný a tito zde nás udupou. Bohužel, bída a hlad udělaly z bohabojných lidí zvířata!“

	„Pro Boha živého, co se to děje?!“ křičel starý šafář, držel se tyčí na voze, který se prodíral davem.

	„Pane!“ Jakub se ohlédl, když pocítil, jak ho někdo tahá za cíp pláště. „Pro smilování Boží, na kolenou vás prosím, vezměte to dítě s sebou… Já nepřežiju, ale můj syn… nebude mít nikoho…“

	Jakubovi se sevřelo hrdlo, když mu zoufalý žebrák strčil dítě do náručí, ale vzápětí k němu přiskočil kapitán stráží a snažil se mu chlapce vytrhnout z rukou.

	„Nepodléhejte prosbám, otče, je to boj s větrnými mlýny! Dejte sem to dítě! Bůh si ho najde a vezme k sobě!“

	Něco se v něm vzbouřilo, potřásl hlavou a přitiskl si drobné tělíčko na hruď, za což si vysloužil vděčný pohled jeho otce.

	„Bůh se právě rozhodl, že to dítě půjde se mnou!“ řekl Jakub rázně a odvrátil hlavu od hlídače, který se dál už nehádal. Přikývl a začal rozhánět dotěrné ruce, prosící o kus jídla.

	Chvíli trvalo, než se vůz s neklidným oslem prodral za bránu. Ta se hned s rachotem zabouchla a křik za ní ustal. Jakub si úlevně vydechl, pevně držel jednou rukou vyděšeného starce za rameno, druhou slabé dítě.

	„Konečně!“ vydechl a vyslal k nebesům vroucí děkovnou modlitbu.

	„Koho to máš?“ zeptal se stařec a Jakub pokrčil rameny, spolkl hořké slzy.

	„Sirotka, otče… zůstane s námi…“

	„Pojďte se mnou, otec Dominik vás očekává!“ promluvil k němu přívětivě tentýž mnich, který vykoukl z okénka. „Odpusťte ten chaos před bránou. Bohužel Pán na nás seslal morovou ránu. Nemáme dost jídla, abychom nasytili celý svět. Kdybyste nenapsal vzkaz, jistě byste čekal marně,“ řekl, zatímco vedl poutníky nádvořím k budově vystupující ze skalního masivu. Měla několik podlaží a malá okna dovnitř nevpouštěla dostatek světla, ale byla bezpečná a tlumila hluk od brány i hukot moře. Kdyby krajinu nezachvátil hladomor, patrně by to bylo nejlepší místo na světě. Nyní se stalo doslova vězením.

	„Tudy…,“ mnich je vedl až na konec dlouhé chodby. „Jeho Excelence otec Dominik se na vás už velmi těší…“

	Dveře se otevřely a poutníci vstoupili do prostorné pracovny. Nebyla honosná, spíše strohá a tmavá, přesto působila útulně. Důvodem byl velký krb a svícny po jeho bocích i na velkém pracovním stole, jakož i vzácný gobelín na stěně za Dominikovými zády.

	Jakub s dítětem v náručí držel otce za rameno a vedl ho k muži v sametové sutaně a v kožešinovém plášti bez rukávů, přehozeném přes ramena. Na hlavě měl čapku s chlopněmi na uši a na hrudi zlatý kříž na silném řetězu.

	„Vítám vás, moji milí!“ ozval se s úsměvem a vykročil jim vstříc. „Ani si neumím představit, jak dalekou cestu máte za sebou a co všechno jste museli přetrpět!“

	Jakub překvapeně vytřeštil oči.

	„Otče!“ vydechl a hned se hluboce uklonil.

	„Co vidíš, co se děje?“ strčil do něj stařec, ale Jakub jen zíral na biskupské insignie a nezmohl se na slovo. Až se lekl, jestli tu dalekou cestu nevážili zbytečně. Pokud bude otec biskup stejně jako on vázaný zpovědním tajemstvím, vše je ztraceno!

	„Můj milý Jakub, i šafáře z Velkého Kamence poznávám, ale co se mu to stalo?“ promluvil k nim biskup a Jakub si povzdechl.

	„To je na dlouhé povídání, Vaše Excelence!“

	„Snad máme trochu času, přisedněte si sem, k ohni, posilněte se, patrně jste již pořádně vyhládli a máte žízeň.“

	„Vaše Excelence… my… přišli jsme za vámi…“ ozval se Jakub, když uložil chlapce na křeslo, usadil otce a v krátkosti mu popsal, co vidí. Do dlaně mu vtiskl pohár vína, kterého se nejdřív téměř bál dotknout. Byl zlatý, vykládaný drahými kameny – nejvzácnější věc, jakou kdy držel v ruce.

	„Tak mluv, Jakube…,“ vyzval ho Dominik a pohodlně se usadil naproti němu. „Rád po dlouhém čase vidím známé tváře a také si rád poslechnu novinky z domova. Proč jste za mnou přišli? Co se tam děje?“

	Jakub se nadechl a začal vyprávět. „Víte, Vaše Excelence, vaše nebohá sestra, ať jí je zem lehká, sepsala závěť a poslala ji vám…“

	„Tak jest,“ přisvědčil biskup. „Ale netušil jsem, že moje sestra zemřela.“

	„Je to už pět let…“ Jakub v tichu síně vysvětloval, co se za poslední roky od smrti Julie Bakšaiové událo, a Dominik mlčel, poslouchal, hladil si bradu, každou chvíli se mu zaleskly oči, zatímco starý šafář občas přitakal, občas něco přidal.

	Když Jakub skončil, Dominik dlouho mlčel. Vstal a s rukama založenýma za zády přešel k oknu. Byl z něho úchvatný výhled na moře a na jeho sílu, na zpěněné vlny, které narážely na pobřeží a tříštily se na mohutném skalisku hluboko pod útesem.

	Uplynulo mnoho let, co odešel z domova a našel útěchu v klášteře. Snažil se zapomenout na minulost, na bujaré mládenecké roky. Opravdu ho překvapilo, že Julie zemřela a jediný syn Richarda Ratolda také, nevěděl nic o tom, co se dělo na Zemplíně a na Kamenci.

	„Co čekáte ode mě?“ zeptal se roztržitě.

	„… doufali jsme, že byste mohl pomoci…“

	Dominik zaťal čelist. „Co když mě Julie zavázala mlčenlivostí?“

	„Otče, vaše sestra je mrtvá, ale její děti ne. Ratold nepřestane, dokud nezničí všechny.“

	Dominik v ruce tiskl zlatý kříž tak mocně, až se mu zarýval do kůže. „Co o tom víš ty?“

	„Všechno, co mi byla ochotna říct, ale moje ústa musí mlčet. Byl jsem u její smrtelné postele, pár dní před smrtí jejího manžela, vyslechl jsem zpověď nešťastné ženy. Vím však, že vám poslala dopis, tuto můj otec ho viděl, když ho psala, ale přestože měl ještě oči, neznal písmo.“

	„Promyslím si to!“ řekl najednou nepřívětivě, ale vzápětí starostlivě dodal: „Pořádně si odpočiňte a posilněte se. Otec Agil se o vás postará. O vás… i o sirotka od brány!“

	Vyšel z místnosti a kývl na mnicha, který stál za dveřmi. Vydal příkaz a rychle zamířil do své komnaty, k lůžku, na kterém si jen občas dovolil vzpomínat na svou rodinu, na časy, kdy miloval světský život.

	Minulost Dominika Seredaie ležela na dně truhly – několik dopisů a drobností, krásná dýka i meč, kterým ho Ratoldův otec pasoval na rytíře, rodový prsten.

	Když se stal knězem, všeho se vzdal, rodiny, všech přátel, šlechtického titulu. Odešel do země svých předků, přijal život kněze, Božího služebníka, i ochranu církve, neboť jediná noc v Neapoli vše změnila.

	Teprve po několika letech dovolil, aby se jeho rodina dozvěděla, že žije.

	Když ho sestra před lety zvala na návštěvu, odmítl, a nyní ho to mrzelo. Vždy si myslel, že si vezme Richarda Ratolda, kterého, jak se pamatuje, velmi milovala.

	Před pár lety od ní dostal dva listy a v jednom ho prosila, aby si její zpověď přečetl až po její smrti. Nevěděl, že se tak již stalo. Nenašel odvahu otevřít ho a časem pominula i zvědavost. Stal se představeným kláštera a nedávno byl jmenován biskupem, aby zaujal místo po svém učiteli.

	Tento klášter byl jeho domovem a útočištěm, zvykl si na jeho mohutné hradby i na všudypřítomný pach soli, vzdal se svého jména i minulosti. Téměř třicet let sloužil církvi a necítil potřebu míchat se do problémů rodiny, kterou už ani neznal.

	Nečekaná návštěva z domova ho pořádně překvapila. A připomněla mu, že ještě stále v něm doutná pocit zodpovědnosti za rod, z něhož vzešel. Že ho navzdory dlouhým rokům odloučení trápí sestřin smutný osud.

	Vytáhl dopis z truhly, rozlomil pečeť.

	Hustě popsané řádky mu připomněly, že zrak mu už neslouží jako kdysi a potřebuje více světla. Zapálil svíci, pak ještě jednu, položil je na stolek vedle postele, pohodlně se usadil.

	„Panebože!“ vydralo mu z úst, když dočetl. 
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	DAMARA S NÁMAHOU otevřela oči. Odlepila tváře z mokré země, nadzvedla hlavu. Z úst jí vyšel tichý vzlyk. Bolest se jí šířila tělem jako plamen, pálila, bodala, trhala. Zuby jí drkotaly zimou, dlaně téměř nemohla otevřít, jak je měla zkřehlé. Vlasy se jí lepily na obličej, váha mokrých šatů, na kterých se tvořila jinovatka, ji tiskla k zemi, jakoby měla na zádech balvan, a nohy jí omývaly ledové vlny řeky.

	V prvním okamžiku si nedokázala vzpomenout, kde je ani jak se sem dostala.

	Jen velmi pomalu se jí do mysli začaly vracet vzpomínky na děsivé okamžiky zrady, na strašnou nenávist, na to, jak jí z náručí vytrhli syna…

	Zaúpěla a pokusila se zvednout.

	Celým tělem jí projela prudká bolest a přinutila ji znovu klesnout na zem. Hlava se jí mohla rozskočit, jako by v ní někdo bušil na kovadlinu.

	Vstaň! přikázala si v duchu a znovu se pokusila pohnout. Vstaň!

	Pomalu se plazila od břehu, hledajíc cestičku mezi skalami do sucha, do bezpečí. Na čele se jí perlily kapičky potu a hlasité zurčení vody se mísilo s jejími vzlyky a bolestnými steny. Věděla, že pokud se vzdá, zemře. Nedostane šanci pomstít se. Nebude moci napravit chybu, které se dopustila.

	Větve košaté vrby, která rostla mezi dvěma balvany, se skláněly k zemi a v jejím mohutném kmeni, který by ani dva muži neobepnuli rukama, pod silnou vrstvou spadaného listí prosvítala dutina. Potřebovala najít přístřeší, zahřát se, přežít.

	Zkřehlýma rukama hrabala listí, dokud nepocítila teplo hnijícího listí, vlezla do dutiny stromu, navršila na sebe silnou vrstvu rašeliny a suchého listí, modlíc se, aby ji Julián našel, aby ji nenechal napospas osudu. Doufala a věřila, že nezůstane sama, že zde nezemře. Na smrt vyčerpaná se schoulila do klubíčka a přivřela víčka. Dokola se modlila, prosila. Učinila vše, co mohla, co uměla, co bylo v lidských silách.

	Dýchala si do zkřehlých dlaní, nutila své tělo, aby se alespoň trochu zahřálo. Vzdorovala, držíc se života jako klíště.

	Když se ráno vydala s Helenou na hliniště, ani ve snu ji nenapadlo, jaké peklo ji čeká. Dvakrát se sama setkala s Ratoldem a v jeho chování nebylo nic, co by ji před ním varovalo. Dušoval se, že nechce nic víc, pouze vidět vnuka, jediného potomka svého nehodného syna, že chce byt součástí jejich života. Uvěřila mu, hlupačka! Uvěřila mu stejně jako Františkovi. Vůbec jí nenapadlo, že podlost a krutost mohou takto zakořenit v jednom rodě. Jako by nestačilo, že se již jednou nepěkně spálila, ne, ona znovu strčila ruku do ohně!

	Helena do ní pořád mluvila, přesvědčovala ji, že může ukončit zoufalý boj a přinést oběma rodinám smíření.

	Proč Juliána lépe neposlouchala? Proč si neuvědomila, jak obrovská je Ratoldova nenávist? Proč tu lest neprokoukla? Vždyť byla tak průhledná!

	Ohrozila tím svého syna. Ona!

	A konečně pochopila, proč Julián nebyl nadšený, když Asrin přišel na Velký Kamenec. Nebylo to kvůli tomu, že by ho nechtěl. Bože, jak byla naivní!

	„Podle toho, co jsem o tobě slyšel, Kumánko, nemyslel jsem si, že budeš tak hloupá a tak snadno mi odevzdáš své dítě! Ženy jsou v podstatě slepice!“ vysmál se jí Ratold, když se z lesa zničehonic vynořila banda žoldáků. Přívětivost, kterou si ji získal, byla pryč.

	Dokonce i Helena se smála, když k sobě zoufale přitáhla Asrina.

	Stráže, které ji provázely, v okamžiku s chrčením padly na zem a z hrdel jim trčely šípy, aby nemohly křičet o pomoc, zatímco ona v zoufalství tasila svou dýku.

	„Nebuď směšná, Damaro!“ zařehtal se Richard Ratold a rozhodil ruce. „Podívej se kolem sebe! Co chceš tímto trapným činem dokázat?“

	„Co od nás chtějí, matko?“ zeptal se Asrin a hrdinsky tasil svůj meč. „Říkala jsi mi, že mě jen chce poznat otec mého otce…“

	„Zmýlila jsem se,“ přiznala Damara. „Byl to podvod, kterým nás vylákali za hradby!“

	„Budeme bojovat?“

	Damara se rozhlédla kolem sebe. Nemělo smysl bránit se. Žoldáků bylo příliš mnoho, nejméně třicet.

	„Ne, Asrine, tentokrát ne…“

	„Proč, matko?“

	„Je jich je mnoho a my musíme vydržet, než přijdou posily. Než přijde Julián! Ale pomstíme tuto potupu!“ dodala v rodné řeči, aby jí nikdo nerozuměl, a chlapec přikývl. „V takové chvíli je nejdůležitější přežít.“

	Zvedla hlavu, hrdě vypnula hruď.

	„Co chceš, Ratolde?“ zeptala se pevně.

	„To, co jsem chtěl od začátku! Svého vnuka, Kumánko! Mám na něj právo!“ vyjel zhurta, vykročil k ní a Damara napřáhla ruku s dýkou. Dokonce i Asrin se přidal a odhodlaně bránil matku.

	„Žádné právo mi nevezme syna. Právě jsi zahodil jedinou šanci, kterou jsi měl. Udělal jsi chybu, za kterou budeš pykat, Ratolde!“

	„Nevyhrožuj mi, ničeho tím nedosáhneš! Hráli jsme hru o tvého syna a ty jsi prohrála, Damaro!“

	„Pojistil ses, Ratolde,“ posměšně zkřivila ústa mladá žena, sledujíc žoldáky. „Ale žádný div, jaký syn, takový otec! Zbabělec a hajzl!“

	Ratoldova ruka se v okamžiku vymrštila. Plácl ji po tváři, až jí v hlavě zadunělo. „Kdo jsi, že se opovažuješ takto mluvit se mnou?!“ zavřískl zlostně. „Děvka!“

	Asrin hněvivě sevřel rukojeť meče a šikovně bodl Ratolda do zápěstí. Kníže zařval a znovu se ohnal, ale Damara mu skočila do rány.

	„Ruce pryč od mého syna!“ vyplivla krvavou slinu, otřela si ústa a ještě víc se přimkla k chlapci.

	„Chopte se ho!“ zavelel Ratold.

	Damara zařvala a postavila se před Asrina jako štít. „Je to můj syn! Kumáni tě ukřižují na hradbách, pokud se ho dotkneš bez mého souhlasu!“

	„Pche! A já jsem uherský gróf a křesťan! Ten chlapec je můj vnuk a ty jsi špinavá nomádka, které se dostalo cti porodit syna šlechtice! Co sis myslela? Že se tě budu doprošovat? Že pokorně skloním hlavu před takovou poběhlicí, jako jsi ty? Každý soud v této zemi mi přizná právo postarat se o vnuka! Pravda, nejprve z něj musím vytlouct kacířské návyky, kterými jsi ho nakazila,“ gróf se znechuceně ohlédl na chlapce. Ne, nemýlili se, když mu řekli, že je podobný Františkovi, jako by nebesa seslala jeho dvojče. Bude mít dost práce, než z něj něco udělá.

	„Máš vůbec představu, Ratolde, do čeho ses pustil? Očividně ne! Já nejsem tvým vazalem, nic ti nedlužím a je mi jedno, kdo jsi nebo kým si myslíš, že jsi,“ varovala ho Damara. „Mohl jsi mít vše, vnuka i rodinu, dokonce jsem byla ochotna vyplatit všechny dluhy, které nadělal Juliánův otec.“

	„Nestojím o žádné peníze, natož o tvé! Chci Bakšaiovce vidět válet se v prachu pod svýma nohama! Ničil jsem je s požitkem a vědomě, žádné zlato světa nemůže odvrátit mou pomstu, Kumánko, a tvůj syn bude mojí trofejí!“

	„Pokud se dotkneš mého syna, bude to tvůj konec, protože přísahám při všem, co mi je svaté, že nedojdeš klidu, ani kdybys odešel na kraj světa!“ vykřikla.

	Ratold se jen zařehtal a natáhl ruku k Asrinovi, ale Damara ji okamžitě odrazila.

	„Ha! Ty mi vyhrožuješ? Ty? Chuděro!“ zařval a mávl rukou. „Nedožiješ se rána, natož ještě pomsty! Dost, tato směšná debata mě už nudí! Chopte se chlapce a s tímto mrzákem udělejte, co chcete, nepotřebuji žádné svědky!“ zkřivil ústa Ratold. „A Kumánku…,“ na okamžik se zamyslel, „… odkliďte, jak jsme se dohodli! Je lepší mít jistotu. Lov skončil… sakra, žádné vzrušení…“

	„Julián ti za to vytrhne srdce z těla! Bude ti takové vzrušení stačit?“ vmetla mu Damara a vyčítavě se podívala na Juliánovu sestru, jíž z tváře zmizel posměšný úšklebek.

	„Pane!“ vykřikla Helena a klopýtavě pokročila dopředu. „Slíbil jste mi… řekl jste, že pokud vám pomůžu dostat toho chlapce, vrátíte mi Velký Kamenec! A všechno bude jako dřív! Já jsem své slovo dodržela!“

	„Právě jsem své rozhodnutí změnil, Heleno! Zradila jsi vlastní rodinu, nevěřím, že při další příležitosti to neuděláš znovu… a popravdě buď ráda, že tě konečně zbavím trápení!“

	„Toto jsi chtěla, Heleno?“ zvolala Damara, ostražitě se dívajíc na tváře žoldáků, které nebyly ani trochu přívětivé. Slintali jako psi nad miskou žrádla. Naštěstí si nevšimli, že jeden z jejích strážců zmizel.

	Chválabohu, přežil. Musí nějak získat čas, nějak zdržet starého šílence.

	„Toto ti neprojde, Ratolde! Sám sobě jsi podepsal ortel smrti, rozpoutáš peklo, které jen tak lehce nezastavíš!“ zakřičela a držela svého syna.

	„Pche! Babské žvásty! A koho se mám bát? Snad tebe nebo tvých pohanů?“ zasmál se ostře a mávl rukou. „Pokud se opováží zaútočit na křesťany, je konec! Všichni šlechtici včetně církve mi přijdou na pomoc, zadupou vás do země jako krysy. A i ty budeš jinak zpívat, když si na tobě zgustnou moji muži. Již se věru nemohou dočkat.“

	Helena začala ječet, když se jí chopili Ratoldovi žoldáci. „Matko!“ vykřikl Asrin. Damaře to trhalo srdce, ale nemohla si dovolit panikařit, když viděla, jak kvílící Helenu zatáhli do houštiny.

	„Neboj se, chlapče. Přijdeme si po tebe! Přísahám při všem, co mi je svaté, nenecháme tě ve spárech toho hajzla! Julián přijde!“ řekla přesvědčivě a vztáhla před sebe ruku s dýkou. „Tento boj prohrajeme, ale ten následující ne…“

	„Mám o tebe strach…“

	„O mě se neboj. Tobě stařec neublíží, věř mi, ale levně svou kůži neprodáme, že?“ násilím se usmála, aby ho povzbudila.

	Ratold ukročil, ani se neohlédl, když se na ně vrhlo pět mužů. Damara bojovala jako lvice chránící své mládě, neúnavně se oháněla ostrou dýkou, Asrin zuřivě šermoval svým mečem. Nebylo vůbec jednoduché odtrhnout je od sebe, vzít jim zbraně a zneškodnit je. Několik žoldáků skončilo se škrábanci a ošklivými sečnými ranami.

	Brzy se však jejich obrana změnila v zoufalý boj, který nemohli vyhrát.

	Svázaného chlapce si přehodil přes rameno jeden ze žoldnéřů a spolu s Ratoldem zamířil na návrší, kde ukryli koně. Damaru s roubíkem v ústech táhlo několik mužů do křoví za Helenou.

	Házela sebou, kroutila se jako had, aby si uvolnila ústa i ruce, a pokaždé dostala bolestivý úder. Nepřestala se bránit, dokud z údolí nezaslechla charakteristický pokřik Kumánů. Nekonečné minuty hrůzy z toho, co ji čeká, když její lidé nepřijdou včas, v té chvíli skončily. Věřila, že pomoc je nablízku, a vyčítala si, že slepě důvěřovala Heleně a klamala manžela. Krutě na to doplatila. Nyní musí snášet špinavé ruce, co se po ní natahují, odporný smrad špíny a potu, surové zacházení.

	„Chcípneš, pokud se mě dotkneš, ty pse!“ osopila se na žoldáka, který se první snažil svalit ji na zem, a poplivala ho. „Mí lidé z tebe stáhnou kůži zaživa! Můj muž tě roztrhá na cáry, tebe i vás všechny! A mohl jsi mít zlato, bohatství, které bys ani neunesl!“

	„Ale neříkej!“ zachechtal se, „vždyť já se zlata nevzdávám, ale ještě předtím si pořádně užiju! Slyšel jsem, že Kumánky jsou horkokrevné!“ Ale když ho druhové upozornili na blížící se nebezpečí, sevřel čelist. Znovu Damaru udeřil, aby si na ní vybil vztek. „Děvko, nemysli si, že zapomenu, co mi bylo slíbeno!“ vykřikl a zavázal si poklopec. „Chopte se jí!“ zavelel a zatáhl ji za copy.

	Dusot koní byl stále blíž, cítila, jak se pod jejich kopyty chvěje zem. Helena už jen tiše vzlykala a Damaře jí navzdory všemu přišlo líto. Osud si s ní kruté zahrál, zničil ji. I ona byla kdysi nevinná, ale propadla nenávisti a zlobě jako kdysi její otec vínu.

	„Eriku, ty jsi zešílel! Nech ji, nechci se těm barbarům dostat do rukou!“ vyzval vystrašeně muže jeho druh a odmítl bojovat se vzpírající se Damarou.

	„Když ji nechceš, tvoje věc, ale já si to nenechám ujít! Půl roku jsem neměl žádnou ženskou!“ vyjel Erik, ten, co se na Damaru vrhl první. „Nejdřív si pořádně užiju, a potom…,“ zavrčel.

	„Ratold nebude spokojený! Přikázal…“

	„Ratold má jiné starosti!“ zakřičel na ostatní a chytil Damaru, přehodil si ji přes rameno, zatímco další se jí snažili držet nohy, aby nemohla kopat.

	„Hrom aby tě trefil!“ zařval Erik, když se jí podařilo kousnout ho do krku, až mu vystříkla krev. Riskovala, ale nic jiného jí nezbývalo. Nebyla z těch, které pokorně skloní hlavu a nebrání se. Do smrti by si neodpustila, kdyby se vzdala bez boje. A byla si jistá, že její lidé jsou už blízko. Cítila pach koní, slyšela křik. Už už otvírala ústa, aby je zahvízdáním navedla na správný směr. Nepočítala však s tím, že žoldák ji hodí na zem jako pytel a uštědří jí pořádný úder do hlavy.

	Tělo jí zaplavila ostrá bolest, svět kolem zčernal a ona ztratila vědomí.

	Když opět procitla, bolavá hlava jí narážela do koňského břicha, tělo nadskakovalo na pevném sedle. Vlasy jí padaly téměř na zem a ruce vůbec necítila, protože je škrtily kožené řemeny. Jen ztěžka rozlepila oči, netušíc, jak dlouho o sobě nevěděla.

	Slunce bylo vysoko a únosce hnal svého koně na sever. Slyšela více jezdců, jak se řítí těžko přístupným terénem, slyšela řeku, vlny narážející do skal a šum stromů, divoké výkřiky Kumánů, ženoucích se údolím, cítila kouř.

	A chlad. Ostrý štípající vítr zalézal pod kůži, ledové krystalky píchaly do tváří.

	„Musíme projít přes řeku, Eriku!“ ozval se jeden z mužů před nimi a jezdci zpomalili. „Nedaleko vidím brod.“

	„Je to nebezpečné! Voda je zrádná!“

	„K čertu, máš snad jiný plán?! Kdyby ses nezdržoval s tou courou, měli bychom větší náskok! Už je pozdě!“

	„Ještě slovo a vytrhnu ti jazyk!“ okřikl ho Erik a zdvihl se v sedle. Damara cítila, jak se mu napjaly svaly na stehnech, a kůň zpomalil. „Starej se o to, abys našel bezpečnou cestu! Ta Kumánka je náš zlatý důl, hlupáku! Ještě stále jsi to nepochopil?!“

	„Ne! Chtějí ji, ne nás! Koně už melou z posledního, a stále máme ty barbary za patami, nevím, jestli nám to stojí za to! Zbav se té děvky, Ratoldovi řekneme, že se stala nehoda!“

	„Pokud chceš chcípnout, tak to udělej sám!“

	Koně se zastavili a jezdci obklopili Erika s Damarou.

	„Zbabělí psi!“ vykřikl Erik a přitáhl si zajatkyni pevněji k sobě.

	Damara se přinutila vnímat, nutila své tělo k poslušnosti, potlačovala bolest i mdloby a pozorně naslouchala.

	„Ratold nás všechny oklamal! Řekl, že si s těmi ženskými můžeme dělat, co chceme, a také to, že dostaneme zaplaceno, ale sám ujel s tím parchantem. Ale já si to užiju, přísahám bohu, že si to užiju! A pak budu žádat i výkupné! Slyšel jsi, co říkala? Víš, co se říká po kraji? Tato žena je bohatší než Ratold!“

	„Pche! A kdo ji bude chtít, až s ní skončíš?!“

	„Julián Bakšai!“ zařehtal se Erik. „Slyšel jsem, že poškozené zboží mu vůbec nevadí…“

	Damara ztuhla. Až dosud si neuměla představit, jak krutý a podlý Ratold je. Nikdy, za celý svůj život se nestřetla s takovou zlobou, s takovou bezcitností. Konečně pochopila, s čím musel Julián zápasit, komu musel sloužit… A přesto zůstal čestným člověkem.

	Ještě víc si ho vážila. Ještě víc ho milovala.

	A zapřísahala se, že mu pomůže, že se nevzdá, že udělá všechno na světě, aby mu vrátila čest. Jen musí zůstat naživu a on jí musí pomoci. Věřila mu. Věřila, že ji najde a ona naplní přísahu: Kumáni Ratolda ukřižují na hradbách, ale předtím pocítí všechny bolesti, jaké kdy kdo vymyslel!

	Jakmile koně vešli do řeky, vymrštila se ze sedla. Využila moment překvapení a vrhla se do ledových vln. Dala se unášet dravým proudem, ve snaze uniknout se vrhla do nejhlubší a nejprudší vody.

	„Sakra, chyťte ji!“ zaslechla řev, ale kromě Erika se nikdo jejím útěkem netrápil.

	„Když se dostane ke kaskádám, je po ní! Už teď je mrtvá! Sám osud chtěl, aby tě přešla chuť!“ řehotali se ostatní a hnali koně dál.

	Erik se za Damarou s nadáváním rozjel, hnal koně po proudu, kličkoval mezi balvany na břehu, zatímco ji unášela nespoutaná řeka.

	Damara se v duchu modlila, ať se neutopí, a snažila se uvolnit si ruce z kožených řemínků. Bolelo ji celé tělo, zuby jí drkotaly strašlivou zimou, ale zuřivě bojovala o život, o svobodu, o budoucnost. I když ji strhl proud a ledová voda jí téměř vyrazila dech, věřila, že udělala to nejlepší, co mohla. Zoufale se snažila udržet nad hladinou, polykala vodu, spoutanýma rukama se zachycovala o hladké kameny ve snaze dostat se ke břehu.

	Až když si byla konečně jistá, že ji žoldák přestal pronásledovat, pokusila se dostat ze silného proudu, který ji hnal úzkou úžlabinou. Plíce ji pálily, do těla jakoby ji bodalo tisíce jehel. Šaty ji tížily a táhly ke dnu, zachytávaly se o trámy i kořeny stromů.

	Cítila, jak ji opouštějí síly, jak se jí zamlžuje mysl.

	„Nemůže se to takto skončit… nemůže!“ zachroptěla těsně předtím, než opět narazila do skály, ale kožené řemeny nakonec povolily.

	Osvobodila si ruce a mohla se zachytit větví sklánějících se k hladině. Držela se těch tenkých prutů jako záchranného lana a konečně se zhluboka nadechla. Chvíli vyčkala, sbírala síly, a když se vydrápala na bahnitý břeh, zkřehlé prsty zatínala do bláta a plazila se do bezpečí, posouvala se po malých kouscích, dokud mohla, dokud ji nepřemohla únava.

	Pocítila, že je u konce sil, a svět jí před očima opět zčernal. Kdysi dávno si myslela, že není možné více trpět, více bojovat o život, ale osud jí ukázal, jak umí být vynalézavý. 
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	JULIÁN PRUDCE ZASTAVIL na lesním rozcestí, kde na něj čekali psovodi se smečkou psů, kterým nikdy neunikla žádná kořist a kteří byli pýchou Kumánů.

	Za sebou měl stovku po zuby ozbrojených kumánských válečníků, kteří prahli po pomstě. Štvali koně, pokřikovali a šermovali meči. Nad hlavami jim divoce šustila křídla ptáků, které vyplašili z hnízd.

	Když Damaru nenašli ani živou, ani mrtvou, všichni předpokládali, že ji i se synem vzal s sebou Ratold, ale Julián si tak jistý nebyl. Znal knížete, o Damaru mu nešlo, jediné, co chtěl, byl jeho vnuk Asrin. Chlapcova matka pro něj neznamenala nic. Byla pouze pohankou, nádobou, která porodila jeho potomka a oživila rodovou krev.

	Julián strávil dlouhý čas na Ratoldovu panství, a tak věděl, jak kníže smýšlí. Ženy pro něj ztratily jakýkoliv význam. Nectil je, ba naopak, nenáviděl je. Všechny. Kromě Františkovy manželky Žofie a její komorné nesnesl na hradě ani jednu, i ty nejpodřadnější práce museli vykonávat muži. Pochyboval, že by Damara mohla být výjimkou, a proto měl o ni ještě větší strach.

	Vyčítal si, že ji víc neposlouchal, že zavíral oči, potlačoval intuici, která ho dosud nezklamala. Nikdy si neodpustí, jestli se Damaře a Asrinovi něco stane jen proto, že on polevil v ostražitosti. Váha odpovědnosti a obavy ho drtily jako balvan, strach o milovanou ženu byl nesnesitelný. Potřeboval naději, potřeboval alespoň malý kousek štěstí, a tak prosil, modlil se a vzýval všechny svaté, ať při nich stojí. Ať je chrání!

	Skupina zastavila v okamžiku, kdy Julián zvedl ruku. Vzpínající se koně neklidně ržáli a frkali, srst jim pokrývala jinovatka a z tlam se jim kouřilo.

	„Zde se rozdělili!“ řekl Jamal a ukazoval na stopy na zemi. „Větší skupina se vydala na sever, menší, asi šest jezdců, zamířila k řece.“

	Julián seskočil ze sedla a díval se oběma směry.

	„Nesli s sebou náklad… jedny stopy jsou hlubší než ostatní,“ vyřkl zamyšleně. „Určitě to byla Damara!“ dodal s nadějí. Neměl čas pochybovat, musel se rozhodnout a v duchu prosil Boha, aby byl jeho úsudek správný, závisel na tom život jeho ženy. Kumáni netrpělivě čekali na jeho rozkazy, nikdo ani nehlesl.

	Sotva se nadechl, aby něco řekl, zpoza zatáčky se vyřítil jezdec a mířil rovnou k nim.

	„Utočí na hrad, pane! Ratoldovi muži se pokoušejí dobýt Kamenec!“ křičel už z dálky.

	„Sakra!“ vykřikl Julián a zuřivě sevřel pěsti. „Ten starý hajzl! Přísahám, že když ho dostanu do rukou, zabiju ho!“

	„Vylákali nás za hradby…,“ přiznal nahlas zahanbeně Jamal, „a mezitím zaútočili.“

	„Jasně! Ale to nemění nic na tom, že Asrin a Damar zmizeli!“ zasyčel Julián a obrátil se ke svým dvěma druhům. „Nikdo neví, že jste opustili Zemplín a Ratolda?“

	Adam a Lorand zavrtěli hlavou.

	„Žádám vás, abyste se vrátili na hrad, bratři! Zjistěte, zda Ratold zajal chlapce i Damaru, co se tam děje, co plánují… Potřebuji pomoc…“ S nadějí se díval na své druhy. „Vy jediní se dostanete dovnitř a za hradby, aniž by vás podezřívali.“

	Lorand měl lepší nápad.

	„Půjdu sám, snadněji se mezi nimi ztratím, odplatím Ratoldovi stejnou mincí. Adam ať zůstane zde, nikdy nevíš, jestli nebudeš potřebovat jeho pomoc, kdybych já selhal…“ vysvětlil Lorand a pohledem se rozloučil s přítelem.

	„Dobře mluvíš, bratře…,“ Adam ohrnul rty v ironickém úsměvu.

	Lorand nečekal na další příkazy a vyrazil. Julián mu v duchu poděkoval.

	Jamal chytil Juliána za rameno. „Musíš se rozhodnout, Juliáne. Muži čekají na rozkazy.“

	Asrin, hrad nebo Damara… Jedno bez druhého nemělo smysl. Pokud ztratí Asrina, Damara mu to nikdy neodpustí, pokud ji, neodpustí sobě. A Velký Kamenec… jeho domov… bez jeho ženy je to jen hromada kamení, v níž by už nikdy nebyl šťastný.

	„Hradby Velkého Kamence jsou pevné, vydrží obléhání, ubrání se, než se vrátíme! Musíme nejprve zachránit ženu a syna!“ prohlásil přesvědčivě a Jamal se poprvé, co složil Juliánovi slib věrnosti, přívětivě usmál a pevně mu sevřel pravici.

	„Psovod s dvěma psy a pět mužů se mnou! Ostatní s Jamalem, dožeňte toho zrádného psa Ratolda a roztrhejte ho na kusy! Připojím se k vám, jakmile ji najdu,“ dodal a vyskočil do sedla.

	Ještě dlouho poté slyšel dusot kopyt a divoký křik zuřivých Kumánů, kteří se řítili údolím k Zemplínu. Až na hrstku nejvěrnějších druhů projevili barbaři více oddanosti a cti než jeho vlastní krajané, rodina i velmoži. Když odcházel za Kumány, byl plný předsudků, myslel si, že stepní nomádi neznají čest, bratrství, víru, že nemají žádné city.

	Opak byl pravdou.

	Roky sloužil ďáblu, upínal se na hrad, ke kterému ho vázaly vzpomínky, a myslel si, že jednou oživí zašlou slávu svého rodu. Byl hlupák!

	Damara měla pravdu. Domov netvoří stěny a hradby, ba ani vzpomínky, ale to, jaký člověk je, s kým a jak žije. A nikdy neměl odmítnout její pomoc.

	Jeho otec selhal, prodal nejen domov, ale i štěstí vlastní rodiny. Také pochopil, že když ho matka žádala, aby se postaral o sestry, neznamenalo to upsat se padouchovi jako Ratold. Měl se té spousty skal vzdát už dávno, určitě byla nějaká jiná možnost, jiná služba. Ale to by pak nikdy nepoznal Damaru a hrdé Kumány, nepoznal by pravou lásku, oddanost, přátelství… skutečnou rodinu a soudržnost.

	Psi je vedli po stopách žoldáků k hučící řece, podél břehu až k brodu. Štěkali a hnali se vpřed, nepolevili ani na okamžik a Julián s nimi držel krok. Pak se náhle zastavili a štěkotem ukazovali na druhou stranu, kam se právě chtěli dostat čtyři muži. Damara s nimi nebyla a i psovod naznačoval, že jeden jezdec chybí.

	Julián už byl téměř uprostřed koryta, když se jeden ze psů zastavil a větřil. Julián se psovodem sledovali tok řeky, prudce se svažující do rokle, když vtom se zpoza skal vynořil jezdec, ten chybějící žoldák, který v hukotu vody nezaslechl pronásledovatele ani psy. Julián víc nepotřeboval, vyřítil se z vody a vrhl se za nepřítelem, který si uvědomil, že pokud neujede, zemře. Bodl koně do slabin a hnal se po břehu.

	Julián ho dohonil po pár skocích, vrhl se na něj a shodil ho ze sedla rovnou do ledové vody. Jako smyslů zbavený ho mlátil pěstí do obličeje a těla jako kovářským kladivem. Muž se bránil, ale proti rozzuřené šelmě neměl nejmenší šanci. Brzy se souboj změnil na žoldákův chabý pokus zachránit si život.

	„Kde je moje žena?!“ řval Julián, třásl jím a nořil mu hlavu pod vodu. „Mluv! Co jsi s ní udělal?“

	„Nechtěl jsem…,“ zahuhlal, lapal po dechu.

	„Kde je? Mluv, svině, nebo tě utopím jako krysu!“

	Žoldák odvrátil hlavu a podíval směrem po proudu, k úžlabině mezi skalami.

	„Vrhla se tam sama…“

	Julián ztuhl, a než se vzpamatoval, žoldák se mu vytrhl ze sevření. Pustil ho, jeho snaha zůstat naživu byla beztak marná, stejně jako jeho druhů, které lapili Kumáni na druhém břehu. Julián si nevšímal zvuků boje, křiku ani cinkání mečů, díval se na řeku a v duchu se zoufale modlil.

	Vtom v dálce zahlédl spodek pláště zachyceného na větvích vrb a srdce se mu sevřelo v děsivé předtuše.

	„Damara!“ vydechl a přímo cítil, jak mu tuhne krev v žilách. Věděl, že tam někde je. Cítil to. Poslechl neodbytný hlas, který mu kázal vrhnout se do vln. Trvalo jen okamžik, než se rozhodl. Natáhl se po pasteveckém biči, zavěšeném na psovodově sedle, a vešel do řeky.

	I pes něco zachytil, protože se vydrápal na skálu na břehu a začal štěkat jako divý.

	„Pane!“ vykřikl na něj psovod, ale on ho neslyšel. Brodil se ledovou vodou, mocnými pažemi rozrážel vlny a křičel. Zoufale volal Damařino jméno, mířil za pláštěm v dálce, a prosil, úpěnlivě prosil, ať žije. Ať pro smilování Boží žije!

	Téměř neviděl, do očí se mu hrnuly slzy lítosti a strachu, tak děsivého, že mu bránil dýchat. Nikdy v životě necítil takové zoufalství. Klouzal na hladkých balvanech, mrazivě chladná voda bodala jako tisíc drobných jehel, ale on si toho nevšímal. Strach o milovanou ženu byl větší. Téměř by byl přehlédl břeh porostlý odumřelou trávou, spálenou mrazem a ukrytou pod mohutnou korunou staré vrby nad skalní plošinou. Obrovské kořeny obepínaly balvany jako obruč, nořily se do řeky a brzdily její tok, zachytávaly klestí i trámy jako rybářská síť. Větve prastarého stromu se skláněly nad hladinu, sahaly téměř na druhý břeh úžlabiny a clonili výhled na palouček pod korunou a obrovský dutý kmen.

	Bohudíky za purpurové šaty, které prosvítaly zpod silného nánosu listí, a to, že tam někdo je, potvrdil i štěkot psů, kteří našli cestu po skalách tyčících se nad srázem.

	Chytil se větví oběma rukama a přebrodil silný proud až ke břehu, vylezl ven a zamířil ke stromu. S každým krokem mu mocněji bušilo srdce, prosilo, žebralo o zázrak, o její život.

	„Našel jsem ji!“ zavolal na průvodce a spěšně začal odhrabávat listí a rašelinu.

	Na mrtvolně bledé oteklé tváři se zlověstně vyjímaly modřiny, krvavé škrábance a opuchliny, které způsobila mužská pěst. Zaschlý potůček krve na modrých rtech nevěstil nic dobrého.

	Nehýbala se, sotva dýchala, schoulená do klubíčka vzdávala boj o život.

	Chtělo se mu řvát bezmocností, pohled na její ledové tělo obalené vrstvou listí mu způsoboval fyzickou bolest.

	„Kriste pane, Damaro! Už jsem u tebe… už bude dobře! Jen zůstaň se mnou…“

	Nevěděl, zda ho slyší, zda vnímá, ale neměl čas nad tím přemýšlet, co nejdříve ji musel dostat odtud do bezpečí, a přes řeku to nebylo možné. Vytáhl ji z vykotlaného stromu, ani se nepokoušel ji probrat, očistit od bláta a listí, jen ji pevně sevřel do náruče a bičem šlehl o kmen vrby, aby se kolem něho omotal, a on se pomocí něho dostal na silné větve, které se opíraly o skalní útes.

	V náručí držel ochablé tělo své ženy a lezl nahoru, vysoko do koruny, kde ho na skále čekali Kumáni se psy.

	Dva muži mu spustili krátké lano, aby na něj uvázal Damaru, a pomohli mu ji vytáhnout na plošinu, zatímco ostatní rychle rozdělávali oheň a stavěli provizorní přístřešek.

	Čas se vlekl, každý krok byl pro něj nadlidský výkon, nebezpečný, zoufale pomalý. Chlad mu pronikal až do kostí, ale on na sebe nemyslel. Myslel na nemohoucí ženu, na to, co prožila, čím si prošla.

	Horko těžko se k ní doplazil. Tělo mu svíral ledový krunýř oblečení a prsty mu zcela zkřehly.

	„Nahřejte kameny, plstěné deky ze sedel i své kabátce!“ přikázal mužům a nožem protnul hedvábí s kožešinou, které ji svíralo a odebíralo i to málo tepla, které v ní ještě zůstalo, odhodil šaty stranou a hned nato ji zabalil do suchých nahřátých dek a vlněných kabátců. Teprve potom shodil ze sebe mokré oblečení, přitulil se k ní, mocně a zároveň jemně ji objímal, dýchal jí na ledové ruce, zatímco nahřáté oblázky a plápolající oheň ohřívaly jejich těla.

	„Otevři oči, Damaro… prosím, otevři oči…,“ šeptal a opatrně jí utíral zbytky bláta a listí z namodralého obličeje. „Miluji tě… potřebuji tě… slyšíš? Nesmíš mě opustit… dýchej, prosím, žij…“

	Hlas se mu lámal, nedokázal potlačit slzy, které se mu valily do očí. Nemohl se dívat na její poraněný obličej, aniž by ho přitom neovládla strašná zuřivost.

	Jeho nádherná žena, jeho divoška, která v sobě měla víc odvahy a touhy po životě a štěstí než on, nevýslovně trpěla. Umírala, chladla mu v náručí a jeho duše umírala s ní.

	„Damaro!“ bezmocně zakřičel, když neotvírala oči a slabý tlukot jejího srdce ještě víc zeslábl. Kumáni se přiblížili s dalšími nahřátými kameny a přikrývkami, dokonce i psi zoufale kňučeli.

	Musel něco udělat, něco vymyslet, přimět ji zabojovat! Shodil vrstvu přikrývek a začal jí prudce třít kůži.

	„Pomozte mi!“ křikl na strážce, ale ani jeden se neopovážil dotknout nahé ženy, chánovy sestry, Juliánovy manželky.

	„Jestli mi nepomůžete, zemře! Musíme ji zahřát, musíme! No tak, zapomeňte, že je to chánova sestra!“ požádal a nepřestal jí třít pokožku, ale aby Kumány úplně nevyděsil, zakryl ji hedvábnou košilí, kterou obětoval psovod. „Rychle!“

	Žádný z nich jakživ nezažil nic podobného, ale po chvíli neustálého drhnutí chomáčem vlny se jí konečně do pokožky začala vracet barva.

	Julián k ní ustavičně mluvil, prosil ji, přikazoval jí, zapřísahal ji, dokud konečně nezachytil jemný vzdech. Netušil, zda od únavy či bolesti, podstatné však bylo, že konečně zareagovala.

	Nahnul se k její tváři, nastražil uši, snažil se zachytit její hlas, šepot, vzdech.

	„Damaro, prosím… otevři oči, dej mi vědět… nesmíš se vzdát…“

	„Juliáne…,“ konečně zaslechl slabý sípot a hned potom mrkla oteklými víčky. „Je… mi… zima… bolí…“ drkotala zuby, až jí hlasitě cvakaly.

	„Odpusť mi, nejdražší, že jsem nepřišel včas… ale přísahám, že už ti nikdo nikdy neublíží! Jen zůstaň se mnou. Bolest přejde, jednoho dne pomine…“

	Opět se k ní přitulil, nahrnul na ni přikrývky a zahříval ji vlastním teplem. Objímal ji a dokola k ní promlouval. Celé hodiny ji nepustil z náručí a neopovážil se zavřít oči. Až k večeru pocítil, že se její tělo konečně probralo a už není tak ledové jako na začátku. Ale i tak si nemohl vydechnout. Netušil, jaké zranění utrpěla, jak nebezpečné mohlo být, a modlil se, aby ji neschvátila horečka. Čas utíkal a zůstávat v noci na otevřeném prostranství také nebylo moudré, a kromě toho… Kamenec napadli Ratoldovi žoldáci a Asrina unesl ten zlosyn.

	Vyklouzl z přikrývek a připojil se k strážím a psovodovi, u kterého dřímali psi.

	„Musíme se vrátit a zjistit, co se děje na Kamenci. Nedaleko za kopcem stojí chalupa starého šafáře, který tam žije i se synem, místním farářem Jakubem. Sídlo je dobře ukryté, pochybuji, že o něm Ratold ví. Damara potřebuje péči, nemohu ji zde nechat. Postaráte se o ni,“ podíval se na strážce a hned dodal: „Ty půjdeš se mnou!“ oslovil psovoda, který pouze mlčky přikývl.

	„Co chceš dělat ty, pane?“

	„Musím dokončit, co jsme začali, a slíbil jsem Jamalovi, že se vrátím.“

	Víc nepotřebovali vědět. Bez dalších slov uhasili oheň, připravili koně, zatímco Julián balil svou bezvládnou ženu do tlustých vrstev přikrývek, aby ji mohl nést v sedle a aby necítila chlad.

	Za několik hodin, když už slunce klesalo za vrchy, dorazili k Jakubově prázdné chalupě, zatímco z údolí stále doléhaly bojové pokřiky, svištění kulí a zapálených šípů dopadajících na hradní zdi. Rozloučil se, ale opouštěl ji s těžkým srdcem a jen velmi neochotně. Připadal si jako padouch, že ji zde nechává samotnou v takovém zuboženém stavu, ale zůstat nemohl. Ne v této situaci, kdy tolik lidí bojuje za jeho domov, za jejího syna. I on se k nim připojí a konečně se pomstí!

	Na čelo spící ženy vtiskl polibek, třesoucími prsty jí odhrnul z čela krví nasáklý copánek a zamumlal:

	„Miluji tě, princezno…“
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	BITVA, KTERÁ SE ROZPOUTALA pod zemplínským hradem, se brzy změnila v jatka. Bojovníci do sebe zuřivě naráželi meči, údolím se rozléhal křik, řehtání koní a řinčení zbraní, zmrzlá zem nevsakovala krev mrtvých a zraněných. Bílá ledová pokrývka pod kopyty koní a holínkami žoldnéřů roztávala a barvila se do červena. Nikdo nechtěl ustoupit, vzdát nelítostný boj a uzavřít příměří.

	Kumáni zuřivě útočili na Ratoldovy muže a nemilosrdně postupovali stále blíže k hradbám. V jejich čele stál Julián Bakšai. Jeho nenávist a nesmírná touha po odplatě dosáhly vrcholu a bouraly všechny zábrany. Ratold hněvivě zatínal čelist, když mu Julián posílal na hrad hlavy jeho mužů se vzkazem, že srovná Zemplín se zemí, pokud mu nevydá Asrina.

	Kníže tvrdohlavě odmítal Juliánovy výzvy a posílal na smrt další a další muže, dokud brána hradu nepovolila a zdi se nezačaly hroutit pod neutuchající palbou kamenných koulí, dokud nehořely všechny střechy pyšného sídla.

	„Jak dlouho ještě chcete čekat?!“ zeptal se ho velitel stráží, který hřmotně vešel do síně. Tvář měl černou od dýmu a z ruky mu kapala krev. „Obranu neudržíme, pane, Bakšai s Kumány nejpozději do hodiny prolomí hradby. Všechny střechy hoří!“

	„Musíte hrad udržet za každou cenu!“ vyštěkl Ratold a díval se z okna na hořící peklo. „Župan z Abova s posilami jsou na cestě, dorazí včas!“

	„Jen aby…,“ zamumlal velitel a se stisknutými zuby vyšel ze síně.

	Ratold nedal na sobě nic znát, jako by se ho dění venku netýkalo. Počítal s tím, že Bakšai bude naštvaný, to ano, ale neodhadl zuřivost barbarských Kumánů. Nechtělo se mu věřit, že se strhne taková bitva kvůli levobočkovi. Jakoby jim ukradl krále! Nakonec musel požádat o pomoc přátele i župana, což ho sice zlobilo, ale na druhé straně mu to přišlo vhod. Pokud bude mít dostatek svědků, mnohem snadněji se Bakšaie zbaví jednou provždy.

	O něco později podle předpovědi velitele brána Zemplína s třeskotem povolila, na nádvoří se vevalili dobyvatelé a zbraně řinčely ještě hlasitěji, ale vzápětí se na vrcholu protilehlého kopce ozvaly trouby ohlašující příchod vojska abovského župana. On i mnoho dalších zeměpánů včetně církevních hodnostářů nebyli ani trochu nadšení vpádem barbarů na jejich území, neschvalovali královo rozhodnutí a otevřeně proti Kumánům brojili. Když je Ratold požádal o spojenectví a vojenskou pomoc, neváhali.

	Ratoldovi se ulevilo. Na okamžik ho předtím opravdu zachvátil strach.

	Vrátil se ke stolu, k opasku si připnul meč, navlékl si plášť. Měl čas, nikam nepospíchal, poslouchal zvuky boje a křik, vdechoval pach kouře a smrti, která se vznášela nad hradem. Užíval si svůj triumf. Než se nad jeho panstvím snesl soumrak, meče konečně po několika dnech utichly a Zemplín mohl slavit vítězství. On mohl slavit vítězství.

	Teprve tehdy vyšel gróf Richard Ratold před masivní dvoukřídlé dveře vedoucí z paláce na nádvoří a výraz euforie na jeho tváři byl výmluvnější než všechna slova.

	Natáhl ruku a ukázal prstem na Juliána Bakšaie.

	„Pověste ho!“ přikázal bez milosti, dívaje se na rytíře v řetězech, který stál uprostřed skupiny zajatých Kumánů, na muže, který zradil jeho důvěru. „Všechny je pověste!“ vykřikl hlasem plným nenávisti.

	„Jednoho dne budeš i ty prosit Boha o slitování a zpytovat své černé svědomí! Pýcha a zloba z tebe udělaly netvora! Skončíš v pekle tak jako tvůj syn, na tvém hrobě nebude mít kdo uronit slzu!“ oslovil ho Julián a odvážně se mu díval do očí, ani brvou nepohnul.

	Ratold ohrnul ústa a odplivl si. Nenamáhal se odpovědět. Teprve potom zaměřil pohled na župana a šlechtice, kteří mu dopomohli k vítězství. Jemně jim kývl hlavou na pozdrav a gestem ruky je pozval do paláce.

	„Vítám vás a děkuji za pomoc, drazí přátelé! Rebelie na Zemplíně nakonec skončila. Dnes máme co oslavovat, neboť spravedlnosti bylo učiněno zadost! Vejděte, osvěžte ústa vínem a dobrým jídlem, budeme hodovat a bavit se, a mezitím se budeme dívat, jak se těla rebelů houpou pod hradní bránou.“

	A zatímco Ratold mluvil, muži začali plnit jeho příkaz a věšet desítky provazů kolem hradeb.

	Julián stál rovně jako svíce, ačkoli mu na krk mířilo několik mečů. Byl klidný stejně jako Kumáni po jeho boku. Poslední vzdor, kterým teprve před chvílí zaměstnali stráže i vojáky, měl dobrý důvod. Nevadilo mu, že utržil pár ran. Viděl, co chtěl vidět, a ulevilo se mu na duši.

	Ve zmatku, který nastal, si všiml Loranda, jak se všemožně snaží upoutat jeho pozornost. Dokonce se se zbraní v ruce hnal k němu jako největší nepřítel.

	„Mám chlapce! Zaměstnejte je, vyvedu ho za bránu a zmizíme!“ pošeptal mu a Julián rychle přikývl.

	Když bylo jasné, že nad Ratoldovými posilami nezvítězí, mohli udělat už jen jediné: pomoci Lorandovi i za tu cenu, že se dají zajmout. Třicítka nejlepších a nejzuřivějších válečníků uprostřed nádvoří nadělala víc škody než armáda za hradbami.

	Jakmile se Lorand s chlapcem převlečeným za služtičku prosmýkli podél zdi za zády vojáků, přelezli přes zbořenou hradbu a spolu zmizeli za strmou skálou, Julián a jeho druhové složili zbraně. Mohli se již pouze pomodlit, ať se chlapec bezpečně vrátí k matce. Když tu už její manžel nebude, za vdovu převezme odpovědnost Ugrin.

	Julián byl spokojený, vyrovnaný a zároveň hrdý na to, co udělal. Že se nevzdal, že bojoval. Bolelo ho pouze to, že nemůže svou ženu naposledy obejmout. Rozloučit se s ní. Říct jí, že byla tím nejlepším a nejúžasnějším, co ho v životě potkalo.

	Dala mu lásku. Dala mu pocit, že těch pár dní, které v její společnosti strávil, stálo za to. Byla jeho hvězdou, které se směl dotknout.

	„Bylo mi ctí bojovat po vašem boku, ale zas tak levně jim kůži neprodáme!“ řekl svým druhům, když se na nádvoří seběhlo služebnictvo a začali zapalovat pochodně. Provazy se houpaly na trámech a očekávaly své oběti. I zvědavá šlechta vyšla z paláce do mrazivého šera, zatímco skupina zajatých mužů stála uprostřed jako dobytek v ohradě, spoutaná provazy a řetězy, a za zvuků bubnů a trub očekávala svůj konec.

	„Jsi jediný uherský muž, kterému jsem přátelsky podal ruku, Juliáne,“ ozval se Jamal a rozbitými ústy mu škublo. „Máš srdce Kumána, jsi můj bratr!“

	„I můj…,“ ozvalo se sborově v jejich rodné řeči. Provazy se začaly napínat, řetězy zachrastily.

	„Sakra, chlapi! Co děláte? Co se děje?“ zeptal se nazlobeně Adam Kecer, když mu provazy důmyslně uvázané tak, aby je všechny držely pohromadě, silně sevřely hruď, že se sotva mohl nadechnout.

	Když se k nim přiblížily stráže, okamžitě uvolnili jednu část provazů, a když byl voják na dosah, buď padl na zem a udupali ho, nebo ho vtáhli do masy těl a udusili lany. Hodnou chvíli se k nim neodvážil nikdo přiblížit. Takovou jednolitou vraždící masu nečekali.

	„Tak je už konečně pověste!“ vykřikl netrpělivě Ratold, předvádějící se před svými hosty.

	„Pouze zbabělý potkan jako ty nechává za sebe umírat druhé! Jestli mě chceš oběsit, Ratolde, budeš to muset udělat sám!“ vykřikl Julián a kníže zčervenal. Ústa se mu zkřivila a rozum zatemnil. Tasil meč a jako rozzuřený býk s křikem seběhl ze schodů. Županovi, který ho chtěl zadržet, zůstal v ruce pouze jeho plášť.

	Někdo zakřičel, vojáci se okamžitě chopili zbraní, svištivý zvuk tasení mečů přehlušil divoký křik šlechticů a rytířů, kteří se vrhli na pomoc knížeti.

	Kumáni se na okamžik rozestoupili, ale jen natolik, aby bláznivému starci uvolnili cestu rovnou k Juliánovi, a ten nezaváhal. Cítil, jak se mu ostrá čepel odrazila od železných pout, hrot se zabodl do těla, řezal mu kůži od hrudi až k obličeji a protnul líc. Nevnímal bolest, pouze upřeně hleděl knížeti do očí s vědomím, že pomsta bude dokonána. Za Asrina, Damaru, jeho matku i sestry, i za jeho otce…

	Když Julián stiskl knížeti hrdlo jako v kleštích a hradba kumánských těl se kolem nich zavřela, nemyslel na minulost, nemyslel vůbec. Jednal.

	„Sbohem, Ratolde…,“ zasyčel.

	Neslyšel dusot koní, kteří se prohnali bránou, ani zoufalý křik. Soustředil se pouze na pevný stisk vlastních rukou, na to, že mu hučí v uších a v žilách klokotá krev, že srdce mu buší tak mocně, až přehlušuje všechno ostatní.

	„Juliáne!“ Damařin zoufalý hlas byl pronikavý, jako jediný se prodral přes opar hněvu a smrtelné nenávisti. Pouze díky němu začal vnímat svět kolem sebe i to, že Ratoldovi vojáci přestali útočit a jeho žena utíká k němu. Z utrápených očí se jí valily slzy a měla v nich vyděšený výraz, její tvář byla plná modřin a připomínala mu, proč tu je, proč bojuje, proč nevěří, že právě ona ho žádá, aby Ratolda pustil a nechal žít. „Pusť ho! Pro smilování Boží, pusť ho!“ 
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	KDYŽ SE DAMARA konečně probrala, nejprve nechápala, kde je a jak se dostala do malé chýše, v níž bylo horko jako v pekle. Byla strašně unavená a rozbolavělá, jako by ji vláčel splašený kůň.

	Zamrkala víčky a tlumeně vzdychla.

	„Konečně, paní moje! Už jsem si myslel, že se ani neproberete,“ promluvil k ní Orit a podal jí sklenici mléka.

	„Kde jsme?“ vydechla a rukou si sáhla na pálivou odřeninu na líci a oteklé oko.

	„V chalupě kněze paní moje, ukryl vás zde Julián před dvěma dny.“

	„Jakého kněze? O čem to mluvíš?“ lekla se, neboť její paměť byla jako prázdná nádoba. Nepamatovala si nic. Ani své jméno, ani události posledních dní, ale ani těch předchozích. Nepoznávala nikoho z lidí natlačených v jednoduché chýši. Hlavou se jí míhaly jen záblesky vzpomínek, které nedávaly žádný smysl.

	„Och!“ vyjekla, když jí z nahého těla sklouzla kožešina a ona spatřila množství modřin a odřenin ošetřených páchnoucími mastmi.

	Všichni jako na povel se cudně otočili a Damara naprázdno polkla.

	Dveře se otevřely a dovnitř se došourala stařena s náručí plnou všelijakých mastí a bylinek.

	„Co tu zacláníte?“ vykřikla a zamířila k posteli mladé ženy, která se na ni vyděšeně dívala a zakrývala svou nahotu kožešinovou přikrývkou.

	„Už bylo načase, paní moje!“ spustila Kalja a složila hojivé masti a bylinky na stolek u postele. „A vy jí dejte pokoj! Vždyť vidíte, že není při smyslech!“

	„Co… co se to děje…?“ vykřikla Damara, bloudíc pohledem po neznámém prostředí, po neznámých lidech, po stařeně, která se k ní chovala příliš důvěrně.

	„Kdo jsi?“ vysoukala ze sebe. „Řekni mi, co se stalo…“

	„Jen klid, paní moje, vše se dozvíš!“

	„Nemáme čas!“ připomněl jí Orit a Kalja nervózně mlaskla jazykem.

	„Buďte rádi, že vůbec žije!“ odsekla.

	Damara vykřikla. Měla v hlavě úplně prázdno, nikoho a nic okolo sebe nepoznávala a byla z toho na smrt vyděšená.

	„Vydrž, paní moje,“ sehnula se k ní Kalja, aby zkontrolovala ránu na temeni i na spánku. Překvapeně potřásla hlavou a natřela jí na rány tlustou vrstvu další masti.

	„Tak řekne mi už konečně někdo, co to všechno má znamenat? Kde sakra jsem a co se stalo?“

	Kalja se obrátila k pěti mužům a zavelela: „Orite, zůstaň tu, a vy ostatní se pakujte! Řekneš své paní všechno, nezamlčíš nic, žádnou maličkost!“

	K Damařinu překvapení stařenu všichni beze slova poslechli. Zatímco ji Kalja ošetřovala, Orit otočený ke stěně se pustil do vysvětlování a řekl jí vše. Jak ji i se synem zajal Ratold, jak ji její manžel našel na smrt promrzlou ve vykotlaném stromě a dovezl sem, jak již druhý den bojuje u Zemplína, jak se snaží zachránit jejího syna.

	Zírala na jeho záda a nutila mysl vzpomenout si, poskládat z útržků vzpomínek obraz, cítit něco víc než jen bolest a chlad. Ale její paměť odmítala spolupracovat.

	„Musíte se vrátit na Kamenec, paní moje. Zde nejste v bezpečí. Přísahal jsem Juliánovi, že vás nespustím z očí. Čím dříve budete za hradbami, tím lépe. Už jsem poslal zprávu chánovi i vaší sestře, sice bez vašeho vědomí, ale neměl jsem na výběr.“

	„Probrala ses, nemáš nic zlomeného, jednoduše vsedneš na koně a pojedeš! Jsi přece Kumánka!“ prohlásila Kalja a Damara na ní vytřeštila oči. „Léčit se budeš potom! I plakat, i kvílet, ale nyní uděláš, co musíš! Vstávej a obleč se!“

	Damara chtěla odporovat, chtěla ze sebe vykřičet všechnu hrůzu, všechnu beznaděj, vztek a bolest, kterou cítila, ale když se podívala na stařenu v chatrných hadrech, s jakou rozhodností rozdává příkazy, něco hluboce zakořeněného v ní ji přimělo mlčet, sundat z postele jednu nohu a potom druhou, navléci se do pláště. Spolkla slzy, nutila neposlouchající tělo k pohybu, hlavu k přemýšlení. Měla pocit, jako by jí v ní bubnovalo tisíc bubnů, točila se s ní celá místnost. Tak moc chtěla usnout a nevnímat nic, jen klid. Panebože, dítě! Její syn! Asrin! Vzpomínky přicházely pomalu, jedna po druhé, a trýznivě připomínaly skutečnosti, na které by nejraději navždy zapomněla.

	Děsivý chlad poznání ji zahalil jako rubáš a přehlušil bolest těla.

	V hrdle cítila vodu a bahno, do nosu jí vstupoval žoldnéřův pach, a pocit viny, kterou zaplatila za důvěru, trýznivě připomínala události posledních dní. V duchu uviděla Ratoldův posměšný pohled. Byl tak podobný Františkovi. Uvěřila jednou, uvěřila i podruhé, a doplatila na to. A nejen ona.

	„Kde je Julián? Kde je můj muž?“ zeptala se Orita, když mírně pootočila hlavu.

	„Říkal jsem vám, že pod Zemplínem! Snaží se zachránit vašeho syna!“

	Neměla se probudit…

	Měla zůstat v říši stínů. Necítila by bolest, necítila by nic.

	Kalja ji podepřela a otevřela dveře chalupy. Damara vnímala hluk a řehtání koní, známou vůni lesa a pastvin, chlad a bílou námrazu, vzrušený křik Kumánů a… v hlavě se jí konečně začal skládat obraz. Téměř ji ta vzpomínka povalila. Zavrávorala, klesla stařeně do náručí.

	„Pomozte mi!“ zvolala Kalja na Orita a ostatní i on hned přiběhli.

	„Nahoru úbočím se blíží jezdci! Mají biskupské vlajky! Musíme jít!“ netrpělivě vykřikovali Kumáni a hned se chopili bezvládné ženy i stařeny, ale starý Josef, který z Kamence dovezl do Jakubova domu Kalju, mávl rukou.

	„To je přece otec Jakub! Náš farář! Poznal bych ho, i kdybych byl napůl slepý!“ řekl radostně a odvážně se vydal jezdcům naproti.

	„Já už nikomu nevěřím!“ vykřikl Orit a usadil Damaru před sebe. „Pokud to nejsou nepřátelé, rádi je přivítáme na Kamenci! Jdeš s námi, starce, nebo ne?“

	Josef nerozhodně zastavil, pro něj to bylo příliš rychlé a přece jen víc než cizincům věřil otci Jakubovi, kterého znal odmalička.

	„Počkej, Orite! Copak jsi neslyšel?“ vmísila se Damara. „Pokud mě Julián odvezl do této chalupy, otci Jakubovi důvěřoval!“

	„Nejste v stavu rozhodovat sama, paní moje! Nevystavím vás nebezpečí!“ vykřikl Kumán, ale Damara mu nedovolila vyrazit. Opřela se o zárubeň dveří, potlačovala bolest, nutila své tělo fungovat.

	„Zdálo se mi to, nebo tu skutečně byli kumánští jezdci? A vy, paní, budete jistě Juliánova manželka. Můj Bože, co se vám stalo?“ zvolal Jakub, když se k ženě přiblížil a vzápětí se několikrát pokřižoval.

	„Co jsou to za ohně? Stoupají až k obloze a jsou vidět už od Tisy! Co se tu, pro smilování Boží, děje?“ Jakub chrlil jednu otázku za druhou, dokud se konečně po dlouhých týdnech neusadil u svého stolu a vroucně se nepomodlil.

	„Od Budína máme v patách hordu Kumánů a královské vlajky. Všude se mluví o tom, že na Zemplíně vypukla rebelie, nevěrci prý plení naše hrady!“

	„Není to pravda, otče!“ odpověděla Damara a kývla na starého Josefa, aby vše objasnil, neboť ona nemohla.

	Josef ochotně vypravoval svému knězi, co se zde za poslední týdny událo, jak dal Ratold unést chlapce a zajal Juliánovu ženu, jak se Julián zapřísahal, že to tak nenechá a pomstí se, že pod Zemplínem zuří krvavý boj a Bakšai je rozhodnut odplatit grófovi za vše, co jeho rodinu postihlo. Jakub pouze tiše poslouchal, stejně jako muž, který ho doprovázel a který dosud neřekl ani slovo.

	Neznámý vstal, jakmile starý kastelán domluvil. „Musíme jít! Musíme jít hned, Jakube! Měl jsi pravdu, je třeba to šílenství zastavit!“ řekl a vyšel z místnosti.

	„Kdo to je, otče?“ zeptal se stařec kněze i za ostatní.

	„Muž, který to všechno může objasnit, Josefe! Dominik Seredai, rodný bratr naší nebohé paní, Juliánovy matky! Nepamatuješ se na něj?“

	Stařec se snažil rozpomenout, ale roků, které utekly od chvíle, kdy viděl Dominika Seredaie naposledy, bylo příliš mnoho, byly příliš bouřlivé, a paměť mu už nesloužila tak jako kdysi.

	„Je mi líto, pane, Jeho Milost se změnila jako my všichni, ale jsem rád, že vás oba mohu představit Její Milosti manželce Juliána Bakšaie…“

	„Na zdvořilosti nemáme čas, musíme vyrazit!“ prohlásil opět netrpělivě cizinec v biskupské sutaně, zamířil ke dveřím a popoháněl dva unavené vojáky, kteří je doprovázeli. „Chci to co nejdříve skončit a vrátit se domů,“ dodal a Jakub vstal také.

	„Musíme jet na Zemplín, nemůžeme ani si nechceme vzít na zodpovědnost, že dojde ke smrtelnému hříchu! Dost bylo toho všeho! Julián musí znát pravdu a Ratold také,“ prohlásil Jakub a přátelsky poplácal starého muže po rameni.

	„O čem to mluvíte, otče? Už ničemu nerozumím…,“ vzdychl Josef a bezradně rozhodil rukama.

	„Sami se na Zemplín nedostanete, zuří tam boj, můžete skončit dřív, než se vůbec dostanete k bráně. Kumáni vás neznají, zaútočí! Vyčkejte na doprovod, co chvíli dorazí chán Ugrin se svými muži,“ rozumně navrhl Orit.

	Chvíli bylo v chalupě dusno, Damara tiše poslouchala a byla stále zmatenější. Cítila biskupovu uzavřenost, tajemství se kolem něho vznášelo jako opar, bylo přímo hmatatelné. Upřeně se na něj dívala s nevyslovenou otázkou v očích. Otočil se.

	„Pokud se to týká mého manžela, půjdu s vámi…,“ řekla rozhodně a on jen lhostejně pokrčil rameny, zatím co Orit nesouhlasně vrtěl hlavou a mračil se. Julián ho patrně zabije holýma rukama. 
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	DAMARA ZATÍNALA BOLESTÍ zuby a nebýt pevné Oritovy ruky, která ji držela v sedle, jistě by se sklátila na zem. Cítila se slabá a nemohoucí jako dítě…

	Když se přiblížili ke Kamenci, poznání jí kruté udeřilo do očí: pod hradbami se válelo množství mrtvých těl dobyvatelů. Nikdo je neuklízel, nepohřbíval, nechali je napospas živlům. Tolik prolité krve kvůli nenávisti jednoho člověka, kvůli jeho bezbřehé touze po pomstě, po dědici.

	Toto se nemělo stát!

	Tvář jí zalily slzy lítosti. Julián měl pravdu, vždy měl pravdu, jen ona neposlouchala, protože si nedokázala představit, čeho je schopná mysl nakažená jedem.

	Zvedla ruku a zastavila Orita i muže, když jim z hradu vyběhly naproti stráže.

	„Na Zemplíně je prý Boží dopuštění, paní moje! Naši lidé viděli ohromnou armádu, která se řítí na Ratoldův hrad, prý jsou to posily od župana Abova, přidali se i Keledovci, Borša se syny…!“ křičeli už od brány.

	„A můj bratr?“ zeptala se.

	„Poslové už dorazili, je odsud tak dvě hodiny jízdy…“

	„Osedlejte koně a vyšlete posly za chánem, hned! Nemáme času nazbyt, pojedeme rovnou na Zemplín!“ přikazovala, když s Oritem došli na nádvoří.

	„Kam chceš jet, Damaro? Sotva stojíš na nohou! Ještě před pár hodinami jsi o sobě nevěděla!“ okřikla ji Kalja v síni, kde s uplakanýma a vytřeštěnýma očima stála Anna se sluhy za zády.

	„Nekňourej, Kaljo, a dej mi něco proti bolesti, ať se udržím v sedle!“

	„Opravdu si myslíš, že umím čarovat? Vždyť se podívej do zrcadla!“ zahudrala nevrle, ale přesto se odebrala vyhledat něco ze svých zásob.

	„Co ti to udělali, Damaro!?“ vykřikla Anna a natáhla ruku k její tváři.

	„Je to jen pár modřin, ale Bůh mi je svědkem, Ratold za ně draze zaplatí!“ vykřikla rozzlobeně, neboť v tomto stavu byl hněv jejím nejlepším přítelem.

	„Odpusťte, že vás na chvíli nechám samotné, ale musím se nachystat. Sluhové vám přinesou něco na občerstvení. Říkal jste, že to všechno dokážete zastavit, že jste tu kvůli tomu a že se to týká i mého manžela, tak bych ráda věděla jak…,“ řekla Damara a podpírána Annou zamířila do patra. Jakub se podíval na biskupa a ten pouze pevně stiskl rty. To, co viděl před branami Kamence, ho utvrdilo v jeho rozhodnutí.

	Sedl si za stůl, hrdlo si svlažil vínem, zatímco Jakub sledoval přípravy venku na nádvoří.

	„Jak vidíte, Vaše Excelence, ačkoli jsme přišli pozdě, i tak je třeba zasáhnout. Tolik mrtvých, taková spoušť… Ratoldova nenávist je jako mor, šíří se a roste, pohltí vše, dřív nebo později vše zničí!“

	„Škoda, že jsi nepřišel dřív, Jakube…,“ vzdychl Dominik a sepjal ruce k modlitbě.

	Opřel si čelo o sepnuté dlaně a tiše prosil Boha, aby mu odpustil.

	Damara po chvíli vešla do síně a vypadala jinak. Modřiny z tváře jí nezmizely, ani bolestivá grimasa, která co chvíli provázela její kroky. Ale kožené kalhoty zastrčené do vysokých holínek, hedvábná košile se silným opaskem a teplý krátký plášť s kapucí prozrazovaly, že je připravená vyrazit.

	Na stole před biskupem ležel úhledně srolovaný pergamen s bašaiovskou pečetí.

	„Co to je?“ zeptala se nedůvěřivě.

	„Odpověď na vaši otázku, paní moje!“ odpověděl Jakub namísto Dominika.

	Damara vzala list, otevřela ho, a čím déle četla, tím víc se jí mžilo před očima.

	Srdce jí klopýtlo v hrudi, jen tak tak se zachytila opěradla židle. Musela to vstřebat. Pochopit.

	„Jste v pořádku, paní moje?“ starostlivě se ozval Jakub a přistoupil k ní, ale ona jen mávla rukou.

	„Matka mi kdysi dávno vyprávěla příběh a já ho nikdy nepochopila. Z jadérka jedné malé lži, která nebyla větší než zrnko prachu, vzklíčil vedle příbytku stromeček. Nechali ho růst, zalévali ho, protože byl pod ním příjemný chládek, ale po čase jeho mohutné kořeny rozdrobily skálu i kamenné zdi, větve skrz naskrz prorostly příbytkem, až se tam nedalo pohnout, a koruna zastínila slunce tak důkladně, že zabila vše pod sebou, každý kvítek, každou bylinku připravila o vláhu i živiny. Strom zničil vše. Jedna mala lež může zničit vše! Už to konečně vím…“

	Damara se zhluboka nadechla a opatrně položila dokument na stůl. „Otče Jakube, vy jste o tom věděl?“

	Kněz neřekl ani slovo, jen zahanbeně přikývl.

	„Někdy je pro mě těžké pochopit, zda církev a ti, kteří vymysleli takováto pravidla, vůbec tuší, jaké stromy dokáže člověk vypěstovat z nenávisti. Je načase setnout ten, co vyrostl na Zemplíně!“

	„A je toho ještě víc, paní Damaro… ne jeden strom, ale celý les je třeba pokácet!“ řekl záhadně Dominik a vstal. 
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	VE DVORANĚ zemplínského hradu vládlo hrobové ticho. Nikdo se ani nepohnul. Uherští velmoži seděli vedle Kumánů, vojáci se tlačili v chodbě i na nádvoří a všichni napjatě poslouchali křik vycházející z komnaty v poschodí.

	Damara stála vedle svého manžela, pevně ho držela za rameno a cítila, jak se chvěje. Ruce svíral v pěsti, zatínal zuby a z roztáté tváře mu po kapkách vytékala krev, mísila se s horkými slzami, které se snažil zadržet, ale nešlo to, tekly z mu očí, barvily se do červena, padaly na rozhalenou hruď a vpíjely se do obvazů.

	Hleděl ven oknem. Nikomu se nemohl podívat do očí, ani Damaře ne. A už vůbec se nedokázal dívat na chrčícího Ratolda sedícího v koutě. Cítil takovou strašnou bolest, jako by ho svíraly katovy kleště a drtily mu hruď i celé nitro.

	Nejprve vůbec nechápal, proč ho Damara zastavila, proč mu nedovolila, aby se konečně zbavil té strašlivé nenávisti, co se v něm rozhořela, když uviděl její poraněnou tvář, mrtvé druhy a přátele, ale nakonec na její neodbytné naléhání a prosby uvolnil sevření a Ratold mu vypadl z rukou jako hadrová panenka.

	„Zabijte je! Všechny je zabijte! I tu kumánskou děvku!“ chrčel gróf nenávistně a plazil se ke svým mužům, jako šílenec se dožadoval splnění rozkazu.

	„Kdo se opováží pozvednout meč nebo byť jen hůl, tomu moji muži šípem prostřelí hrdlo, a je mi jedno, zda to bude župan, nebo sluha!“ zahřměl Ugrin a jeho hrozivá slova potvrzovaly stráže, které hrdě seděly na koních s připravenými luky. „Rozvažte je!“ zavelel chán a ukázal na skupinu zajatců.

	Ratold se konečně rozhlédl a strnul. Nevěřícně se díval, jak se jeho sen o pomstě hroutí. Na nádvoří bylo ticho, jen frkající koně, nervózně přešlapující na kamenné dlažbě nádvoří, rušili rázné kroky chána Ugrina, kterého doprovázel uherský palatín se svými strážemi. Všichni sklonili zbraně, poklekli. Boj skončil.

	„Mám svaté právo ztrestat muže, který sáhl na můj majetek! Nikdo mi v tom nemůže bránit!“ Ratold vstal a ukázal prstem na Juliána a jeho ženu. „Žádám tě, palatíne Dionýzi, abys jménem krále nastolil spravedlnost! I církev je na mé straně!“

	„Už to stačilo, Richarde!“ ozvalo se z davu. Zpoza stráží vyšel muž v biskupském rouchu a pomalu, unaveně kráčel ke grófovi. Vystoupil po schodech a zastavil před dávným přítelem. Chvíli se díval do jeho krví podlitých očí a nesouhlasně kroutil hlavou. Roky udělaly z Ratolda politováníhodnou trosku, a on na tom nesl svůj podíl viny.

	Do konce života se bude modlit a kát, aby odčinil hřích z mládí, a život, který připravil Ratoldovi, Juliánovi i své sestře.

	„Ty?!“ zavřískl Ratold, když v biskupovi poznal Dominika Seredaie, a zavrávoral. Oči se mu ještě více rozšířily a do tváří se mu nahrnula krev. „Ty! Nechal jsi mě…“

	„Pojď se mnou, Richarde, je na čase si promluvit,“ řekl Dominik a otočil se k Juliánovi. „A ty také. I Jeho Milost palatín si jako nejvyšší soudce jistě rád vyslechne příběh, který se vás obou týká.“

	„Tento muž vstoupí do mého domu jen přes mou mrtvolu!“ zařval kníže a postavil se před dveře jako štít.

	„Jak chceš, Richarde, ale pak se dozví o noci v Apulii spolu s tebou i těch tři sta mužů, co tu stojí, a nejen to…“ Ratoldovi vylezly oči z důlků a děs mu zkřivil tvář do komické grimasy. „To neuděláš!“ zasyčel.

	„Ale ano, udělám, Richarde. Máš na výběr, buď půjdeš se mnou, nebo to řeknu rovnou tady!“

	Dominik nečekal na souhlas, zamířil do paláce, neochotně následovaný knížetem i ohromeným Juliánem, který začínal chápat, že už za chvíli se mu život opět obrátí naruby. Naprázdno polkl a pevně svíral Damařinu ruku. „Tušíš, co se tu chystá, Damaro? Toto všechno…“

	„Poslouchej, Juliáne, poslouchej srdcem, co ti chce tento muž říci, a všechno pochopíš! Vždy budu při tobě stát, jak jsem přísahala před Bohem,“ usmála se na něj. Přesně to potřeboval, vidět její úsměv, slyšet, že stojí při něm, že žije. Dokáže toho hodně spolknout, ale nedokáže odpustit.

	„Proč jsi mě zastavila? Proč jsi mi nedovolila se vším skoncovat?“

	„Protože minulost je za námi, podstatná je pouze budoucnost, a ta by byla zatížena smrtelným hříchem, který by sis neodpustil, Juliáne. Zapamatuj si, každý okamžik štěstí je důležitý. Pokud si ho od života nevezmeš, budeš litovat. Kočovní Kumáni říkávali, že je to stejné, jako když chceš uhasit mučivou žízeň vodou z dlaní. Vždy něco vyteče, nikdy ti v nich nezůstane všechno, co sis nabral, proto pij, dokud můžeš, do poslední kapky. Ta obvykle chutná nejlépe a zůstane ti po ní sladká chuť v ústech.“

	V místnosti v patře zavládla dusivá atmosféra. Kdyby se napětí mohlo vznítit, všichni by hořeli jako pochodně.

	„Tak už konečně mluv!“ vyhrkl hněvivě Ratold a posadil se do kouta ke krbu, stranou od ostatních, obejmul si ramena a zíral do ohně. Snažil se ignorovat zvědavé pohledy ostatních, kteří dychtivě čekali na biskupova slova.

	Dominik Seredai si sedl za stůl, zapálil svíci a potom ještě jednu, aby v šeru lépe viděl na úhledné řádky.

	Julián ani nedýchal, křečovitě svíral manželčinu dlaň, ale ani si to neuvědomoval.

	„Před lety jsem od sestry dostal dva dopisy,“ začal Dominik a Ratold si posměšně odfrkl. „V jednom stálo, že ten druhý mám otevřít až po její smrti. Respektoval jsem sestřinu vůli, ale nevěděl jsem, že brzy nato zemřela. Její zpověď mnohé vysvětluje a týká se vás obou, Richarde a Juliáne. Je mi líto, že uběhlo tolik let, a nebýt odvahy otce Jakuba, možná by celá záležitost nikdy nevyšla na světlo světa. Nebudu dlouho mluvit, rovnou list přečtu,“ řekl a rozvinul pergamen.

	„Můj drahý bratře, pokud jsi dostál slovu a čteš tyto řádky, jsem na pravdě Boží a platím za hřích, který jsem spáchala, platím za lež, kterou jsem zničila svou rodinu, syna, dcery i milujícího manžela, protože jsem byla zbabělá.

	Několik dnů předtím, než jste odjeli do Neapole, jsem přijala Richardovu žádost o ruku a zavázala jsem se, že si ho vezmu. Milovala jsem ho a věděla jsem, že i on miluje mě. V malé kapli nedaleko seredaiovské pevnosti nás oddal otec Benedikt a Richard naplnil naše manželství. Nikdo o tom nevěděl, jen my dva, kněz a Bůh.“

	Dominik na chvíli zmlkl. Zvedl hlavu, podíval se na Richarda, který si ukrýval hlavu v dlaních a ztěžka dýchal, potom na Juliána, kterému se z obličeje vytratila krev. Dokonce i Ugrin a palatín seděli bez pohnutí a strnule civěli na biskupa.

	„Nevrátili jste se z Apulie, jak jste slíbili, a já jsem pod srdcem nosila dítě. Richardova syna Juliána. Otec Benedikt zemřel a já jsem neměla jinou možnost, než roztrhat svatební smlouvu a přistoupit na urychlený sňatek s Henrikem Bakšaiem, abych naši rodinu neuvrhla do hanby. Věděl, že si bere těhotnou ženu, ale nevěděl, že náš sňatek nemůže být platný. Zatížila jsem svou duši hříchem a lží, o kterých nikdo nevěděl a které mě tížily jako balvan. Staly se mojí noční můrou i mým prokletím. Přísahala jsem, že nevyzradím jméno Juliánova otce, ale když se nám narodily dcery Helena a Anna, nevydržela jsem to. Když se Richard vrátil se synem na Zemplín, byla jsem vdaná žena a žárlila jsem, že si místo mě vzal jinou, že její syn zaujal místo, které mělo patřit Juliánovi.“

	Gróf Ratold prudce vstal. Vykřikl tak bolestně, že všem naskočila husí kůže. Popadl pohár ze stolku a mrštil jím do plamenů, vzápětí zvedl stolek a i ten letěl do kouta. S hřmotem spadl na zem a rozštípl se. Bolestí se mu znetvořila tvář, hrozivě kroutil hlavou a řval jako raněné zvíře, ale nedokázal se podívat na svého bývalého přítele.

	„Panebože! Proč?“ vykřikl a upřel na Juliána divoký po hled. Na spáncích mu vystoupily žíly a po tvářích mu stékal pot, ale Dominik se nenechal vyrušit. Četl dál.

	„Vroucně jsem se modlila, aby mi Bůh odpustil. Svěřila jsem se pouze jednou, když už jsem nedokázala snášet tíhu tajemství svého provinění, v den, kdy můj milovaný syn odešel ke dvoru, aby sloužil králi, a Henrik mou zpověď nechtě vyslechl. Nevěděl, kdo je Juliánovým otcem, ale zjistil, že nikdy nebyl mým skutečným manželem. Tehdy začal pít, opíjel se do němoty, dokud mu víno úplně neotrávilo rozum. Nechtěl mě vyslechnout, nechtěl se mnou mluvit, nevěřil, že jsem ho navzdory všemu měla ráda, že mi byl vždy dobrým manželem a nikdy jsem nelitovala, že jsem si ho vzala. Neodpustil mi, pil a hrál o majetek, o vlastní dcery, které od toho dne považoval za levobočky, a já jsem pro něho byla pouze flundra, která mu zničila život.

	Mlčela jsem a trpěla. Zaslouženě. Dokud jsem se nedozvěděla, že veškerý majetek prohrál s Richardem, Juliánovým otcem. Už nemohu, můj bratře, Bůh mi buď milostiv. Modli se za mne, a pokud můžeš, odpusť mi a naprav chyby, které jsem nebyla schopna napravit já.

	Sbohem!

	Julie.“

	V komnatě zavládlo tísnivé ticho. Julián vstal, přešel k oknu, na svého otce se ani nepodíval. Damara ho hned následovala. Cítila jeho bolest, jeho zklamání, jeho zoufalství. Neřekla nic, pouze mu něžně položila ruku na rameno. Ale Dominik ještě neskončil. Promnul si oči a vstal od stolu. „Moje sestra udělala mnoho chyb, chápu, že…“

	„Matka!“ zvolal Julián a praštil pěstí do okenice.

	Z očí mu sálala bolest a obrovské zklamání. Měl pocit, že se dusí, a jen s námahou vtahoval vzduch do plic. Damara se k němu přitiskla, objala ho, poslouchajíc, jak mu mocně tluče srdce v hrudi. Viděla, jak moc trpí, a soucítila s ním.

	„Moje sestra…,“ začal opět Dominik, „… se bohužel nikdy nedozvěděla, co se v Apulii vlastně stalo.“

	„Mlč!“ zařval Ratold a Dominik zavrtěl hlavou.

	„Ne, Richarde. Konec lžím!“ natáhl ruce k rozzuřenému muži a zastavil ho. „Nebyla to tvoje chyba!“ vykřikl. „To já! To já jsem v tu noc svedl Terezu, já jsem ji připravil o panenství! Ty ses jí ani nedotkl. Byl jsi tak zřízený, že jsi o sobě nevěděl, a stále jsi blábolil pouze o mé sestře! Měl jsem toho dost,“ přiznal a Richard se zastavil sotva na loket od něj. „Nechal jsem tě tam a ujel jsem. Nemohl jsi být Františkovým otcem…,“ zašeptal a dávný přítel se mu s chrčivým stonem skácel do náruče. „Byl jsem mladý a měl jsem strašný strach, a když tě uvěznili, div jsem se strachem nezbláznil, zachraňoval jsem sám sebe. Ochranu jsem hledal v klášteře… a už jsem z něj nevyšel…,“ dodal tichounce. „Od té doby i já prosím Boha o smilování…“

	„Zničil jsi mi život… zničil jsi… všechno!“ hlesl Ratold sklíčeně a po tváři se mu kutálely slzy lítosti.

	„Já vím, Richarde…,“ odvětil Dominik a podíval na přítomné v síni.

	První se zvedl Ugrin, vrhl pohled na sestru a nehybná záda svého švagra. Raději by to nikdy nebyl slyšel, ale už se stalo. Kývl na ní a gestem naznačil i palatínovi Dionýzovi, že jejich přítomnost už není nutná. Oba potichu vyšli z komnaty a nehlučně za sebou zavřeli dveře.

	Měli jinou práci, bylo třeba uklidnit zvědavé muže ve dvoraně, zajistit hrad a smířit rozhněvané sousedy. Nepotřebovali vědět víc. Když Dominik začal vzpomínat, jeho slova poslouchali už jen Julián, Damara a Richard.

	Julián se nedokázal podívat otci do očí. Cloumaly jím emoce, které mohla utišit pouze jeho žena, a ona to věděla. Roky kruté služby, pošlapána čest, zničená rodina. Vše, v co věřil, ztratilo význam. Nedokázal to přijmout, nemohl.

	„Podívej se na mě!“ vyzvala ho něžně a on tak učinil. Vnímal její krásnou tvář poznačenou modřinami, její uhrančivé oči, její ústa, a všechno ostatní každým okamžikem bledlo, ztrácelo se v jejích zářivých očích, v její důvěře, v její nekonečné lásce.

	„Miluji tě, a vždy tě budu milovat…,“ řekla, dívajíc se mu do zaslzených očí a on si uvědomil, že ta nádherná slova od ní slyší poprvé. Byla jako hojivý balzám, osvobozovala ho. Nevěřil, že se ještě před chvílí loučil se životem, s ní, a najednou se vše změnilo, protože ona všechno změnila.

	„Je mi jedno, kdo jsi, kdo tě zplodil, Juliáne, vzala jsem si rytíře, který mě nazval svou hvězdou… právě toho si vybralo mé srdce… vybralo si muže, kterým ses stal…,“ šeptala a uvěznila jeho pohled v hloubce svých zorniček. „Chtěl jsi zabít svého otce… ještě před pár dny bych ti sama pomohla, ale nestojí nám za ten hřích… Ne my, ale on bude do konce života zpytovat svědomí a kát se za své činy. Pojďme domů, můj pane, pojďme na Kamenec!“

	 

	 

	 

	EPILOG

	 

	HLAVNÍ SÍŇ HRADU Velký Kamenec praskala ve švech. Hodovníci cinkali číšemi, hudci vyhrávali do tance a stoly se prohýbaly pod mísami plnými vybraných jídel a džbány prvního vína z bakšaiovských vinic. Nevěsta s ženichem se děli v čele stolu, připíjeli si na zdraví a oba, Anna i Jamal, zářili štěstím.

	Dokonce i sluhové radostně výskali, když se směli přidat k veselí, které ovládlo celé panství. Na nádvoří se bavili pozvaní hosté. Kamenec opět ožil.

	Julián právě scházel dolů po schodech. Neměl náladu na zábavu, když jeho žena pod přísným dohledem staré Kalji odpočívala. Vyhodila ho z komnaty, že si potřebuje na chvíli zdřímnout. Byl rozzlobený, když viděl její unavenou tvář, protože ho nikdy neposlouchala! Přepínala své síly a on se opět musel o ni třást. Její čas mohl přijít každým okamžikem.

	Co nevidět měla porodit jejich prvního potomka a on byl strachem celý bez sebe. Děsil se té chvíle, z mysli mu nešlo proroctví staré ženy. Byl s ním srostlý jako zem s trávou, vzal si však tvrdohlavou Kumánku, jak mu Damara nejednou dokázala. Vůbec nerespektovala jeho příkazy, dokonce neposlouchala ani starou čarodějnici Kalju, která pokaždé pouze spínala ruce a v jednom kuse nadávala. Neodpočívala, navíc sama chystala Anninu svatbu. Navzdory všemu pokoušela osud, jakoby si neuvědomovala, že jí hrozí smrtelné nebezpečí. Kdyby bylo po jeho, nejraději by ji zamkl v komnatě, uložil na lůžko a dohlížel na to, aby nepohnula ani prstem. I jí to několikrát zdůrazňoval, ale ona jen mávla rukou, nechala ho rozzuřeného a šla si po svém. Nechtěl se hádat, ale někdy mu docházela trpělivost.

	„Snesu všechno, Damaro… ale kdybych tě měl ztratit…,“ vyčítavě říkával, ale ona se pouze zasmála: „Jsem Kumánka, drahý, ani nebudeš vědět, kdy porodím!“

	Jediný, kdo neměl žádné starosti, byl Asrin, těšil se na bratra či sestru a každému, kdo byl ochoten poslouchat, se chvástal, jaký z něj bude skvělý ochránce a bratr. Julián se mu věnoval a do puntíku plnil slib, který dal jemu i Damaře. Jednoho dne bude zajisté i on sloužit na dvoře jako Ugrinovi synové a plnit povinnosti vůči koruně tak důsledně, jak je kdysi dávno plnil on.

	Stál na schodech a díval se, jak jeho sestra září. Byla krásná a opravdu spokojená a jeho přítel Jamal očividně také. Ani si nestihl všimnout, kdy se ti dva do sebe zamilovali, ale přál jim to. On i Damara, jeho žena. Jeho princezna, matka jeho budoucích dělí, Ratoldových potomků. Nesmířil se s tím a věřil, že se nikdy ani nesmíří. Příliš ho to ranilo.

	Od té osudné noci na Zemplíně o tom nemluvili. Nikdo ani nezmínil, čím nebo kým Ratold je. Julián se s knížetem už nesetkal, pouze slyšel, že odešel s Dominikem. Po Jakubovi mu však poslal všechny listiny týkající se majetku, které vymámil od Henrika Bakšaie včetně dlužního úpisu na Velký Kamenec, a u notáře složil částku ve zlatě na věno pro Annu a Helenu, která si nakonec zvolila svůj osud a odešla do kláštera. Již se mezi nimi necítila dobře. Jakoby měla na čele vypálen cejch hanby. Jak řekl Ratold, zradila vlastní rodinu. Ta jí odpustila, ale nejtěžší pro ni bude odpustit sama sobě. Přesně to mu řekla, když se s ní pod bránou všichni loučili.

	Řekl sestrám, jak to skutečně bylo. Damara ho přesvědčila, že je to nutné. Minulost zůstane navždy pochována, jak to chtěla jejich matka, ale lež plodí vždy jen lež. Jamal Anně nikdy nebude vyčítat, že je levoboček, a v Helenině případě je to jedno. Představená kláštera dostala dost peněz, aby se na nic neptala a po ničem nepátrala.

	Julián se otočil a zamířil ven. Vyšel na nádvoří, vystoupal po schodech na ochoz a odtud na vrch věže. Z dvorany se ozýval smích a zpěv, i z nádvoří k němu doléhaly zvuky veselí. Ohně hořely, kam jen dohlédl, i Kamenec se celý oděl do zářivé obruče loučí a na věži po dlouhém čase znovu vlály bakšaiovské vlajky.

	Dlouho přemýšlel, co s pravdou, kterou se na Zemplíně dozvěděl. Roky byl přesvědčený, že za všechno může Henrik Bakšai, který zničil sebe i rodinu, ale nakonec se dozvěděl, že to všechno způsobila matka, její zbabělost přiznat pravdu, její slabost. Mlčela i tehdy, když už musela vidět, jaké následky to bude mít. Otec ji navzdory všemu nezradil. Trpěl a svůj žal utápěl ve víně.

	Ztěžka si povzdechl, opřel hlavu o hradní zeď, kterou nově vystavěli, vdechoval svěží letní větřík, díval se na zářivý měsíc a nebe poseté hvězdami. Téměř padaly na zem, stačilo jen natáhnout ruku. On však už necítil potřebu chytat hvězdy do dlaní. Jedna z nich spala tam dole, v komnatě paláce a svým žárem a nádherou změnila jeho život. Byl s ní šťastný a jejich společné okamžiky by nevyměnil za nic na světě.

	Když na schodech do věže zaslechl klapot dřeváků a sípavý dech, vzkypěla v něm krev.

	„Jestli nemáš nic důležitého…“

	„Vlastně… jsem tě hledala…,“ řekla huhňavě Kalja, když se konečně vydýchala.

	„Otoč se a běž, babo, nebo přísahám, že tentokrát ti opravdu zakroutím krkem. Nemám náladu na tvé stesky…,“ zavrčel.

	Tvářila se, že ho neslyšela, a přisedla si na lavičku vedle něj. „Který čert tě pohání, že mě nenecháš chvilku vydechnout?“ zeptal se a odmítl se na ni i jen podívat. Čekal, že ho jako obvykle zasype výčitkami a bědováním.

	Ale stařena ho překvapila, natáhla ruku a pouze tak, bez důvodu ho pohladila po rameni. Byl to snad největší projev přízně, jakého se od ní někdo dočkal.

	„Když moje paní, Damařina matka, rodila, byla jsem u toho. Trvalo to hodiny, nekonečně dlouho, trpěla stejně jako Damara při prvním dítěti. Nad hlavami nám svištěly šípy a my jsme uháněli na nadskakujícím voze před kozáky, kteří v noci přepadli náš tábor, téměř samé ženy a děti.

	Kuthenovy stráže věděly, že nemají šanci, ale podařilo se jim zdržet kozáky alespoň než přiběhl posel se zprávou. Neujeli jsme daleko…,“ rozpovídala se Kalja a zamyšleně lovila v paměti dávné události. „Kozáci nás obklíčili a kdo se vzpíral, toho zabili. Kuthenovu ženu i děti, všechny rodinné příslušníky odvlekli a Damara se narodila v zajetí. Nechtěli nás zabít ani nechtěli výkupné. Požadovali jediné, aby chán vydal Turda, velitele Batuchánových tatarských hord, kterého Kuthen hostil ve svém táboře. Chán neměl na výběr, souhlasil, pokud nechtěl přijít o svou rodinu, ale za zradu zaplatil vysokou cenu. Když jsme našli útočiště v Uhrách, Kuthen podepsal dohodu s vaším králem, že bude bránit Uhersko, ale chtěl záruky, a ty měly být zpečetěny sňatkem jeho dcery a následníka trůnu. Na oddací smlouvě bylo nejprve Damařino jméno. Vzal sis ženu, která měla být uherskou královnou, Juliáne.“

	„Proč mi to říkáš? Minulost nevrátíš… ani ty ani já!“

	„Vím, a jsem tomu ráda! Nikdy předtím jsem ji neviděla šťastnější! Miluje tě, jsi jediným mužem, o kterého kdy stála. Myslí si, že o tom nevím, ale celý život hledala lásku, jakou viděla v očích svého otce, když se díval na její matku. Co všechno byl ochoten obětovat kvůli své rodině, jak moc je miloval… Nevěřila jsem, že se jí to podaří, ale ona takovou lásku přece jen našla…“

	Kalja vstala, nadechla se svěžího večerního vzduchu, usmála se. Pak jakoby si na něco vzpomněla, upřela na něj pohled plný vděčnosti.

	„Ach, asi opravdu stárnu, téměř bych zapomněla… stal se zázrak, tvá žena před chvílí porodila jako pravá Kumánka, měl by ses jít podívat na svou dceru,“ oznámila hrdě. Julián vyjeveně vytřeštil oči a popadl babu za útlá ramena. „Přísahám, jednoho dne mi dojde trpělivost!“

	Bezzubě se na něj zašklebila a on v té chvíli nevěděl, zda ji obejmout, nebo rovnou shodit z věže. Nakonec pouze zakoulel očima a rozběhl se jako o život dolů vratkými schody. 
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	O TŘI ROKY POZDĚJI

	 

	V malém kostelíku otec Jakub s velkou slávou pokřtil dítě, syna a dědice, a požehnal věřícím. Kolem kolébky se tlačili vznešení hosté. Alija, budoucí královna, i se svým manželem Štefanem jako kmotra, Ugrin, chán Kumánů, s manželkou Ugajdou, palatín, který zažil noc na Zemplíně před čtyřmi lety, dokonce i stařičký otec Varan, který si nenechal tuto událost ujít, se potěšeně usmívali a Jakub blahořečil věřícím, když se dveře otevřely a dovnitř nečekaně vešel gróf Richard Ratold se svým doprovodem. Nedíval se napravo ani nalevo, nepodíval se ani na svého syna, jehož od osudné noci na Zemplíně neviděl, mířil rovnou k dítěti v kolébce před oltářem.

	Julián mu zastoupit cestu a rozzlobeně vztáhl ruku. Už už se nadechoval, aby mu něco řekl, ale Damara se před něj postavila a ruku mu stáhla.

	„Mlč, Juliáne!“

	„Ty o tom něco víš?“ vyjel, když se mu provinile podívala do očí. „Jednou ti to nestačilo? Už jsi zapomněla, jak to dopadlo naposledy?“

	„Právě že jsem nezapomněla…“

	Otočila se a podívala na knížete, který se ani nepohnul. Čekal na její souhlas i na souhlas svého syna. Na tváři se mu už nezračil ironický úšklebek ani povýšená arogance.

	„Křivdy minulosti nenapravím, Juliáne, ani nežádám o odpuštění,“ řekl a upřel pohled na dítě v hedvábí a krajkách. Oči mu zvlhly, byl to však jediný projev citu na jeho strnulé tváři.

	„Jsem na církevní půdě a přinesl jsem dar,“ pokračoval, ale Julián pouze odmítavě stiskl rty.

	„Nechci od vás nic!“

	„Není pro tebe, ale pro tvého syna, ať se ti to líbí, nebo ne, je to Ratold, můj vnuk!“

	Juliánovi škublo víčko, jizva na líci připomínající noc před několika lety ho zabolela. Damara se před něj znovu postavila jako štít. Nechápal ji, nechápal její velkorysost, její schopnost odpouštět. Ona by měla první hnát Ratolda pryč.

	Jenže Damara věřila, že všechno chce čas a jednoho dne dojde ke smíření. Tak ji to učili otec Varan i její matka.

	Nevěděla, že Ratold přijde do kostela přímo na křest jejího syna, ale pokrevní pouto a to, co si na Zemplíně vyslechla, zmírnilo její hněv a nenávist. Lítost byla silnější než hněv. Stačilo jí, že viděla Ratolda na kolenou, že ho viděla ronit slzy… Pochopila, jakou strašnou nenávist může zplodit nenaplněná láska a zmařený život.

	„Mlč, prosím, uč se odpouštět…,“ požádala manžela a konečně kývla na souhlas i Ratoldovi. Ona, nikoli však Julián.

	Gróf se přiblížil ke kolébce a chvíli se jen díval na novorozence, potom vytáhl srolovaný pergamen a vložil mu ho do kolébky.

	„Já, gróf Richard Ratold, tě ustanovuji svým dědicem, přenechávám ti titul grófa ze Zemplína, majetky, zlato a jiné statky, od této chvíle, až dokud poslední potomek z tvého rodu nevymře po meči. Buď vůle tvá, Pane, ať se stane, jak rozhodneš,“ řekl, uklonil se Stefanovi i budoucí královně, Ugrinovi i jeho ženě a nakonec se podíval na Juliána s Damarou.

	„Chyboval jsem… ale tvou matku jsem velmi miloval… až tak, že jsem nedokázal snést, že ji má někdo jiný, že někomu jinému porodila syna, že je s někým jiným šťastná… Vím, že mi nemůžeš odpustit, a ani to nečekám. Ale podívej se na svou ženu a představ si, že bys o ni přišel… V tvých žilách, jestli se ti to líbí, nebo ne, proudí ratoldovská krev,“ dodal, otočil se a bez dalších slov vyšel z kostela.

	Julián chvíli stál, opakoval si v hlavě jeho slova, hněv, dávnou nenávist i neuvěřitelný pocit radosti a štěstí, které roky po boku své ženy prožíval.

	Díval se, jak jeho otec odchází. Mlčel. Bojoval sám se sebou.

	„Já jsem mu přísahala, že ho Kumáni ukřižují na hradbách, ale tehdy mě ovládal hněv… dnes jsem šťastná, spokojená… mám rodinu, kterou bych za nic nevyměnila… Už ho nechci ukřižovat, necítím nenávist, je mi ho líto…“

	„Chceš ode mě hodně, Damaro…“

	„Nechci, aby náš syn cítil tíži minulosti jako ty, jako František… dopřej svým dětem, co jsme my neznali. Štěstí je dar, který jsme od života nedostali zadarmo, ale… měli bychom se o něj umět podělit…“ řekla a Julián se na ni udiveně podíval. Přikývla a on vykročil. Za svým otcem…
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